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ЦИТАТА ДНЯ

ЦИФРА ДНЯ

МИХАЙЛО ФЕДОРОВ:
«Цифрове свідоцтво про 

народження — можливість 
для обох батьків більше 

не хвилюватися за 
наявність паперової копії 

документа. Воно має таку 
саму юридичну силу,  

як і паперовий 
аналог».

«Нептун» закуплять 
ще цього року

ОБОРОНОЗДАТНІСТЬ. Рішення про закупівлю берегового ра­
кетного комплексу «Нептун» та іншого ракетного обладнання Мін­
оборони ухвалить ще цього року. І це попри те, що плановим фі­
нансовим ресурсом на 2020-й коштів на його закупівлю передбаче­
но не було. За словами міністра оборони Андрія Тарана, з цією ме­
тою буде здійснено перерозподіл коштів у межах державного обо­
ронного замовлення. Ще 23 серпня він підписав наказ про прийнят­
тя комплексу на озброєння ЗСУ. А рішенням про закупівлю комп­
лексу в межах фінансових можливостей цього року відомство де­
монструє беззаперечну зацікавленість мати якомога швидше «Не­
птун» у військах.

«Тепер комплекс можна замовляти і закуповувати як серійний зра­
зок. Найближчим часом сформуємо офіційне замовлення, завдання 
щодо кількості й термінів постачання. Необхідні кошти для закупівлі у 
наявності», — цитує пресслужба Міноборони слова очільника відом­
ства. Наступним етапом, на думку Андрія Тарана, має стати робота 
над створенням корабельного варіанта комплексу «Нептун». 

13–15%
з наявних понад 4,6 тисячі апаратів 

ШВЛ у відділеннях інтенсивної терапії 
використовують нині для забезпечення 

дихання хворих 
ЗВІТ. Глава держави виступив зі щорічним посланням  
до Верховної Ради  

«Українці мають бути 
згуртованими як ніколи»

Віцепрем’єр-міністр — міністр цифрової трансформації 
про можливість для батьків дітей віком до 14 років 
сформувати цифрову метрику в мобільному  
застосунку Дія 2.0.

3 5
ДОКУМЕНТИ

Заступниця міністра розвитку громад  
та територій Наталія Хоцянівська розповіла 
«УК» про розв’язання проблем комунальної 
галузі заради цивілізованих відносин між 
споживачами й надавачами послуг

ЕКСКЛЮЗИВ

Постанова Кабінету Міністів 
України «Про затвердження 
Порядку здійснення моніторингу 
та звітності щодо викидів 
парникових газів»
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ЗАТВЕРДЖЕНО 
постановою Центральної виборчої комісії  

від 23 квітня 2012 року № 76  
(зі змінами, внесеними постановами Центральної виборчої комісії  

від 27 березня 2014 року № 93, від 27 серпня 2014 року № 818)
РОЗ’ЯСНЕННЯ 

Центральної виборчої комісії  
щодо заборони надання виборцям, закладам, установам, організаціям, а також виборчим 

комісіям та їх членам товарів (крім товарів, що містять візуальні зображення назви, 
символіки, прапора партії, за умови, що вартість таких товарів не перевищує три відсотки 
розміру мінімальної заробітної плати), послуг, робіт, цінних паперів, кредитів, лотерейних 
білетів, інших матеріальних цінностей (непрямого підкупу) під час проведення проміжних 
виборів народного депутата України  25 жовтня 2020 року в одномандатному виборчому 

окрузі № 208 (Чернігівська область)
Центральна виборча комісія звертає увагу суб’єктів та інших учасників виборчого процесу з вибо-

рів народних депутатів України, що відповідно до Закону України «Про вибори народних депутатів 

України» передвиборна агітація може здійснюватися у будь-яких формах і будь-якими засобами, що 
не суперечать Конституції України та законам України. 

Разом з тим згідно з частиною чотирнадцятою статті 74 Закону України «Про вибори народних де-
путатів України» забороняється проводити передвиборну агітацію, що супроводжується наданням 
виборцям, закладам, установам, організаціям коштів або безоплатно чи на пільгових умовах товарів 
(крім товарів, що містять візуальні зображення назви, символіки, прапора партії, за умови, що вар-
тість таких товарів не перевищує три відсотки розміру мінімальної заробітної плати), послуг, робіт, 
цінних паперів, кредитів, лотерейних білетів, інших матеріальних цінностей. 

Центральна виборча комісія роз’яснює, що така передвиборна агітація або надання виборцям, за-
кладам, установам, організаціям, а також виборчим комісіям та їх членам коштів або безоплатно чи 
на пільгових умовах товарів, послуг, робіт, цінних паперів, кредитів, лотерейних білетів, інших мате-
ріальних цінностей, що супроводжується закликами або пропозиціями голосувати за або не голосу-
вати за певну політичну партію чи кандидата в народні депутати України або згадуванням назви пар-
тії чи імені кандидата, є непрямим підкупом виборців. 

Особи, винні в порушенні законодавства про вибори народних депутатів України, притягаються до 
кримінальної, адміністративної або іншої відповідальності в порядку, встановленому законом. 



УРЯДОВИЙ КУР’ЄРwww.ukurier.gov.ua2 

НОВИНИ ТА КОМЕНТАРІ

«Українці мають бути згуртованими  
як ніколи»

Відділ новин  
«Урядового кур’єра»

Щорічне послання до Вер-
ховної Ради про внутріш-

нє та зовнішнє становище Украї-
ни Президент Володимир Зелен-
ський розпочав з теми, про яку 
раніше ніхто й не думав ні в Укра-
їні, ні у світі, — COVID-19. Він на-
гадав, що з початком поширен-
ня коронавірусу було вжито жор-
стких, але ефективних заходів. 
«Ми обирали між двома сценарія-
ми — поганим та ще гіршим. Удар 
по економіці через карантин чи 
величезна кількість хворих і по-
мерлих? Звісно, вибрали перший 
варіант. І вдалося зберегти жит-
тя тисячам українців та виграти 
дуже цінний час. Бо навіть медич-
ні системи найуспішніших країн 
були не готовими до коронавіру-
су, а наша медицина — тим паче. 
Була зруйнована система лабора-
торій — в Україні їх було аж ці-
лих п’ять. Зараз — у десятки ра-
зів більше. Подолано дефіцит за-
собів індивідуального захисту. 
Підвищено зарплати медикам, що 
протидіють COVID-19», — зазна-
чив він. 

Президент наголосив, що Укра-
їна витримала перший етап та 
пройшла його з мінімальни-
ми втратами. «Так, є прогнозо-
ване скорочення економіки та 
ВВП. Але порівняно з багать-
ма європейськими країнами на-
ше падіння менше. Як і відсоток 
смертності від COVID-19. Не ма-
ємо права розслабитись. Проти-
дія COVID-19 триває. Адаптив-
ний карантин і менш суворі захо-
ди безпеки були необхідні для від-
новлення економіки України. Та 
це не скасовує елементарних пра-
вил. Маска на вашому обличчі — 
це безпека інших людей», — звер-
нувся Володимир Зеленський до 
всіх громадян, які, незважаючи на 
страшні щоденні цифри, або вза-
галі не носять масок, або роблять 
це для галочки. 

Глава держави закликав укра-
їнців бути згуртованими. Адже не 
раз доведено, що, коли українці 
згуртовані, вони можуть перемог-
ти будь-які віруси — хоч з Китаю, 
хоч від північного сусіда.

Цінна міжнародна 
підтримка

Підсумувавши зроблене, Пре-
зидент акцентував: «Основа мого 
звіту — логічна, але нетипова. Бо 
зазвичай про цей документ після 
перемоги президенти воліють не 
згадувати. Це передвиборча про-
грама. Пункт, який не був пер-
шим, але є найголовнішим для ме-
не і, переконаний, для всіх укра-
їнців, — це завершення війни на 
Донбасі, настання миру, повер-
нення наших людей та повернен-
ня наших територій».

Володимир Зеленський зау-
важив, що вдалося розблокува-
ли нормандський процес, забло-
кований з 2016 року, звільнити та 
повернути рідним 136 українців. 
«Ми боремося за кожного укра-
їнця — і військового, і цивільного. 
Процес звільнення наших грома-
дян триває, пам’ятаємо про всіх, 
хто досі в полоні, і робимо все для 
їхнього повернення», — запевнив 
він. 

Говорячи про припинення вог-
ню на Донбасі, глава держави за-
значив, що режим тиші триває  
86-й день поспіль — найдовше 
за роки війни. Він не назвав цей 
режим ідеальним і говорив про 
спроби його зірвати, але зазначив: 
треба визнати, що кількість по-

стрілів суттєво зменшилась. «Ко-
ли місцеві жителі кажуть, що не 
слухають новини про «тишу», бо 
чують реальну тишу, — це дає на-
дію», — підкреслив він. 

І додав, що Європейський Со-
юз, США, Канада, Велика Брита-
нія, Туреччина та інші партнери 
продовжують незмінну підтрим-
ку України, що наші дипломати 
безперервно працюють для підго-
товки наступного нормандського 
саміту в Берліні. В Україні очіку-
ють на його найскоріше проведен-
ня і продовження діалогу та руху 
задля настання бажаного миру.

«Ми не забуваємо, що і в Криму, 
і на окупованому Донбасі живуть 
наші громадяни. І маємо дбати про 
них та боротися за них. Мир на 
Донбасі та деокупація Криму — 
мої ключові пріоритети. На жаль, 
у порядку денному нормандсько-
го формату ніколи не було питан-
ня Криму. Але воно було, є й бу-
де завжди у нашому порядку ден-
ному. Допоки Крим залишається 
окупованим, а українці та крим-
ські татари зазнають регулярних 
переслідувань, світ не має забу-
ти про Крим. Ми повернули пи-
тання Криму в міжнародний по-
рядок денний, створюємо формат 
«Кримська платформа». Це коор-
динація міжнародних зусиль для 
захисту прав кримчан та деоку-
пації півострова. Я вже предмет-

но обговорив цю ініціативу з пред-
ставниками Європейського Сою-
зу, Великої Британії, Канади, Ту-
реччини та іншими партнерами. 
Багато з них готові приєднатися 
та брати в ній активну участь», — 
поінформував Президент. 

А на вільних територіях Донеч-
чини й Луганщини, на його думку, 
будується новий Донбас. Сучас-
ний, безпечний, заможний. Але 
щоб зробити таким регіон, який 
найбільше постраждав від ро-
сійської агресії, потрібні особли-
ві економічні умови. Тому потріб-
на стратегія розвитку економіки 
Донецької та Луганської облас-
тей, в яку входитимуть податкові 
та митні преференції, страхуван-
ня військово-політичних ризиків 
для інвесторів, арбітраж за між-
народними стандартами. Робота 
над нею вже почалася.

Справді важливою перемогою 
на світовій арені Президент вва-
жає те, що на міжнародному рів-
ні зникла фраза «Світ втомив-
ся від України». «Ми надали імі-
джу нашої держави нового зміс-
ту. Україну почали сприймати як 
конструктивного, надійного, отже 
рівноправного гравця. Як країну, 
що цінує будь-яку підтримку та 
сподівається передусім на себе. Бо 
розуміє, що ніхто за нас не втілить 
перетворення, ніхто за нас не по-
будує успішну країну», — зазна-
чив він.

І згадав про цьогорічний Са-
міт Україна — ЄС та спільну за-
яву, що чи не вперше так яскраво 
підкреслюють партнерство Укра-
їни та Європи. Експерти відзнача-
ють відчутний прогрес виконан-
ня Угоди про асоціацію, всі пере-
думови для промислового безві-
зу, угоди про спільний авіацій-
ний простір з ЄС, поглиблення ін-
теграції українських ринків з єв-
ропейськими. А ще — чіткий ме-
седж: безвізовому режиму Укра-
їни з Європою нічого не загрожує. 
Це стосується і співпраці з МВФ, 
яка триває, так само, як зі Світо-

вим банком, ЄБРР. А ще Україна 
фактично наново будує конструк-
тивний діалог і добросусідські від-
носини з Угорщиною, Румунією, 
Польщею. Разом з Польщею та 
Литвою засновано «Люблінський 
трикутник». Це платформа полі-
тичної, економічної та соціальної 
взаємодії.

Гарантія безпеки
Володимир Зеленський під-

креслив: настання миру в Украї-
ні не означатиме, що ніхто не дба-
тиме про армію. «Навпаки, лише 
сучасне та боєздатне військо бу-
де гарантом подальшого дотри-
мання миру та запорукою безпе-
ки України. У 2020 році бюджет 
на армію став найбільшим в істо-
рії України. У часи коронакризи 
він не зменшився ні на гривню. І у 
2021-му, як мінімум, кошти зали-
шаться на рівні цього року. Тобто 
понад 117 мільярдів гривень. Ми 
зміцнюємо армію на ділі.  Конгрес 
США затвердив військову допо-
могу Україні на суму 250 мільйо-
нів доларів. У Великій Британії 
підписано угоду на 1 мільярд 250 
мільйонів фунтів стерлінгів для 
зміцнення Військово-морського 
флоту України. Отримали та очі-
куємо на додаткові швидкісні ка-
тери класу «Айленд». Спільно з 
Туреччиною вироблятимемо кор-

вети, двигуни та військові дрони, 
розвиватимемо системи ППО», — 
зауважив Президент. 

І нагадав, що в Україні уже 
виготовляють новітні зразки 
озброєння: комплекс управлін-
ня артилерійським дивізіоном 
«Оболонь-А», мінометний комп-
лекс «Барс», артилерійські боє-
припаси, зокрема для реактив-
них систем. Випробовують реак-
тивну систему залпового вогню 
«Вільха-М» та системи реактив-
них снарядів «Тайфун». Триває 
модернізація фрегата «Гетьман 
Сагайдачний» та підготовка до 
випробувань десантних катерів 
«Кентавр». Прийнято на озброєн-
ня протикорабельну крилату ра-
кету «Нептун». Починається бу-
дівництво двох державних укра-
їнських військово-морських баз 
для захисту Чорноморського ре-
гіону. Втілюють стандарти НАТО 
та сумісність наших військ з вій-
ськами Альянсу. Це все — важли-
ві кроки для посилення обороно
здатності та безпеки України.

«Будуємо українське військо, 
яке зможе захистити Україну на 
суші, у воді, в повітрі та кібер
просторі. Щоб більше ні в кого не 
виникало навіть думки посягнути 
на наш суверенітет, територіаль-
ну цілісність або відібрати в Укра-
їни частину території без єдиного 
пострілу. Цього не буде ніколи. А 
ті, хто без бою віддав Крим, мають 
нести відповідальність», — пере-
конаний Володимир Зеленський.

Наш народ зрілий
Говорив Президент і про те, що 

неможливо побудувати успішну 
країну, якщо суспільство не дові-
ряє державі. Довіра — це не лише 
ставлення до державних органів, 
а й участь людей у розв’язанні 
проблем та ухваленні рішень. 
«Хтось каже, що український на-
род незрілий, він не готовий ухва-
лювати рішення. Та я нагадаю, що 
саме український народ зробив 

дві революції — у 2004 та 2014 ро-
ках.  Народовладдя в Україні бу-
де. Всебічний доступ громадян до 
інформації задля прийняття рі-
шення буде, це обов’язок держа-
ви. Люди повинні впливати на ак-
туальні питання і для свого регіо-
ну, і для всієї країни. Перший за-
конопроєкт для народовладдя го-
товий і поданий. Дайте нарешті 
українцям реальний механізм, 
щоб формувати основні завдан-
ня для влади, впливати на рішен-
ня, відчувати свою причетність 
до змін. Відчувати, що їхня думка 
важлива не лише під час виборів. 
Це справедливо», — закликав він 
народних депутатів.

Щодо справедливості та рів-
ності, то глава держави підкрес-
лив, що обіцяв почати із себе і бу-
ло ухвалено закон про імпічмент 
Президента. І додав: «Знято депу-
татську недоторканність. За кноп-
кодавство — кримінальна відпові-
дальність. За прогули — штраф. 
Позбавлено державного фінансу-
вання партій, які не потрапили в 
Раду. Ухвалено Виборчий кодекс 
з відкритими списками та ліквідо-
вано мажоритарку. Відбулося по-
вне перезавантаження політичної 
системи. Сьогодні в Україні немає 
жодного чиновника, який думає, 
що він недоторканний або вічний. 
Немає результату — немає тебе 
на цій посаді. Крапка».

Президент не обійшов увагою й 
тему створення держави у смарт-
фоні. Уже  мільйони українців мо-
жуть користуватися додатком 
«Дія» та цифровим посвідченням 
водія, свідоцтвом про реєстра-
цію транспортного засобу, пас-
портом у смартфоні або отримати 
дозвіл на будівництво в електро-
нному кабінеті забудовника без 
участі чиновника. Не відходячи 
від комп’ютера, реєструвати біз-
нес за 15 хвилин — швидше, ніж 
у більшості країн. Молоді батьки 
можуть користуватися сервісом 
«єМалятко» та отримувати по-
слуги за однією заявою в полого-
вому будинку або онлайн. Україна 
першою у світі має цифровий пас-
порт, за допомогою якого можна 
подорожувати або відкрити бан-
ківський рахунок онлайн.

«І це лише початок шляху до 
цифрової держави. 2021 рік стане 
початком входження країни в ре-
жим, коли жодна держустанова 
не зможе вимагати від українців 
жодних довідок, витягів чи інших 
папірців для отримання держ-
послуг. Наша мета на найближ-
чі роки — сто відсотків держпос-
луг онлайн. А на наступних пре-
зидентських виборах громадяни 
повинні мати змогу за бажанням 
голосувати в інтернеті. Цифрова 
країна — це не лише зручно. Це 
країна, де бюрократія та коруп-
ція стануть нетиповим явищем. 
Це потужний економічний розви-
ток. Також створюємо унікальну 
у світі віртуальну економічну зо-
ну «Дія. Сіті» зі спеціальним по-
датковим, фінансовим і правовим 
режимом. Цей проєкт забезпе-
чить розвиток креативного бізне-
су та залучення іноземних інвес-
тицій», — зауважив Володимир 
Зеленський.

Робота на результат
Глава держави розказав про 

конкретні кроки на шляху деті-
нізації економіки, розвитку вну-
трішнього виробництва, доступ-
ного кредитування. Він зазначив, 
що ліквідовано монополію Укр-
спирту та виведено галузь із тіні. 
«Минулого тижня вже привати-
зовано перший спиртовий завод. 

Слід продовжувати цей процес, 
який у перспективі має збільши-
ти надходження в казну майже у 
вісім разів. По всій країні закрито 
тисячі підпільних казино. Ухвале-
но закон про легалізацію грально-
го бізнесу. Те, що роками існувало 
в тіні, вже наступного року, з пер-
шими ліцензіями, має принести в 
бюджет 5 мільярдів гривень.  За-
крито майже тисячу нелегальних 
заправок, зокрема завдяки цьому 
офіційні мережі АЗС знизили ці-
ни на бензин. 

Облікову ставку Національно-
го банку з 17% у квітні 2019 ро-
ку знижено до рекордних за істо-
рію 6%. А це іпотека на житло не 
під 25%, а під 10 і менше. Це кре-
дити бізнесу не під 20%, а під 5, 7, 
9. Менше ніж за рік за програмою 
5—7—9 малий та середній бізнеси 
вже отримали більш як 10 мільяр-
дів гривень. Стартувала масштаб-
на приватизація, і важливо, що 
йдеться не про стратегічні об’єкти 
держави, а про сотні неефектив-
них підприємств, де були лише 
корупція та борги», — наголосив 
Володимир Зеленський. 

Говорив він і про зростання мі-
німальної зарплати, індексацію 
пенсій та збільшення пенсій гро-
мадянам похилого віку. Про до-
даткові 3 мільярди гривень, спря-
мованих на підвищення пенсій 
людям, старшим за 80 років, а з 
наступного року — і людям, стар-
шим за 75 років. Про історичне рі-
шення — запровадження ринку 
землі. Є указ про передачу сіль-
ськогосподарських земель з дер-
жавної до комунальної власнос-
ті, тож місцеве самоврядування 
отримає у власність понад 2 міль-
йони гектарів землі. Це кошти від 
землекористування, які можна 
використати для розвитку. 

Акцентував Президент і на то-
му, що не допущено звільнення 50 
тисяч медиків і закриття більш як 
300 лікарень. Підвищено зарпла-
ти медикам з 1 вересня на 25, 50 
та 70%. І це тільки початок. Згід-
но з планом Міністерства охоро-
ни здоров’я, у 2021 році мінімаль-
на зарплата лікаря має бути 20—
25 тисяч гривень, медсестри — 15, 
молодшого медперсоналу — до 
10—12. 

Згадав і про програму «Вели-
ке будівництво». «Ми зшиваємо 
Україну не лише ідеями, слова-
ми, а й дорогами та мостами. Цьо-
го року це 4 тисячі кілометрів до-
ріг державного значення. 2 тися-
чі — місцевого, а ще по 100 шкіл, 
садочків, спортивних об’єктів, 
210 приймальних відділень з но-
вітнім медобладнанням. І будів-
ництво стане ще масштабнішим. 
Крім нових доріг, шкіл, садочків 
і лікарень, почнемо реставрацію 
українських замків, театрів, му-
зеїв, об’єктів культурної та ар-
хітектурної спадщини. Готуємо 
програму «Україна — чемпіон!» У 
кожному регіоні країни має бути 
велика сучасна спортивна арена», 
— вважає глава держави. 

А ще Володимир Зеленський 
поінформував, що уряд провів по-
вноцінний аудит держави і протя-
гом двох тижнів представить йо-
го результати. Президент наго-
лосив, що досить міряти розви-
ток України  політичними каден-
ціями, потрібне чітке бачення, ку-
ди і чому має рухатися наша еко-
номіка до 2030 року. Таку роботу 
вів уряд, тому разом з підсумками 
аудиту держави чекає на презен-
тацію економічних векторів Укра-
їни до 2030 року.

Повний текст послання  
Президента читайте на сайті 

«Урядового кур’єра» 

На міжнародному рівні зникла фраза  
«Світ втомився від України».
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ЕКСКЛЮЗИВ

Про створення ринкових умов 
у сфері житлово-комуналь-

ного господарства йдеться не пер-
ший рік. Прозоре формування та-
рифів, зрозумілий перелік прав і 
обов’язків, можливість для спожи-
вача самому обирати форму дого-
вору — все це мало б підвищити 
якість обслуговування, зберегти 
чимало нервів і навіть грошей. За-
сади нових стосунків між спожи-
вачами і надавачами послуг у цій 
сфері закладено в законах Украї-
ни «Про житлово-комунальні по-
слуги» і «Про комерційний облік 
теплової енергії та водопостачан-
ня». Проте у зв’язку із пандемією 
COVID-19 деякі положення зако-
нів набудуть чинності через п’ять 
місяців після завершення заходів 
щодо запобігання виникненню та 
поширенню коронавірусної хво-
роби.

Отож у новий опалювальний се-
зон комунальні підприємства і спо-
живачі входять зі старими тари-
фами, правилами і боргами. Од-
нак борги теплопостачальних під-
приємств за минулі роки не зава-
дять початку нового опалювально-
го сезону, запевняють у Міністер-
стві розвитку громад та терито-
рій України. У відомстві є бачення, 
як розв’язати накопичені роками 
проблеми галузі та перейти до ци-
вілізованих відносин між спожи-
вачами й надавачами послуг. Са-
ме про це розповідає «УК» заступ-
ниця міністра Наталія ХОЦЯНІВ-
СЬКА. 

Розрахунки  
на  1 вересня 
становили  
102 відсотки
УК Наталіє Володимирівно, чи 
вплинув карантин на стан підпри-
ємств галузі й розрахунків за спо-
житі комунальні послуги? 
— Загалом можна сказати, що іс-
тотного негативного впливу не ста-
лося. Якщо на початку пандемії у 
ЗМІ лунали песимістичні прогно-
зи, мовляв, споживачі перестануть 
оплачувати, то нині зазначаємо, 
що загалом розрахунки відбува-
ються непогано. На 1 вересня цього 
року рівень розрахунків становить 
102 відсотки. Торік за такий са-
мий період цей показник не дося-
гав 100%. А розрахунки за центра-
лізоване опалення та гарячу воду 
з початку року становлять 113% з 
урахуванням погашення боргів за 
минулі періоди.

Якщо говорити про галузь зага-
лом, то навіть без підтримки і не-
обхідного фінансового ресурсу во-
на працює. Тут варто віддати на-
лежне органам місцевого самовря-
дування, які переважно є власни-
ками підприємств у галузі тепло- і 
водопостачання. Саме місцева вла-
да надає ресурси, наприклад, щоб 
вчасно розпочався опалювальний 
сезон. Навіть попри те, що підпри-
ємства зазнають додаткового на-
вантаження у вигляді дезінфекції, 
інших заходів з безпеки. І попри 
те, що тарифи заморожено протя-
гом останніх двох років. 

УК Якщо дивитися на статистику 
оплати, то в одних регіонах показ-
ники вищі, в інших нижчі. Від чого 
це залежить? 
— Помилково було би стверджува-
ти, нібито все залежить від плато-
спроможності населення. Воно зде-
більшого розраховується сумлінно. 
Тут мають значення організацій-
ні заходи самого надавача послуг 
і зусилля органу місцевого само-
врядування. Наприклад, 16 регіо-
нів  у різних частинах України про-
демонстрували рівень розрахунків 
понад 100%. Це Черкаська, Сум-
ська, Миколаївська, Чернівецька, 
Полтавська та інші області. 

І хоч населення своєчасно опла-
чує поточні рахунки, зберігається 
значна заборгованість за попередні 
роки: на 1 вересня 2020-го ця сума 
становила 28,7 мільярда гривень, 
що на 1,8 мільярда гривень менше, 
ніж на початок цього року. Це озна-
чає, що на цю суму не проведено за-
міни мереж, не замінено обладнан-
ня на сучасніше енергоощадне. Це 
ті кошти, які можна було б спряму-
вати на підвищення якості кому-
нальних послуг. 

Найбільше заборгували спожи-
вачі в Києві — понад 6 мільярдів 
гривень. За даними Держстату, са-
ме у столиці найвища в Україні се-
редня зарплата — 16  795 гривень 
(за серпень 2020-го). А в Чернівець-
кій області, приміром, середня за-
робітна плата була майже вдвічі 
нижчою за столичну — 8996 гри-
вень, але заборгованість населен-
ня за житлово-комунальні послу-
ги тут одна з найнижчих в Україні. 

УК Чи аналізували, хто саме не 
сплачує за комунальні послуги?
— Можу впевнено сказати, що 
за державної підтримки у вигля-
ді пільг і субсидій малозабезпе-
чені верстви населення переваж-
но оплачують комунальні послуги. 
Навіть попри те, що це безготівко-
ва форма, субсидіанти розрахову-
ються сумлінно, тому що є норми: 
якщо ви протягом трьох місяців ма-
єте заборгованість з оплати, то вас 
позбавлять субсидії.

Проблема саме зі споживача-
ми, які не потрапляють до катего-
рії субсидіантів. Їхні доходи значно 
вищі, вони здатні проводити роз-
рахунки, але здебільшого нехту-
ють своїм обов’язком. Коли ми про-
аналізували топ-20 будинків у Ки-
єві, які мають найбільшу заборго-
ваність за водопостачання, то вия-
вилося, що це не старий житловий 
фонд, а новобудови. Заборгованість 
у деяких квартирах перевищує 
10—14 тисяч гривень. Це ж за який 
період треба заборгувати, якщо се-
редній платіж за водопостачання в 
місті становить 147 гривень? Відто-
ді, відколи ці споживачі стали влас-
никами помешкання. 

Багато років  
без контролю
УК Які важелі впливу на тих, хто 
роками не сплачує за житлово-
комунальні послуги? 
— Законодавство дає змогу об-
межувати споживачів і призу-

пиняти надання послуг тим, хто 
має заборгованість. Але на пері-
од карантину або обмежуваль-
них заходів, пов’язаних із поши-
ренням коронавірусної хвороби, 
і протягом 30 днів з дня його ска-
сування заборонено стягнення 
неустойки (штрафів, пені) за не-
своєчасну оплату житлово-ко-
мунальних послуг, припинен-
ня надання послуг громадянам 
у разі не оплати, примусове ви-
селення з житла та примусове 
стягнення житла під час вико-
нання рішень судів. 

Ми вважаємо, що потрібен новий 
механізм, який би допоміг спожи-
вачам розрахуватися з багаторіч-
ними боргами, а комунальним під-
приємствам — отримати кошти. У 
Верховній Раді зареєстровано за-
конопроєкт №3613 про внесен-
ня змін до деяких законів України 
щодо вдосконалення порядку пога-
шення заборгованості споживачів з 
оплати житлово-комунальних по-
слуг. Відповідно до цього докумен-
та, споживачі, які мають заборгова-
ність станом на 1 жовтня 2020 року, 
повинні протягом місяця укласти 
з надавачами послуг договори ре-
структуризації на термін до 5 років. 
І навіть якщо у вас недостатньо за-
декларовано доходу, щоб розпла-
титися за борги, ви можете уклас-
ти додаткову угоду на триваліший 
термін. 

Це ключовий момент законо-
проєкту, спрямований на побудо-
ву цивілізованих стосунків між на-
давачем послуг і боржником. Зви-
чайно, якщо сторона нехтує своїм 
обов’язком з реструктуризації, на-
давач послуг звернеться до суду, 
щоб у судовому порядку визнати 
таку заборгованість. І тоді на борж-
ника можуть чекати вже неприєм-
ні сюрпризи: заборонений виїзд за 
кордон чи обмежене право керува-
ти транспортним засобом. 

УК А яку частку застарілих боргів 
вдасться реструктуризувати та-
ким способом? 
— Очікуємо, що до 90% такої за-
боргованості може бути погашено. 
Решта 10% — це складна заборго-
ваність. Як правило, це домогос-
подарства, де офіційно не працю-
ють чоловік чи дружина, де є малі 
діти і тривалий час родина не про-
водить розрахунки. Свого часу во-
ни не звернулися по отримання 
субсидії, бо не змогли довести свої 
доходи. Суд може навіть прийня-
ти рішення про стягнення забор-
гованості, але коли доходить до 
виконавчого провадження, його 
неможливо реалізувати. Тут тре-
ба використовувати інші шляхи. 

УК У редакційній пошті тради-
ційно значну частку звернень за-
ймають скарги на брак чи низьку 
якість води, тепла, аварії в мере-
жах, затоплені підвали і непри-
брані під’їзди. Хто і як контролює 
якість житлово-комунальних 
послуг? Куди звертатися спожи-
вачеві? 
— Хоч як прикро, але житло-
во-комунальне господарство 
протягом багатьох років зали-
шається абсолютно безконтроль-

ним. Нема інституцій, які б опі-
кувалися контролем у цій галузі. 
Держпродспоживслужба може 
реагувати лише за заявою спо-
живача. Ця служба чисельно об-
межена, і проводити широко-
масштабні перевірки фізично не 
в змозі. Тому Мінрегіон підтримує 
ідею про створення контролю
ючого органу в цій галузі. 

У межах децентралізації фор-
муватимуть і встановлювати-
муть тарифи органи місцево-
го самоврядування. Тому дореч-
но запровадити контроль за всіма 
суб’єктами — надавачами послуг 
і органами місцевого самовряду-
вання, які встановлюють тарифи.

Маємо забезпечити такі відно-
сини в цій галузі, щоб вони спри-
яли зниженню тарифів. Або при-
наймні не підвищення. Якщо іс-
нує ринок електропостачання, га-
зопостачання, то має бути і ринок 
тепла. Тепло необов’язково виро-
бляти з дороговартісної сирови-
ни. 2018 року висока вартість газу 
спонукала деякі підприємства ви-
робляти теплову енергію, крім як 
із газу, ще з альтернативних дже-
рел. І Мінрегіон має амбітні плани, 
щоб наступного року ми до цього 
прийшли. 

Ніщо не завадить 
початку 
опалювального сезону 

УК Чи існують державні програ-
ми для впровадження енерго
ощадних технологій у будинках?
— Уже третій рік в Україні пра-
цює Фонд енергоефективнос-
ті, який компенсує домогоспо-
дарствам 70% витрат на заходи 
з енергозбереження. І хоч заду-
ми гарні, а програма ефективна, 
маю всі підстави кинути камінь у 
бік органів місцевого самовряду-
вання. У міжопалювальний період 
вони виявили велику інертність: 
у фонді нині понад 2,5 мільярда 
гривень, і їх не використано, на-
віть заявок на таку суму не пода-
но. Тут має долучитися місцева 
влада, щоб донести інформацію 
до співвласників житла, аби вони 
подавали заявки і ставали учас-
никами фонду.

УК А як виконують на місцях 
програму обладнання всіх бага-
токвартирних будинків прилада-
ми обліку? 
— На жаль, тут закон про комер-
ційний облік не спрацював через 
фінансову неспроможність під-
приємств. Законодавець перед-
бачив встановлення 100% будин-
кових приладів обліку, вартість 
яких споживачі мали б відшкодо-

вувати протягом п’яти років. Усе 
це було б непогано, якби у підпри-
ємств були обігові кошти, які вони 
могли б спрямувати на ці заходи. 
Нині щоб усі будинки обладнати 
тепловими лічильниками, лічиль-
никами гарячої і холодної води, в 
Україні необхідно близько 5 мі-
льярдів гривень. І це головна пе-
решкода. Лише незначна кіль-
кість міст встановили лічильники, 
відшкодовують споживачі.

УК Що  насамперед необхідно 
зробити для переходу до нової 
моделі договірних відносин між 
споживачем і надавачем послуг? 
— У Верховній Раді перебуває на 
розгляді проєкт закону України 
№2458 «Про внесення змін до де-
яких законів України щодо врегу-
лювання окремих питань у сфе-
рі надання житлово-комунальних 
послуг». У разі ухвалення він до-
зволить укладати нові договори 
про надання комунальних послуг 
між споживачами і надавачами 
послуг — договори приєднання, а 
також змінити тарифну політику 
в галузі. 

Якби ми перейшли на нові фор-
ми договірних відносин, це дало б 
змогу знизити вартість теплової 
електроенергії. Нині багато ком-
паній з постачання тепла вже пе-
реглянули тарифи. Із 208 компа-
ній на цьому ринку по перегляд 
тарифів звернулися 176, 112 пере-
рахували тарифи в бік зменшен-
ня. Це непогана величина. Зви-
чайно, в кожної компанії власний 
рівень зниження, але це зроблено. 
На жаль, оскільки досі законопро-
єкт не ухвалено, застосувати нові 
тарифи неможливо. Тобто ми уві-
йшли в опалювальний сезон з та-
рифами, чинними торік.

УК  І які тепер очікування від но-
вого опалювального сезону? 
— Сподіваюся, що проблем не бу-
де. Теплопостачальні підприєм-
ства всіх областей отримають но-
мінації на газ від НАК «Нафтогаз 
України» та готові до нового опа-
лювального сезону. Цього ро-
ку існує проблема відносин те-
плопостачальних підприємств із 
газорозподільними компаніями 
— облгазами. Ідеться про борги за 
попередній період обсягом 1,5 мі-
льярда гривень. Запроваджено ри-
нок природного газу, електричної 
енергії, а наша галузь залишила-
ся з попередньою тарифною полі-
тикою, яку не можна змінити. Про-
блема існує, але впевнена, це не 
вплине на початок нового опалю-
вального сезону. Звичайно, її слід 
розв’язати, і над цим уряд працює. 

Павло КУЩ, 
«Урядовий кур’єр»  
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Заступниця міністра розвитку громад та територій 
України Наталія Хоцянівська: 

«Якщо існує ринок електричної 
енергії й ринок газу, то має 

бути і ринок тепла»
ДОСЬЄ «УК»
Наталія ХОЦЯНІВСЬКА. Народилася в м. Житомирі. Закінчила Полтав-

ський інженерно-будівельний інститут та Житомирський інженерно-техноло-
гічний інститут. Працювала начальником управління економіки систем жит-
тєзабезпечення Міністерства регіонального розвитку, будівництва та ЖКГ, 
директором департаменту економіки систем життєзабезпечення Міністер-
ства розвитку громад та територій. З травня 2020-го — заступниця міністра 
розвитку громад та територій.   
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РИНОК ПРАЦІ

Кому допомагає консультант роботодавця
КАДРОВІ ПИТАННЯ. На Сумщині обласна служба зайнятості напрацювала позитивний досвід 
співпраці між безробітними і тими, хто потребує робочих рук

Олександр ВЕРТІЛЬ, 
«Урядовий кур’єр»

З одного боку, безробітні 
мають значні труднощі, 

підшукуючи прийнятну ва-
кансію, з іншого — робото-
давці нарікають, що не мо-
жуть швидко знайти квалі-
фікованого потрібного фа-
хівця. Такі соціальні ножи-
ці негативно впливають на 
ринок праці, тож Державна 
служба зайнятості в межах 
відповідної реформи запро-
понувала якісно новий стра-
тегічний інститут консуль-
танта роботодавця.

З торішнього 1 серпня пі-
лотний проєкт випробува-
ли на Дніпропетровщині, а 
2020-го запровадили в усіх 
областях країни. Як наго-
лошує директор Сумського 
обласного центру зайнятос-
ті Володимир Підлісний, но-
ва технологія обслуговуван-
ня роботодавців цілком ви-
правдана й ефективна. Те-
пер роботодавець не шукає 
голку в копиці сіна, а в особі 
консультанта має кваліфі-
кованого надійного помічни-
ка, який чітко володіє не ли-
ше базою вакансій, а й точно 
знає, хто з безробітних по-
требує роботи.

Кваліфікація, 
комунікація, 
відповідальність

За словами начальника 
відділу організації надання 
послуг роботодавцям Сум-
ського обласного центру за-

йнятості Алли Придатко, 
посада консультанта робо-
тодавця не з простих. Зама-
ло самого прагнення стати 
міцною єднальною ланкою 
між безробітним і підприєм-
ством, яке прагне заповни-
ти вакансію. Потрібен осо-
бливий підхід, аби проклас-
ти між ними діловий дієвий 
місток, завдяки якому оби-
дві сторони знайдуть одна 
одну. Допомагає знання спе-
цифіки виробництва, мож-
ливості й здібності кандида-
та на робоче місце, чітка орі-
єнтація в розмаїтті вакансій.

Такі характеристики при-
таманні насамперед праців-
никам з певним досвідом у 
системі зайнятості. І таких 
фахівців, на щастя, у Сум-
ській обласній службі біль-
шість. Як повідомила Ал-
ла Придатко, консультанта-
ми роботодавців працюють 
70 фахівців, кожен із яких 
закріплений за певними 
суб’єктами господарювання. 
Хоч вони мають різну осві-
ту і стаж роботи, практика 
останніх місяців підтверди-
ла їхню ефективність. Окре-
мої уваги надають обслуго-
вуванню великих підпри-
ємств, коли консультанти 
роботодавців мають спеціа-
лізуватися на особливостях 
галузей економіки, аби без-
помильно з’ясовувати вза-
ємні потреби.

І музикант,  
і листоноша

Нещодавно до Глухівської 
міськрайонної філії зверну-

лася завідувачка ДНЗ «Жу-
равка» Світлана Божко із 
проханням підібрати для 
закладу музичного керів-
ника. Потрібна була люди-
на енергійна, комунікабель-
на, уважна до дітей, яка б не 
тільки вміла грати на музич-
них інструментах, а й добре 
зналася на сучасних техно-
логіях. Такі посади трапля-
ються нечасто, на обліку пе-
ребувало лише кілька осіб, 
які б могли претендувати на 
неї. Але в однієї з претенден-
ток майже 20-річна перерва 
— кваліфікацію фактично 
втрачено, інша кандидатка 
не ризикнула, бо не впевне-
на в собі.

За розв’язання питан-
ня взялася заступниця на-
чальника відділу взаємодії 
з роботодавцями Наталія 
Зайчик. За її словами, до-
велося оголошення про ва-
кансію розмістили у фейс
буці, сайтах з пошуку ро-
боти, опрацювати резюме 
осіб, які раніше перебували 
на обліку в центрі зайнятос-
ті, зустрітися з керівника-
ми деяких ДНЗ, ЗОШ, шкіл 
мистецтва із приводу наяв-
ності спеціалістів. Зрештою 
вдалося вийти на студент-
ку-випускницю одного з ки-
ївських навчальних закла-
дів Анну Губатенко, яка по-
годилася працювати в дит-
садку, але після складання 
випускних іспитів.

Це влаштовувало керів-
ництво ДНЗ, тож Світла-
на Божко щиро подякува-
ла службі зайнятості за на-
дану допомогу і запропону-

вала й надалі співпрацюва-
ти на ринку зайнятості.

Інший приклад з Глухо-
ва, де впродовж семи мі-
сяців не вдавалося знайти 
листоношу для Центру по-
штового зв’язку №5 у селі 
Дунаєць. Начальник відді-
лу взаємодії з роботодавця-
ми Оксана Дерев’янко, яка 
взялася за справу, розу-
міла, що робота листоноші 
важка і  недооцінена, заро-
біток невисокий, а відпові-
дальність значна. Підібрати 
людину на таку посаду не-
просто. Подала оголошен-
ня у фейсбуці, на відповід-
ні сайти, а ще звернулася 
до Дунаєцького сільського 
голови Віталія Мартиненка. 
Невдовзі з’ясувалося, що 
місцева жителька Тетяна 
Позняк шукає роботу, хоч 
про посаду листоноші не 
думала. Але після співбесід 
у службі зайнятості домо-
вилися про зустріч із робо-
тодавцем. 

У промисловості 
теж 

Консультантам доводить-
ся мати справу не тільки з 
невеликими колективами, 
а й потужними промисло-
вими й аграрними підпри-
ємствами. Олена Вовк у Ко-
нотопському міськрайонно-
му центрі зайнятості пра-
цює рівно чверть століття, 
зокрема 16 років — у відді-
лі взаємодії з роботодавця-
ми. І коли до неї звертають-
ся керівники промислових 
чи аграрних підприємств із 

проханням підібрати спеці-
аліста, Ольга Леонідівна від-
разу ж вмикає необхідні ва-
желі.  

Конотопське підприєм-
ство  ТОВ  «НВО  «Черво-
ний металіст», з яким спів
працює фахівець,  виготов-
ляє металеві конструкції, 
тож його директор Олек-
сандр Спицький зацікав-
лений у професійних та 
відповідальних працівни-
ках.  Упродовж цього ро-
ку він поінформував служ-
бу зайнятості про наяв-
ність 72 вакансій, з яких 41 
укомплектували на постій-
ній основі, ще 29 осіб брали 
участь у тимчасових робо-
тах. Допомогу з часткового 
безробіття через карантин-
ні умови отримали понад 
150 безробітних на загаль-
ну суму 730 тисяч гривень. 
Тож спільними зусиллями 
завод забезпечено кадрами, 
а безробітні одержують по-
стійну оплачувану роботу.

А ось її колега заступни-
ця начальника відділу Ва-
лерія Медведєва за осві-
тою економіст, у службі за-
йнятості працює 17 років — 
головно у відділі взаємодії 
з роботодавцями. Має до-
свід роботи в Конотопсько-
му НДІ «Автоматвуглеруд-
пром» при ТОВ «НВО «Чер-
воний металіст». Співпра-
цюючи з ТОВ «Весна-Аг-
ро», налагодила постій-
ні тісні контакти з його ке-
рівником Миколою Худен-
ком. Упродовж цього року 
аграрії подали інформацію 
про 37 вакансій, з яких 36 

укомплектували кадрами. 
Ще 25 осіб пройшли про-
фесійне навчання, 14 безро-
бітних за кошти підприєм-
ства були зайняті на робо-
тах тимчасового характеру. 

Утім, серед консультан-
тів є фахівці, які, на перший 
погляд, прямо не причет-
ні до того чи того виробни-
цтва, однак це не заважає 
їм швидко знаходити варі-
анти розв’язання вакант-
них питань. Жанна Пішта з 
Лебединської МРФ за осві-
тою вчителька-філолог, 
налагодила тісні контак-
ти з ТДВ «Племзавод «Ми-
хайлівка» — одним з най-
більших підприємств райо-
ну, де вирощують зернові й 
олійні культури, розводять 
худобу. Цього року в това-
ристві отримали постійну 
роботу понад 30 безробіт-
них та більш як 20 її шука-
чів саме завдяки консуль-
танту. 

Задля підвищення конку-
рентоспроможності безро-
бітних для них організува-
ли підвищення кваліфікації 
за навчальною програмою 
«Дотримання безпечного ве-
дення робіт під час експлуа-
тації сільськогосподарської 
техніки та тракторів».

Як підсумовує Володи-
мир Підлісний, на Сумщи-
ні успішно напрацьова-
но перший досвід у кож-
ній філії служби зайнятості. 
Найближчим часом нале-
жить запровадити сучасні  
IT-технології, які дадуть 
змогу спростити і розшири-
ти сервіс послуг. 
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Швидка потребує працівників, щоб вчасно допомагати хворим

Якщо медиків катастрофічно бракує
ПОТРЕБА Є! На станціях швидкої допомоги Черкащини останнім часом з’явилося  
близько трьох сотень вакансій, однак є лікарні, куди працевлаштовуються охоче 

Роман КИРЕЙ,  
«Урядовий кур’єр»

Мошнівську районну лікар-
ню в Черкаському районі постій-
но поповнюють новітнім медич-
ним устаткуванням. Районна вла-
да недавно передбачила 1,7 міль-
йона гривень бюджетних коштів 
на придбання цифрового флюоро-
апарата і ще 200 тисяч гривень на 
його монтаж. Застосування висо-
котехнічної апаратури дало змогу 
поліпшити діагностичні обстежен-
ня хворих.

Багато зусиль для забезпечення 
лікарні найнеобхіднішим докладає 
керівник місцевої компанії «АПК 
«Маїс» Сергій Терещук. Ось і не-
щодавно його коштом підлеглі від-
ремонтували каналізацію, на двох 
поверхах замінили каналізаційні 
труби. Для хірургії придбали во-
донагрівач, операційні костюми. У 
терапевтичному відділенні для за-
тишку обладнали палату підви-
щеного комфорту, встановили те-
левізор. У приймальному відділен-
ні перестелили новим лінолеумом 
підлогу, встановили комп’ютер. 
Завдяки Сергієві Миколайовичу  
придбали для хворих 20 матраців 
і 20 комплектів постільної білиз-
ни. Цього року на день медичного 
працівника Сергій Терещук зро-
бив медикам ще один дуже потріб-
ний подарунок — придбав  вели-
кий холодильник, де тепер збері-

гають м’ясні, молочні вироби, овочі 
й фрукти, завдяки чому поліпши-
лося  харчування хворих.

Медичний персонал і пацієн-
ти вдячні благодійникові й за те-
плу воду, інші зручності, які ство-
рюють позитивний настрій і спри-
яють лікуванню. 

Дуже важливо, що для розши-
рення лікувальних можливос-
тей Мошнівська районна лікарня 
останнім часом поповнилася до-

свідченими і перспективними фа-
хівцями. Лікарем-реаніматологом 
на постійній основі став працювати 
досвідчений Віктор Божій. Невро-
логічний напрям очолив чудовий 
знавець своєї справи В’ячеслав 
Гончар. Знайшла себе в колективі 
молодий хірург Наталія Хижняк. 
Якість лікувально-діагностично-
го процесу щоденно забезпечує 
рентгенолог  Валентин Фіщук. Тут 
працюють над створенням палати 

інтенсивної терапії, яка необхідна 
для ефективного лікування тяж-
кохворих. Колектив робить усе, 
аби якісно обслуговувати 29 тисяч 
жителів Мошнівської округи.

Проте ситуація з медични-
ми кадрами далеко не скрізь все-
ляє оптимізм. Приміром, на стан-
ціях швидкої допомоги Черка-
щини останнім часом, за інфор-
мацією директора обласного цен-
тру екстреної медичної допомоги 
та медицини катастроф Ігоря Фе-
суна, з’явилося близько  трьох со-
тень вакансій. Невеликі надбавки 
ще якось утримують людей, од-
нак частина з них виїздить за кор-
дон. Кількість викликів на добу із 
400 збільшилася до шести сотень. 
Через це швидкій важко встигати 
до тих, хто справді потребує невід-
кладної допомоги. 

Як розповідають працівники, 
нині на викликах одночасно пра-
цює 35 бригад. Аби впоратися із 
таким навантаженням, частину 
медиків довелося відкликати з від-
пусток, а дехто поєднує виконання 
кількох обов’язків. 

Самовіддана праця людей у бі-
лих халатах дає результати. Не-
давно, як  розповіла речниця об-
ласного центру екстреної медич-
ної допомоги та медицини ката-
строф Ірина Назарок, лікарська 
бригада умілими професійними 
діями врятувала життя пацієнто-
ві, який уже перебував у стані клі-

нічної смерті після пірнання у Дні-
про. Завдяки кваліфікованим за-
ходам через 10 хвилин після при-
їзду на виклик медикам вдалося 
запустити серце 35-річного паці-
єнта. На апараті штучного дихан-
ня з моніторингом життєво важ-
ливих функцій фахівці доправили 
його до реанімаційного відділення 
міської лікарні.

Нині у зв’язку з поширенням за-
хворювань на коронавірусну неду-
гу доводиться читати дедалі біль-
ше повідомлень про нестачу ме-
диків. Не обминула ця тенденція й 
Черкащину. До комплексу заходів, 
які вживають для виправлення си-
туації місцеві органи влади, долу-
чається й обласна служба зайня-
тості.

Як повідомив директор облас-
ного центру зайнятості Григо-
рій Дендемарченко, за активно-
го сприяння служби 222 вакансії 
медичних працівниках середньої 
ланки цього року було укомплек-
товано. Проте процес добору пра-
цівників ускладнюється тим, що 
пропонують не дуже високий рі-
вень заробітної плати Середній 
розмір зарплати за вакансіями га-
лузі охорони здоров’я, що були 
актуальні на 1 вересня, становив 
5803 гривні. Усього середній роз-
мір на вакансіях станом на цю дату 
— 6324 гривні. Очевидно, керівни-
кам галузі варто відреагувати на 
зауваження колег. 
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документи
 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ

ПОСТАНОВА 
від 23 вересня 2020 р. № 960 

Київ

Про затвердження Порядку здійснення 
моніторингу та звітності щодо викидів 

парникових газів
Відповідно до пункту 3 частини першої статті 6 Закону України «Про засади моні-

торингу, звітності та верифікації викидів парникових газів» Кабінет Міністрів України  
постановляє:

1. Затвердити Порядок здійснення моніторингу та звітності щодо викидів парнико-
вих газів, що додається.

2. Міністерствам, іншим центральним органам виконавчої влади привести протягом 
трьох місяців з дня набрання чинності цією постановою власні акти у відповідність з ці-
єю постановою.

Прем’єр-міністр України Д. ШМИГАЛЬ
ЗАТВЕРДЖЕНО 

постановою Кабінету Міністрів України 
від 23 вересня 2020 р. № 960

ПОРЯДОК 
здійснення моніторингу та звітності щодо викидів парникових газів

Загальна частина
1. Цей Порядок визначає вимоги до здійснення моніторингу та звітності щодо викидів 

парникових газів від установок відповідно до Закону України «Про засади моніторингу, 
звітності та верифікації викидів парникових газів» (далі — Закон).

2. Терміни, що вживаються у цьому Порядку, мають таке значення:
1) альтернативна методика — методика моніторингу, заснована не на рівнях точності;
2) викиди парникових газів від спалювання — викиди парникових газів, що виника-

ють у процесі екзотермічної реакції палива з киснем;
3) викиди парникових газів від технологічних процесів — викиди парникових газів, 

крім викидів парникових газів від спалювання, що виникають в результаті реакції між ре-
човинами або їх перетворення, в тому числі хімічного або електролітичного перетворен-
ня металевих руд, термічного розкладання речовин, а також утворення речовин для ви-
користання як продукції або сировини;

4) викопний вуглець — неорганічний або органічний вуглець, який не є біомасою;
5) вимірювальна система — сукупність засобів вимірювальної техніки та іншого об-

ладнання, що використовується для визначення змінних величин, таких як дані про ді-
яльність, вміст вуглецю, теплотворна здатність або коефіцієнт викидів CO2;

6) властивий ризик — можливість викривлення певного параметра в звіті оператора, 
яке може бути суттєвим викривленням окремо або в сукупності з іншими викривлення-
ми, без урахування результатів пов’язаних заходів з контролю цього параметра;

7) дані про діяльність — кількісні дані про спожите або вироблене установкою паливо 
або матеріал, на основі яких здійснюється розрахунок викидів парникових газів;

8) заходи з контролю — дії або заходи, здійснювані оператором для зменшення влас-
тивих ризиків;

9) змішане паливо — паливо, яке містить біомасу та викопний вуглець;
10) змішаний матеріал — матеріал, який містить біомасу та викопний вуглець;
11) коефіцієнт викидів парникових газів — розрахунковий коефіцієнт, який визнача-

ється як значення за замовчуванням або як значення на основі лабораторних аналізів і 
є відношенням обсягу викидів парникових газів до даних про діяльність певного матері-
ального потоку за умови припущення повного окислення для спалювання та повного пе-
ретворення для інших хімічних реакцій;

12) коефіцієнт окислення — розрахунковий коефіцієнт, який визначається як значен-
ня за замовчуванням або як значення на основі лабораторних аналізів і є відношенням 
обсягу вуглецю, окисленого до СО2 внаслідок спалювання, до загальної кількості вугле-
цю, що міститься в паливі, з урахуванням кількості монооксиду вуглецю (СО), що надхо-
дить в атмосферне повітря, як молярного еквіваленту СО2;

13) коефіцієнт перетворення — розрахунковий коефіцієнт, який визначається як зна-
чення за замовчуванням або як значення на основі лабораторних аналізів і є відношен-
ням обсягу вуглецю, що викидається як СО2, до загальної кількості вуглецю, що містить-
ся в матеріальному потоці до моменту викиду парникового газу, з урахуванням кількос-
ті монооксиду вуглецю (СО), що надходить в атмосферне повітря, як молярного еквіва-
ленту СО2;

14) компонентний СО2 — СО2, який є частиною палива;
15) консервативна оцінка викидів парникових газів — оцінка викидів парникових га-

зів, здійснена із застосуванням припущень, які унеможливлюють недооцінку річного об-
сягу викидів парникових газів;

16) максимально допустима похибка — похибка, визначена для засобів вимірюваль-
ної техніки Технічним регламентом засобів вимірювальної техніки, затвердженим поста-
новою Кабінету Міністрів України від 24 лютого 2016 р. № 163 (Офіційний вісник Украї-
ни, 2016 р., № 21, ст. 89), або Технічним регламентом щодо неавтоматичних зважуваль-
них приладів, затвердженим постановою Кабінету Міністрів України від 16 грудня 2015 р.  
№ 1062 (Офіційний вісник України, 2015 р., № 102, ст. 3524), або Технічним регламентом 
законодавчо регульованих засобів вимірювальної техніки, затвердженим постановою 
Кабінету Міністрів України від 13 січня 2016 р. № 94 (Офіційний вісник України, 2016 р., 
№ 16, ст. 624), або іншим законодавством у сфері законодавчо регульованої метрології;

17) матеріальний потік — конкретний вид палива, сировини або продукції, споживан-
ня або виробництво якого призводить до викидів парникових газів на одному або біль-
ше джерелах викидів парникових газів; або конкретний вид палива, сировини або про-
дукції, що містить вуглець і включений до розрахунків викидів з використанням методи-
ки балансу мас;

18) невизначеність — властивість, пов’язана з результатом визначення певної величи-
ни, виражена у відсотках, яка характеризує розбіжність можливих значень, які обґрунто-
вано можна віднести до певної величини, з урахуванням впливу систематичних та випад-
кових чинників, і яка визначає довірчий інтервал навколо встановленого значення, що з 
довірчою імовірністю 95 відсотків містить дійсне значення величини, з урахуванням аси-
метрії розподілу значень;

19) неперервне вимірювання викидів парникових газів — сукупність операцій для ви-
значення кількості викидів парникових газів шляхом періодичних вимірювань у димо-
вій трубі або вимірювальних процедур з відбором димових газів засобом вимірюваль-
ної техніки, розташованим біля труби, за винятком методів вимірювання на основі збо-
ру окремих проб із труби;

20) непрямі дані — річні значення, які емпірично обґрунтовані або отримані з досто-
вірних джерел і застосовуються оператором для заміщення даних про діяльність або 
розрахункових коефіцієнтів з метою забезпечення повноти звітності у разі неможливості 
отримання всіх необхідних даних про діяльність або розрахункових коефіцієнтів;

21) обробка даних — діяльність, пов’язана з отриманням, обробкою та зберіганням 
даних, які необхідні для підготовки звіту оператора на підставі первинних вихідних даних;

22) партія — кількість палива або матеріалу, що відвантажуються однією відправкою 
або протягом певного періоду часу, для яких відібрані репрезентативні проби та визна-
чені характерні ознаки;

23) письмові процедури — внутрішні документи оператора, що регламентують ви-
конання всіх складових плану моніторингу та підготовку звіту оператора відповідно до 
цього Порядку;

24) попередній коефіцієнт викидів парникових газів — припустимий загальний ко-
ефіцієнт викидів парникових газів змішаного палива або змішаного матеріалу на осно-
ві загального вмісту вуглецю, що складається з частки біомаси та частки викопного па-
лива, перед множенням його на частку викопного палива для отримання коефіцієнта ви-
кидів парникових газів;

25) поріг невизначеності — максимально дозволена невизначеність, встановлена для 
визначення даних про діяльність щодо матеріальних потоків за звітний період;

26) ризик системи контролю — можливість викривлення певного параметра у звіті 
оператора, яке може бути суттєвим викривленням окремо або в сукупності з іншими ви-
кривленнями та якому не можна буде своєчасно запобігти або яке не можна буде вияви-
ти та виправити системою контролю;

27) рівень точності — встановлена вимога, що використовується для визначення да-
них про діяльність, розрахункових коефіцієнтів, щорічних викидів парникових газів та се-
редньорічних погодинних викидів парникових газів;

28) розрахунковий коефіцієнт — коефіцієнт, що використовується під час здійснен-
ня розрахунків викидів парникових газів, а саме: нижча теплотворна здатність, коефіці-
єнт викидів парникових газів, попередній коефіцієнт викидів парникових газів, коефіці-
єнт окислення, коефіцієнт перетворення, вміст вуглецю або частка біомаси;

29) система контролю — заходи з оцінки та зниження ризиків, що визначені, задо-
кументовані, впроваджені та підтримуються оператором відповідно до цього Порядку;

30) стандартизований комерційний вид палива — паливо, вимоги до якого встанов-
лені Технічним регламентом щодо вимог до автомобільних бензинів, дизельного, судно-
вих та котельних палив, затвердженим постановою Кабінету Міністрів України від 1 серп-
ня 2013 р. № 927 (Офіційний вісник України, 2014 р., № 2, ст. 35);

31) точність — близькість результатів виміру (розрахунків) до реального або еталон-
ного значення певної величини, визначеної емпірично з використанням міжнародно ви-
знаних стандартних методів та відкаліброваних приладів з урахуванням як випадкових, 
так і систематичних чинників;

32) частка біомаси — відношення обсягу вуглецю, що походить з біомаси, до загаль-
ного обсягу вуглецю в паливі або матеріалі;

33) частка викопного палива — відношення обсягу викопного вуглецю до загального 
обсягу вуглецю в паливі або матеріалі.

Інші терміни у цьому Порядку вживаються у значенні, наведеному в Законах України 
«Про засади моніторингу, звітності та верифікації викидів парникових газів», «Про стан-
дартизацію», «Про метрологію та метрологічну діяльність», «Про альтернативні види па-
лива» та інших нормативно-правових актів, прийнятих відповідно до них.

3. Дія цього Порядку поширюється на здійснення моніторингу та звітності щодо вики-
дів парникових газів від провадження оператором видів діяльності на установці за пере-
ліком видів діяльності, викиди парникових газів в результаті провадження яких підляга-
ють моніторингу, звітності та верифікації, затвердженим постановою Кабінету Міністрів 
України від 23 вересня 2020 р. № 880 (далі — перелік видів діяльності).

Якщо згідно з переліком видів діяльності порогове значення потужності для виду ді-
яльності на установці перевищене або не встановлене, то викиди парникових газів від 
усіх інших видів діяльності, передбачених переліком видів діяльності, які провадяться на 
установці, також підлягають моніторингу та звітності.

4. Оператор здійснює моніторинг та звітність щодо викидів парникових газів відпо-
відно до вимог Закону, цього Порядку та інших нормативно-правових актів у сфері моні-
торингу, звітності та верифікації. Принципами здійснення моніторингу та звітності є по-
внота, узгодженість та співставність у часі, прозорість, точність, достовірність, постій-
не вдосконалення.

5. Моніторинг та звітність щодо викидів парникових газів повинні бути повними та 
охоплювати викиди всіх парникових газів, які передбачені для відповідного виду діяль-
ності, від технологічних процесів та спалювання з усіх джерел викидів парникових газів та 
від усіх матеріальних потоків, які відносяться до відповідного виду діяльності.

Оператор зобов’язаний не допускати подвійного обліку викидів парникових газів та 
вживати необхідних заходів для запобігання відсутності даних про викиди парникових 
газів протягом звітного періоду.

6. Моніторинг та звітність щодо викидів парникових газів повинні бути узгодженими 
та співставними в часі. З метою забезпечення узгодженості та співставності в часі мо-
ніторингу та звітності оператор використовує однакові методики моніторингу та набо-
ри видів даних з урахуванням змін до методик моніторингу, затверджених Міндовкіл-
лям у плані моніторингу.

Оператор збирає, записує, групує, аналізує та документує дані моніторингу, у тому 
числі припущення, посилання, дані про діяльність, розрахункові коефіцієнти, у прозорий 
спосіб, який забезпечує надання верифікатору та Міндовкіллю можливості відтворити 
процес визначення обсягу викидів парникових газів.

7. Для забезпечення точності моніторингу оператор вживає заходів для:
забезпечення відсутності завідомо неточних даних та систематичних похибок під час 

визначення викидів парникових газів;
виявлення та усунення неточності даних;
забезпечення найвищої можливої точності розрахунків та вимірювання викидів пар-

никових газів за умови уникнення необґрунтованих витрат та з урахуванням технічної 
здійсненності.

8. Оператор зобов’язаний вживати заходів для забезпечення достовірності звітних 
даних про викиди парникових газів. Для визначення викидів парникових газів оператор 
зобов’язаний використовувати відповідні методики моніторингу, передбачені цим Поряд-
ком та іншими нормативно-правовими актами у сфері моніторингу, звітності та верифі-
кації, прийнятими відповідно до нього.

Звітні дані про викиди парникових газів та пов’язані з ними дані не повинні містити 
суттєвих викривлень. Під час підготовки та надання інформації про викиди парникових 
газів оператор зобов’язаний уникати упередженості та забезпечити достовірне визначен-
ня викидів парникових газів.

Під час вибору методики моніторингу удосконалення, пов’язані з підвищенням точ-
ності, повинні бути співмірні з додатковими витратами, які вимагатимуться для цього.

Під час здійснення моніторингу та звітності оператор забезпечує їх постійне вдоскона-
лення з урахуванням рекомендацій, зазначених у верифікаційних звітах.

План моніторингу
9. Оператор здійснює моніторинг викидів парникових газів відповідно до затвердже-

ного Міндовкіллям плану моніторингу. Моніторинг здійснюється оператором відповідно 
до стандартного плану моніторингу, крім випадків, передбачених абзацом другим цьо-
го пункту.

Оператор має право здійснювати моніторинг викидів парникових газів від установ-
ки з низькими обсягами викидів парникових газів та від простої установки відповідно 
до спрощеного плану моніторингу, затвердженого Міндовкіллям, крім установки, на якій 
провадяться види діяльності, стосовно яких оператор зобов’язаний здійснювати моніто-
ринг викидів N2O.

Особливості застосування оператором спрощеного плану моніторингу встановлені у 
пунктах 50—53 цього Порядку.

10. План моніторингу повинен враховувати характеристики та режим функціонуван-
ня установки, містити докладний, повний та прозорий опис методики моніторингу для 
установки.

План моніторингу повинен містити опис послідовності дій оператора в простій і логіч-
ній формі, уникати дублювання зусиль та враховувати системи, наявні на установці, які 
використовуються оператором у господарській діяльності.

Для затвердження стандартного плану моніторингу оператор або уповноважена ним 
особа подає Міндовкіллю:

заяву;
стандартний план моніторингу;
підтвердження відповідності визначення обсягу викидів парникових газів та заходів, 

передбачених планом моніторингу, вимогам цього Порядку, якими є:
—  документи, які для кожного матеріального потоку та джерел викидів парникових 

газів підтверджують відповідність визначення викидів парникових газів порогам неви-
значеності для застосовуваних рівнів точності щодо даних про діяльність та розрахунко-
вих коефіцієнтів, зазначених у додатку 1, у разі їх застосування;

—  результати оцінки ризиків, які підтверджують, що запропоновані заходи з контро-
лю та процедури таких заходів з контролю є співмірними з властивими ризиками та ри-
зиками системи контролю;

—  план відбору проб для кожного виду палива або матеріалу у разі, коли розрахун-
кові коефіцієнти визначаються на основі аналізу;

документи, що обґрунтовують застосування оператором альтернативної методики 
моніторингу, а саме документи щодо оцінки невизначеності та дотримання порогу неви-
значеності, встановленого абзацом четвертим пункту 22 цього Порядку.

Для затвердження спрощеного плану моніторингу оператор або уповноважена ним 
особа подає Міндовкіллю:

заяву;
спрощений план моніторингу;
план відбору проб для кожного виду палива або матеріалу у разі, коли розрахункові 

коефіцієнти визначаються на основі аналізу.
11. Для затвердження спрощеного плану моніторингу Міндовкілля здійснює оцінку 

ризиків, співмірності запропонованих заходів з контролю та процедур таких заходів з 
контролю з виявленими властивими ризиками та ризиками системи контролю.

12. У випадках, встановлених цим Порядком, оператор зобов’язаний встановлювати, 
документувати, впроваджувати та підтримувати письмові процедури обробки даних для 
моніторингу та звітності щодо викидів парникових газів протягом провадження діяльнос-
ті відповідно до плану моніторингу.

Оператор наводить короткий опис письмових процедур у плані моніторингу та зазна-
чає таку інформацію:

назву процедури;
посилання на процедуру, яке дає змогу її відстежувати та перевіряти;
визначення посад або підрозділів, відповідальних за впровадження процедури, та да-

ні, які отримуються під час виконання процедури, або дані, які врегульовуються проце-
дурою;

короткий опис процедури, який дає змогу оператору, Міндовкіллю та верифікатору 
встановити основні параметри та операції, які повинні бути виконані;

місцезнаходження відповідних записів та інформації;
назву комп’ютерної системи у разі її використання;
перелік застосованих стандартів.
Оператор зобов’язаний надати доступ до документації щодо процедур, передбачених 

планом моніторингу, для цілей здійснення державного контролю у сфері моніторингу, 
звітності та верифікації відповідно до законодавства, а також верифікатору для цілей ве-
рифікації відповідно до Порядку верифікації звіту оператора про викиди парникових га-
зів, затвердженого постановою Кабінету Міністрів України від 23 вересня 2020 р. № 959 
(далі — Порядок верифікації).

13. Оператор зобов’язаний регулярно перевіряти відображення у плані моніторингу 
характеристик та режиму функціонування установки, а також можливість удосконален-
ня методики моніторингу.

Оператор вносить зміни до плану моніторингу в разі:
виникнення нових викидів парникових газів внаслідок початку провадження операто-

ром нового виду діяльності або у зв’язку з використанням або виробництвом видів пали-
ва або матеріалів, які не були включені до плану моніторингу;

зміни в даних у зв’язку із застосуванням нових типів засобів вимірювальної техніки, 
нових методів відбору проб, аналітичних методів або з інших причин, що призводять до 
підвищення точності під час визначення викидів парникових газів;

визнання невірними даних, що отримані від попередньо застосованих методик мо-
ніторингу;

якщо зміни до плану моніторингу підвищать точність звітних даних, за винятком ви-
падків, коли це технічно нездійсненно або призводить до необґрунтованих витрат, як це 
передбачено відповідно до 

пунктів 20 і 21 цього Порядку;
вимоги Міндовкілля змінити план моніторингу у випадках, встановлених відповідно 

до пункту 14 цього Порядку;
якщо це необхідно для врахування рекомендацій з удосконалення плану моніторингу, 

які зазначені у верифікаційному звіті;
в інших випадках відповідно до пунктів 48, 51, 58, 72 цього Порядку.
14. У разі наявності істотних змін до плану моніторингу оператор або уповноважена 

ним особа протягом десяти робочих днів з дати виявлення оператором підстав для вне-
сення змін до плану моніторингу подає Міндовкіллю для затвердження заяву, план моні-
торингу із змінами та документи, що обґрунтовують необхідність внесення змін до пла-
ну моніторингу.

Якщо зміни до плану моніторингу не є істотними, оператор повідомляє про такі змі-
ни Міндовкіллю протягом п’яти робочих днів з дати їх настання і подає Міндовкіллю план 
моніторингу із змінами до 31 грудня звітного року.

Істотними є такі зміни до плану моніторингу:

зміна категорії установки, якщо така зміна призводить до необхідності застосування 
іншого рівня точності для будь-якого матеріального потоку;

зміна, яка впливає на визнання установки установкою з низькими обсягами викидів 
парникових газів або простою установкою;

зміна щодо джерел викидів парникових газів;
зміна в методиці моніторингу, в тому числі перехід від методики на основі розрахун-

ків до методики на основі неперервних вимірювань або навпаки, перехід до застосування 
альтернативної методики, поєднання стандартної методики, методики балансу мас або 
методики на основі неперервних вимірювань для різних джерел викидів парникових га-
зів та матеріальних потоків однієї установки, визначення обсягів запасів палива або ма-
теріалу, або даних про діяльність відповідно до абзацу дев’ятого пункту 27 цього Поряд-
ку щодо відокремлення звітного періоду від наступного;

зміна застосованого рівня точності, крім випадків, передбачених пунктом 23 цього 
Порядку;

впровадження нових матеріальних потоків;
зміна категорії матеріального потоку — між значним, незначним та мінімальним ма-

теріальним потоком, якщо така зміна призводить до необхідності застосування іншого 
рівня точності для цього матеріального потоку;

зміна значення за замовчуванням для розрахункового коефіцієнта, якщо таке значен-
ня за замовчуванням повинно бути зазначене у плані моніторингу, в тому числі перехід до 
використання значення, наведеного та гарантованого постачальником палива/матеріалу, 
або значення на основі лабораторних аналізів, проведених у минулому;

введення нових процедур щодо відбору проб, калібрування, якщо такі зміни проце-
дур будуть мати безпосередній вплив на точність даних про викиди парникових газів, 
що включають зміни до плану відбору проб, використання лабораторій, неакредитова-
них відповідно до ДСТУ ISO/IEC 17025:2019 «Загальні вимоги до компетентності випробу-
вальних та калібрувальних лабораторій» (EN ISO/IEC 17025:2017, IDT; ISO/IEC 17025:2017, 
IDT) (далі — ДСТУ ISO/IEC 17025:2019), встановлення письмової процедури щодо методу 
оцінки для визначення консервативних даних, які призначені для заміщення відсутніх да-
них, у випадку, передбаченому пунктом 65 цього Порядку;

зміна стандартів, застосовуваних для визначення частки біомаси відповідно до абзацу 
шостого пункту 42 цього Порядку;

зміна методу оцінки частки біомаси відповідно до абзацу сьомого пункту 42 цього 
Порядку;

перехід до застосування підходів, передбачених абзацами 
другим — четвертим пункту 41 цього Порядку для визначення коефіцієнта окислення;
зміна одиниць, в яких виражений коефіцієнт викидів парникових газів;
перехід до використання для оцінки невизначеності результатів вимірювань на основі 

системи вимірювання під контролем оператора, якщо засіб вимірювальної техніки є зако-
нодавчо регульованими засобом вимірювальної техніки відповідно до вимог законодав-
ства про метрологію та метрологічну діяльність;

зміна методу заміщення відсутніх даних у випадках, передбачених абзацами п’ятим та 
шостим пункту 48 цього Порядку.

15. До затвердження плану моніторингу із змінами оператор під час здійснення моні-
торингу та звітності щодо викидів парникових газів, а також проміжного документуван-
ня використовує останню версію затвердженого плану моніторингу та, якщо проведен-
ня моніторингу відповідно до останньої версії затвердженого плану моніторингу спричи-
няє неповноту даних про викиди парникових газів, паралельно використовує план моні-
торингу із змінами.

Після затвердження Міндовкіллям плану моніторингу із змінами оператор здійснює 
моніторинг та звітність відповідно до плану моніторингу із змінами, затвердженого Мін-
довкіллям.

16. Оператор зобов’язаний зберігати записи щодо всіх змін до плану моніторингу. У 
кожному записі зазначаються такі відомості:

послідовний опис внесених змін до плану моніторингу;
обґрунтування внесення змін до плану моніторингу;
дата повідомлення Міндовкіллю про наявність підстав для внесення змін до плану 

моніторингу;
дата підтвердження отримання Міндовкіллям повідомлення про наявність підстав для 

внесення змін до плану моніторингу та дата затвердження плану моніторингу із змінами;
дата початку застосування оператором плану моніторингу із змінами.

Категоризація установок, матеріальних потоків та джерел 
викидів парникових газів і визначення межі моніторингу

17. Для цілей моніторингу і визначення мінімальних вимог до рівнів точності оператор 
визначає категорію установки та категорію кожного матеріального потоку, а також кате-
горію кожного джерела викидів парникових газів, до якого застосовується методика мо-
ніторингу на основі неперервних вимірювань.

Оператор класифікує установку за однією з таких категорій:
установка категорії A — установка, в якій середній річний обсяг викидів парникових 

газів, за винятком викидів CO2, що походить з біомаси, не перевищує 50 000 тонн екві-
валенту CO2;

установка категорії Б — установка, в якій середній річний обсяг викидів парникових 
газів, за винятком викидів CO2, що походить з біомаси, становить більше 50 000 тонн ек-
віваленту CO2, але не перевищує 500 000 тонн еквіваленту CO2;

установка категорії В — установка, в якій середній річний обсяг викидів парникових 
газів, за винятком викидів CO2, що походить з біомаси, перевищує 500 000 тонн еквіва-
ленту CO2.

Оператор, порівнюючи абсолютне значення обсягу CO2 або еквіваленту CO2, що від-
повідає кожному матеріальному потоку, із сумою усіх абсолютних значень, що відпові-
дають усім матеріальним потокам, щодо яких здійснюється моніторинг з використан-
ням методики на основі розрахунків, та обсягу всіх викидів від джерел викидів парнико-
вих газів, щодо яких здійснюється моніторинг з використанням методики на основі не-
перервних вимірювань (далі — сумарний обсяг CO2), класифікує матеріальні потоки за 
такими категоріями:

незначні матеріальні потоки — матеріальні потоки, визначені оператором, на які в су-
купності припадає менш як 5000 тонн еквіваленту CO2 на рік, або менше 10 відсотків су-
марного обсягу CO2, залежно від того, що із зазначеного буде більшим в абсолютних ве-
личинах, але не більше 100000 тонн CO2 на рік;

мінімальні матеріальні потоки — матеріальні потоки, визначені оператором, на які в 
сукупності припадає менш як 1000 тонн еквіваленту CO2 на рік, або менше 2 відсотків су-
марного обсягу CO2, залежно від того, що із зазначеного буде більшим в абсолютних ве-
личинах, але не більше 20000 тонн CO2 на рік;

значні матеріальні потоки — матеріальні потоки, які не підпадають під критерії незна-
чних або мінімальних потоків, встановлених цим пунктом.

Оператор класифікує кожне джерело викидів парникових газів, до якого застосову-
ється методика на основі неперервних вимірювань, за такими категоріями:

незначне джерело викидів парникових газів — джерело викидів, обсяг викидів з яко-
го є меншим, ніж 5000 тонн еквіваленту CO2 на рік, або становить менше 10 відсотків су-
марного обсягу викидів парникових газів від установки, залежно від того, що із зазна-
ченого буде більшим в абсолютних величинах, але не більше 100000 тонн еквівален-
ту CO2 на рік;

значне джерело викидів парникових газів — джерело викидів, яке не підпадає під 
критерії незначного джерела викидів, встановлених цим пунктом.

Для цілей цього пункту середній річний обсяг викидів парникових газів визначається 
на основі обсягу викидів парникових газів, підтвердженого у звіті оператора, який за ре-
зультатами верифікації визнано задовільним, за останні три роки, що передують звітно-
му періоду, крім випадків, передбачених цим пунктом.

Якщо підтверджені у звіті оператора, який за результатами верифікації визнано задо-
вільним, дані про середній річний обсяг викидів парникових газів за три роки, що переду-
ють звітному періоду, відсутні або неточні, оператор для визначення категорії установки 
використовує консервативну оцінку середнього річного обсягу викидів парникових газів 
із виключенням викидів CO2, що походять з біомаси.

18. Оператор зобов’язаний визначити межі моніторингу для кожної установки.
Межі моніторингу повинні охоплювати всі викиди парникових газів від усіх джерел ви-

кидів парникових газів та матеріальних потоків, що стосуються видів діяльності на уста-
новці.

У межі моніторингу включаються всі викиди парникових газів під час експлуатації 
установки, за винятком викидів парникових газів від пересувних джерел для транспорт-
них цілей.

Під час здійснення моніторингу та звітності щодо викидів парникових газів оператор 
зобов’язаний дотримуватися вимог цього Порядку, а також використовувати Методичні 
рекомендації з оцінки викидів парникових газів за видами діяльності установок, затвер-
джені Міндовкіллям.

Загальні засади застосування методики моніторингу
19. Моніторинг викидів парникових газів від установки здійснюється оператором з ви-

користанням методики на основі розрахунків або методики на основі неперервних вимі-
рювань, за винятком випадків, передбачених цим Порядком.

Методика на основі розрахунків полягає у визначенні обсягу викидів парникових га-
зів від матеріальних потоків на основі даних про діяльність, отриманих за допомогою ви-
мірювальних систем та розрахункових коефіцієнтів, визначених лабораторними аналіза-
ми або із застосуванням значень за замовчуванням. Методика на основі розрахунків мо-
же бути стандартною або методикою балансу мас.

Під час застосування методики на основі розрахунків оператор зобов’язаний для кож-
ного матеріального потоку обрати та визначити в плані моніторингу стандартну методику 
або методику балансу мас та належний рівень точності відповідно до додатка 1.

Методика на основі неперервних вимірювань полягає у визначенні обсягу викидів 
парникових газів від джерел викидів парникових газів шляхом неперервного вимірюван-
ня концентрації відповідних парникових газів у відхідному газі та об’єму відхідного газо-
вого потоку.

Оператор в межах однієї установки має право поєднувати стандартну методику, ме-
тодику балансу мас або методику на основі неперервних вимірювань для різних джерел 
викидів парникових газів та матеріальних потоків однієї установки за умови надання об-
ґрунтування того, що це не призведе до відсутності даних про викиди парникових газів та 
подвійного обліку викидів парникових газів.

Якщо оператор не обирає методику на основі неперервних вимірювань, оператор 
зобов’язаний застосовувати методику, передбачену пунктами 22 та 24 цього Порядку, 
крім випадків, якщо оператор надав підтвердження того, що використання цієї методики 
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для відповідного виду діяльності є технічно нездійсненним або призведе до необґрунто-
ваних витрат, або якщо інша методика забезпечує вищу загальну точність даних про ви-
киди парникових газів.

20. Якщо застосування методики моніторингу або виконання інших вимог, встанов-
лених цим Порядком, є технічно нездійсненним, оператор зобов’язаний навести відпо-
відне обґрунтування, яке повинно містити інформацію про наявність або відсутність до-
статніх технічних можливостей, у тому числі доступність необхідних технологій та облад-
нання. Міндовкілля враховує обґрунтування оператора під час проведення оцінки техніч-
ної здійсненності.

21. Якщо оператор зазначає, що застосування методики моніторингу або виконання 
інших вимог, встановлених цим Порядком, призведе до необґрунтованих витрат, опера-
тор зобов’язаний навести відповідне обґрунтування. Міндовкілля враховує обґрунтуван-
ня оператора щодо оцінки необґрунтованих витрат.

Витрати вважаються необґрунтованими, якщо вони перевищують вигоду від їх запро-
вадження, яка обчислюється шляхом множення коефіцієнта удосконалення на ставку 
екологічного податку за викиди двоокису вуглецю, встановлену Податковим кодексом 
України. Під час розрахунку необґрунтованості витрат витрати повинні включати ефек-
тивну ставку амортизації з урахуванням життєвого циклу обладнання.

Під час оцінки необґрунтованих витрат, пов’язаних із вибором рівня точності для да-
них про діяльність, коефіцієнт удосконалення визначається шляхом множення середньо-
го річного обсягу викидів парникових газів від матеріального потоку за три останніх роки 
на різницю між наявною невизначеністю та порогом невизначеності для належного рівня 
точності, який був би досягнутий в результаті підвищення рівня точності.

У разі відсутності даних про середній річний обсяг викидів парникових газів від мате-
ріального потоку за три останніх роки оператор надає консервативну оцінку середньоріч-
них викидів парникових газів, за винятком CO2, що походить із біомаси. Для законодав-
чо регульованих засобів вимірювальної техніки наявну невизначеність оператор має пра-
во замінити максимально допустимою похибкою в установлених умовах їх експлуатації, 
визначеною відповідно до законодавства у сфері законодавчо регульованої метрології.

Під час оцінки необґрунтованих витрат, пов’язаних із заходами підвищення точності 
даних про викиди парникових газів, які не мають прямого впливу на точність даних про 
діяльність, застосовується коефіцієнт удосконалення у розмірі 1 відсотка середнього річ-
ного обсягу викидів парникових газів від відповідних матеріальних потоків за три остан-
ніх звітних періоди підряд. Такі заходи підвищення точності даних про викиди парнико-
вих газів включають:

перехід від використання значень за замовчуванням до значень на основі лаборатор-
них аналізів для визначення розрахункових коефіцієнтів;

збільшення кількості лабораторних аналізів для матеріального потоку;
заміну засобів вимірювальної техніки на законодавчо регульовані засоби вимірюваль-

ної техніки для аналогічного застосування, якщо певні завдання з вимірювання не пере-
бувають у сфері законодавчо регульованої метрології;

скорочення інтервалів між калібруванням засобів вимірювальної техніки;
удосконалення процедур обробки даних та заходів з контролю для істотного знижен-

ня властивого ризику або ризику системи контролю.
Заходи, пов’язані з удосконаленням методики моніторингу відповідно до пунктів 71—

73 цього Порядку, не вважаються необґрунтовано витратними, якщо їх вартість не пере-
вищує 60 тис. гривень за звітний період — для установок з низькими обсягами викидів 
парникових газів та 15 тис. гривень за звітний період — для простих установок.

22. Оператор має право застосовувати альтернативну методику для окремих матері-
альних потоків або джерел викидів парникових газів у разі одночасного дотримання та-
ких умов:

застосування принаймні рівня точності 1 відповідно до методики на основі розрахун-
ків для одного або кількох значних матеріальних потоків або незначних матеріальних по-
токів та методики на основі неперервних вимірювань для одного або кількох джерел ви-
кидів парникових газів, що відносяться до таких матеріальних потоків, технічно нездій-
сненно або призведе до необґрунтованих витрат;

оператор відповідно до ДСТУ ISO/IEC Guide 98-3:2018 (ISO/IEC Guide 98-3:2008, IDT) 
«Невизначеність вимірювань. Частина 3. Настанова щодо подання невизначеності у вимі-
рюванні (GUM:1995)» (далі — ДСТУ ISO/IEC Guide 98-3:2018) щороку оцінює сумарну не-
визначеність усіх параметрів, які використовуються для визначення обсягу річних вики-
дів парникових газів, та включає отримані результати до звіту оператора;

оператор надав обґрунтування того, що під час застосування альтернативної методи-
ки моніторингу сумарна невизначеність річних викидів парникових газів для всієї уста-
новки не перевищить 7,5 відсотка для установки категорії А, 5 відсотків для установки ка-
тегорії Б та 2,5 відсотка для установки категорії В;

затвердження Міндовкіллям плану моніторингу, у якому передбачається застосуван-
ня альтернативної методики.

23. Якщо з технічних причин тимчасово неможливо застосувати рівень точності, вста-
новлений у плані моніторингу, для даних про діяльність або для розрахункового коефіці-
єнта для матеріального потоку, оператор застосовує максимально досяжний рівень точ-
ності до відновлення можливості застосування рівня точності, встановленого у плані мо-
ніторингу.

Оператор невідкладно вживає заходів для забезпечення відновлення можливості за-
стосування рівня точності, встановленого у затвердженому плані моніторингу.

Оператор зобов’язаний невідкладно повідомити Міндовкіллю про тимчасові зміни у 
застосуванні рівня точності. У повідомленні оператора зазначаються:

причини відхилення від рівня точності, встановленого у затвердженому плані моні-
торингу;

детальний опис методики моніторингу, яку оператор тимчасово використовує для ви-
значення викидів парникових газів до відновлення можливості застосування рівня точ-
ності, встановленого у затвердженому плані моніторингу;

заходи, які оператор вживає для відновлення можливості застосування рівня точнос-
ті, встановленого у затвердженому плані моніторингу;

очікуваний строк відновлення можливості застосування рівня точності, встановленого 
у затвердженому плані моніторингу.

Методика на основі розрахунків
24. Згідно із стандартною методикою оператор розраховує викиди парникових газів 

від спалювання для кожного матеріального потоку шляхом множення даних про діяль-
ність, пов’язаних із обсягом палива, що спалюється, виражених у тераджоулях, на основі 
нижчої теплотворної здатності, на коефіцієнт викидів парникових газів, виражений у тон-
нах СО2 на тераджоуль (т СО2/ТДж), та на коефіцієнт окислення, що застосовується до то-
го ж рівня точності, що і для коефіцієнта викидів парникових газів, крім випадків, перед-
бачених абзацом четвертим цього пункту та пунктом 41 цього Порядку.

Оператор має право використовувати коефіцієнт викидів парникових газів для пали-
ва, виражений у тоннах СО2 на тонну (т СО2/т) або тоннах СО2 на куб. метр (т СО2/м3), опе-
ратор визначає викиди парникових газів від спалювання шляхом множення даних про ді-
яльність, пов’язаних з обсягом палива, що спалюється, та виражених у тоннах або куб. 
метрах, на відповідний коефіцієнт викидів парникових газів та на відповідний коефіці-
єнт окислення.

Оператор визначає викиди парникових газів від технологічних процесів для кожного 
матеріального потоку шляхом множення даних про діяльність, пов’язаних із споживан-
ням сировини, обсягами переробки вхідного матеріалу або випуску продукції, вираже-
них у тоннах або куб. метрах, на відповідний коефіцієнт викидів парникових газів, вира-
жений у тоннах СО2 на тонну (т СО2/т) або тоннах СО2 на куб. метр (т CO2/м3), та на відпо-
відний коефіцієнт перетворення.

Якщо коефіцієнт викидів парникових газів для рівня точності 1 або рівня точності 2 
вже враховує вплив неповноти хімічної реакції, застосовується коефіцієнт окислення або 
коефіцієнт перетворення, що дорівнює 1.

25. Відповідно до методики балансу мас оператор розраховує обсяг СО2, який відпові-
дає кожному матеріальному потоку, включеному до балансу мас, шляхом множення да-
них про діяльність, пов’язаних з обсягом матеріалу, що входить та виходить за межі ба-
лансу мас, на вміст вуглецю у матеріалі, помножений на 3,664 т СО2/т C, з урахуванням 
вимог, встановлених розділом 3 додатка 1.

Викиди парникових газів від усіх процесів, охоплених балансом мас, повинні станови-
ти суму обсягів викидів СО2, що відповідають усім матеріальним потокам, включеним до 
балансу мас. Обсяги СО, викинутого в атмосферне повітря, обчислюються в балансі мас 
як обсяги молярного еквіваленту СО2.

26. Крім випадків, передбачених пунктами 20 і 21 цього Порядку, під час визначен-
ня належних рівнів точності для визначення даних про діяльність та кожного розрахун-
кового коефіцієнта для кожного значного матеріального потоку оператор зобов’язаний 
застосовувати:

для установки категорії А або якщо розрахунковий коефіцієнт визначається для мате-
ріального потоку, такого як стандартизований комерційний вид палива, — рівні точності 
не нижчі, ніж рівні точності, передбачені додатком 2;

в інших випадках — найвищий рівень точності, передбачений додатком 1.
Якщо застосування належного рівня точності згідно з абзацами першим — третім 

цього пункту технічно нездійсненно або призведе до необґрунтованих витрат, оператор 
має право застосовувати рівні точності, нижчі на один рівень, для установок категорії В, 
а для установок категорій А та Б — до двох рівнів точності нижче, за мінімального рів-
ня точності 1.

Протягом трьох років після набрання чинності цим Порядком оператор має право за-
стосовувати нижчі рівні точності, ніж зазначені в абзаці четвертому цього пункту, за міні-
мального рівня точності 1 та у разі одночасного дотримання таких умов:

застосування належного рівня точності згідно з абзацом четвертим цього пункту є тех-
нічно нездійсненним або призведе до необґрунтованих витрат;

надання оператором Міндовкіллю плану вдосконалення, в якому зазначено, яким чи-
ном і коли буде досягнутий рівень точності, не менший за встановлений згідно з абзацом 
четвертим цього пункту.

Для визначення даних про діяльність та розрахункових коефіцієнтів незначного мате-
ріального потоку оператор зобов’язаний застосовувати найвищий рівень точності, який 
є технічно здійсненним і не призведе до необґрунтованих витрат, за мінімального рів-
ня точності 1.

Для визначення даних про діяльність та розрахункових коефіцієнтів мінімального ма-
теріального потоку оператор має право застосовувати консервативну оцінку замість за-
стосування рівня точності, крім випадків, коли визначений рівень точності досягається в 
рамках звичайної виробничої діяльності оператора.

Для коефіцієнта окислення та коефіцієнта перетворення оператор зобов’язаний за-
стосовувати щонайменше найнижчий рівень точності із зазначених у додатку 1.

Якщо оператор використовує коефіцієнт викидів парникових газів для палива, вира-
жений у тоннах СО2 на тонну (т СО2/т) або тоннах СО2 на куб. метр (т СО2/м3) та для пали-
ва, що використовується як сировина для процесу або у балансі мас, моніторинг нижчої 
теплотворної здатності здійснюється із застосуванням нижчого рівня точності, ніж най-
вищий рівень точності, передбачений у додатку 1.

27. Оператор визначає дані про діяльність для матеріального потоку одним із таких 
способів:

шляхом постійних накопичувальних вимірювань для процесу, який призводить до ви-
кидів парникових газів;

шляхом підсумування вимірювань окремо поставлених обсягів з урахуванням відпо-
відних змін у запасах палива або матеріалу.

Для цілей підсумування вимірювань, для визначення обсягу палива або матеріалу, що 
використані протягом звітного періоду, оператор віднімає від обсягу палива або матері-
алу, поставленого протягом звітного періоду, обсяг палива або матеріалу, переданого з 
установки, та додає до цього різницю між обсягом запасів палива або матеріалу на поча-
ток звітного періоду та обсягом запасів палива або матеріалу на кінець звітного періоду.

Оператор установки з низькими обсягами викидів парникових газів та оператор про-
стої установки має право визначати обсяги палива або матеріалу для цілей розрахунку 
даних про діяльність для матеріального потоку шляхом використання наявних та задо-
кументованих записів щодо закупівель та розрахованих за даними бухгалтерського об-
ліку складських запасів.

Якщо визначення обсягу запасів палива або матеріалу шляхом прямих вимірів техніч-
но нездійсненно або призведе до необґрунтованих витрат, оператор має право визначи-
ти такі обсяги на підставі:

даних за минулі роки та їх відповідності випуску продукції за звітний період;
задокументованих процедур та відповідних даних у фінансовій звітності за звітний пе-

ріод, щодо якої був проведений аудит фінансової звітності відповідно до законодавства.
Якщо визначення даних про діяльність для звітного періоду, що відповідає календар-

ному року, є технічно нездійсненним або призведе до необґрунтованих витрат, оператор 
має право обрати найближчий доречний день для того, щоб відокремити звітний період 
від наступного періоду та здійснити їх узгодження з необхідним календарним роком. Ви-
бір найближчого доречного дня щодо одного або більше матеріальних потоків повинен 
бути задокументований і формувати дані, що відповідають календарному року, та врахо-
вуватися для наступного року.

28. Для визначення даних про діяльність для матеріального потоку відповідно до 
пункту 27 цього Порядку оператор використовує показники вимірювальних систем під 
його контролем на установці за умови одночасного дотримання таких вимог:

оператор здійснює оцінку невизначеності та забезпечує дотримання порогу невизна-
ченості для необхідного рівня точності;

після кожного калібрування засобу вимірювальної техніки, але не рідше ніж один раз 
на рік, оператор забезпечує порівняння результатів калібрування, помножених на коригу-
вальний коефіцієнт для врахування наслідків невизначеності в умовах експлуатації, який 
ґрунтується на попередніх регулярних калібруваннях таких або подібних засобів вимірю-
вальної техніки, з відповідними порогами невизначеності.

Якщо пороги невизначеності для рівнів точності, зазначених у затвердженому плані 
моніторингу, перевищені або засоби вимірювальної техніки визнані такими, що не відпо-
відають вимогам, визначеним пунктом 59 цього Порядку, оператор зобов’язаний невід-
кладно виконати коригувальні дії, що забезпечують повноту обліку викидів парникових 
газів, та повідомити про це Міндовкіллю або за наявності підстав надати Міндовкіллю для 
затвердження план моніторингу із змінами.

29. Оператор надає Міндовкіллю оцінку невизначеності згідно з абзацом другим пунк-
ту 28 цього Порядку для затвердження плану моніторингу або плану моніторингу із змі-
нами.

Оцінка невизначеності повинна включати невизначеність засобу вимірювальної техні-
ки, зазначену для такого засобу вимірювальної техніки, невизначеність, пов’язану із ка-
лібруванням, та іншу невизначеність, пов’язану з практичним використанням засобу ви-
мірювальної техніки. Невизначеність, пов’язана із зміною запасів, повинна включатися в 
оцінку невизначеності, якщо складські приміщення вміщують 5 відсотків і більше обсягу 
відповідного палива або матеріалу, які споживаються або виробляються протягом року. 
Під час проведення оцінки невизначеності оператор враховує, що встановлені додатком 
1 значення, які використовуються для визначення порогів невизначеності для рівнів точ-
ності, відносяться до невизначеності протягом всього звітного періоду.

За умови, що експлуатація законодавчо регульованих засобів вимірювальної техніки 
здійснюється з дотриманням правил застосування таких засобів, встановлених у норма-
тивно-правових актах, і вимог щодо їх експлуатації, встановлених в експлуатаційних до-
кументах на такі засоби, оператор має право застосовувати спрощену оцінку невизначе-
ності шляхом припущення, що невизначеністю за весь звітний період відповідно до ви-
мог додатка 1 вважається максимально допустима похибка, помножена на коригуваль-
ний коефіцієнт, для врахування наслідків невизначеності в умовах експлуатації, якщо та-
ка невизначеність є нижчою.

30. Оператор має право використовувати як показник невизначеності максимально 
допустиму похибку під час експлуатації, встановлену законодавством про метрологію 
для відповідних вимірювань, за умови, що вимірювальна система перебуває під контро-
лем оператора і застосовуються законодавчо регульовані засоби вимірювальної техніки 
та оператор надав підтвердження цього Міндовкіллю.

31. Оператор визначає дані про діяльність із вимірювальної системи поза його контр-
олем, якщо в результаті спрощеної оцінки невизначеності встановлено, що використан-
ня вимірювальної системи поза контролем оператора порівняно із використанням вимі-
рювальної системи під контролем оператора відповідно до пунктів 28—30 цього Порядку 
забезпечує дотримання не нижчого або вищого рівня точності, отримання більш досто-
вірних результатів та є менш вразливим до ризиків системи контролю.

Для визначення даних про діяльність із вимірювальної системи поза контролем опе-
ратора оператор має право використовувати одне з таких джерел даних:

обсяги, зазначені в рахунках, виставлених торговельним партнером оператора, за 
умови, що оператор та торговельний партнер не пов’язані відносинами контролю;

показники вимірювальної системи.
32. Під час застосування вимірювальної системи поза контролем оператора, яка не пе-

ребуває в його власності або законному користуванні, оператор зобов’язаний забезпечи-
ти дотримання рівня точності відповідно до пункту 26 цього Порядку.

Для цього оператор має право використовувати максимально допустиму похибку під 
час експлуатації, що встановлена законодавством про метрологію для законодавчо регу-
льованих засобів вимірювальної техніки, як невизначеність без надання додаткових до-
казів Міндовкіллю.

Якщо максимально допустима похибка, встановлена законодавством, є менш жор-
сткою, ніж невизначеність, встановлена для рівня точності відповідно до пункту 26 цього 
Порядку, оператор зобов’язаний отримати документальне підтвердження фактично за-
стосованої невизначеності від торговельного партнера, відповідального за вимірюваль-
ну систему.

33. Залежно від рівня точності, що застосовується, оператор визначає розрахунко-
ві коефіцієнти як значення за замовчуванням або як значення на основі лабораторних 
аналізів.

Оператор визначає та використовує для цілей звіту оператора розрахункові коефіцієн-
ти відповідно до фізичного та хімічного стану, який застосовується для визначення від-
повідних даних про діяльність, з посиланням на стан палива або матеріалу, в якому такі 
паливо або матеріал придбані або використані для процесу, який призводить до викидів 
парникових газів, перед їх осушенням або іншою підготовкою до лабораторного аналізу.

Якщо такий спосіб визначення розрахункових коефіцієнтів призведе до необґрунто-
ваних витрат або якщо може бути досягнута більш висока точність, оператор має право 
використовувати для визначення даних про діяльність і розрахункових коефіцієнтів стан 
палива або матеріалу, за якого проводяться лабораторні аналізи.

34. Якщо оператор визначає розрахунковий коефіцієнт як значення за замовчуван-
ням, він зобов’язаний відповідно до вимог до належного рівня точності, викладених у до-
датках 1 та 3, використовувати одне з таких значень:

коефіцієнти за замовчуванням або стехіометричні коефіцієнти, зазначені у додатку 3;
значення, вказані та гарантовані постачальником палива або матеріалу, якщо опера-

тор надасть обґрунтування того, що показник вмісту вуглецю забезпечує довірчий інтер-
вал не більше 1 відсотка із довірчою імовірністю 95 відсотків;

значення на основі аналізів, проведених у минулому, якщо оператор надасть обґрун-
тування того, що такі значення будуть подібними для наступних партій того ж матеріалу;

деталізовані довідкові значення розрахункових коефіцієнтів, які публікуються щоро-
ку на офіційному веб-сайті Міндовкілля, або у разі їх відсутності опубліковані на веб-
сайті Міндовкілля коефіцієнти за замовчуванням, які були використані для останнього 
Національного звіту (кадастру) антропогенних викидів із джерел та абсорбції поглинача-
ми парникових газів, поданого Україною до Секретаріату Рамкової конвенції Організації 
Об’єднаних Націй про зміну клімату.

Міндовкілля забезпечує, щоб такі довідкові значення були сумісними з коефіцієнта-
ми, використаними для Національного звіту (кадастру) антропогенних викидів із джерел 
та абсорбції поглиначами парникових газів, поданого Україною до Секретаріату Рамкової 
конвенції Організації Об’єднаних Націй про зміну клімату, але були розроблені для більш 
деталізованих джерел потоків палива.

Оператор зобов’язаний вказати у плані моніторингу всі використані значення за за-
мовчуванням та вказати джерело таких значень.

Зміна значення за замовчуванням розрахункового коефіцієнта у плані моніторингу 
допускається лише за умови, що нове значення за замовчуванням призведе до більш 
точного визначення викидів парникових газів. У разі зміни значення за замовчуванням 
розрахункового коефіцієнта оператор подає Міндовкіллю обґрунтування того, що но-
ве значення за замовчуванням призведе до більш точного визначення викидів парни-
кових газів.

Оператор має право визначати нижчу теплотворну здатність та коефіцієнт викидів 
парникових газів від палива шляхом використання тих самих рівнів точності, що і для 
стандартизованого комерційного виду палива, за умови, що оператор надає принаймні 
кожні три роки належне обґрунтування того, що протягом останніх трьох років показники 
фактичної теплотворної здатності не відрізнялися більш як на 1 відсоток.

35. Оператор зобов’язаний забезпечити, щоб відбір проб, лабораторний аналіз, калі-
брування та валідація для визначення розрахункових коефіцієнтів на основі лаборатор-

них аналізів здійснювалися шляхом застосування відповідних методик, крім випадків, 
встановлених цим пунктом.

У разі відсутності відповідного національного стандарту оператор має право викорис-
товувати відповідні міжнародні або європейські стандарти, проекти стандартів, устале-
ну галузеву практику або інші науково визнані методики, які зменшують викривлення під 
час відбору проб або вимірювань.

Оператор має право використовувати потокові газові хроматографи, екстракційні 
або неекстракційні газоаналізатори для розрахунку викидів парникових газів виключ-
но для отримання даних про компонентний склад газоподібного палива або матеріалу 
та за умови затвердження використання такого обладнання у плані моніторингу. Опе-
ратор зобов’язаний забезпечити проведення первинної та щорічної перевірки такого об-
ладнання.

Результати лабораторного аналізу можуть бути використані тільки для періоду поста-
чання або партії палива чи матеріалу, для яких були відібрані проби, та для яких такі про-
би є репрезентативними.

Для визначення конкретного параметра оператор використовує результати всіх лабо-
раторних аналізів, які були проведені щодо цього параметра.

36. Якщо розрахункові коефіцієнти визначаються на основі лабораторних аналізів, 
оператор готує план відбору проб для кожного виду палива або матеріалу. План відбору 
проб готується оператором у вигляді письмової процедури, яка містить інформацію про 
методики підготовки проб, у тому числі інформацію про розподіл обов’язків, а також міс-
це, періодичність, кількість і методики зберігання та транспортування проб.

Оператор зобов’язаний забезпечити об’єктивність та репрезентативність отриманих 
проб для відповідної партії або періоду поставки. План відбору проб повинен бути пого-
джений з лабораторією, що проводить лабораторний аналіз палива або матеріалу. Під-
твердження наявності погодження плану відбору проб лабораторією повинно бути вклю-
чене до плану відбору проб. Оператор зобов’язаний забезпечити доступність плану від-
бору проб для цілей верифікації відповідно до Порядку верифікації.

Якщо результати лабораторного аналізу свідчать, що неоднорідність палива чи ма-
теріалів суттєво відрізняється від інформації про неоднорідність, на якій був заснований 
первісний план відбору проб для цього виду палива чи матеріалу, оператор зобов’язаний 
внести відповідні зміни до плану відбору проб та погодити його з лабораторією, що про-
водила лабораторний аналіз для відповідного палива чи матеріалів.

37. Оператор зобов’язаний забезпечити, щоб лабораторія, яка проводить аналізи для 
визначення розрахункових коефіцієнтів, мала акредитацію відповідно до ДСТУ ISO/IEC 
17025:2019 на застосування відповідних аналітичних методів.

Оператор має право використовувати лабораторію, не акредитовану відповідно до 
ДСТУ ISO/IEC 17025:2019, для визначення розрахункових коефіцієнтів тільки за умови, 
якщо доступ до акредитованих лабораторій, зазначених в абзаці першому цього пунк-
ту, є технічно нездійсненним або призведе до необґрунтованих витрат, та якщо лабора-
торія відповідає вимогам, еквівалентним тим, що встановлені ДСТУ ISO/IEC 17025:2019.

38. Для цілей цього Порядку неакредитована лабораторія вважається такою, що від-
повідає вимогам, еквівалентним тим, що встановлені ДСТУ ISO/IEC 17025:2019, за умови 
надання оператором Міндовкіллю обґрунтованого підтвердження відповідності лабора-
торії вимогам щодо управління якістю та технічної компетентності.

Лабораторія вважається такою, що відповідає вимогам щодо управління якістю, якщо 
лабораторія сертифікована на відповідність лабораторії вимогам ДСТУ EN ISO 9001:2015 
«Системи управління якістю. Вимоги» (EN ISO 9001:2015, IDT; ISO 9001:2015, IDT).

Технічна компетентність лабораторії визначається відповідно до Законів України «Про 
метрологію та метрологічну діяльність» та «Про технічні регламенти та оцінку відповід-
ності».

39. Оператор зобов’язаний забезпечувати дотримання мінімальної періодичності ана-
лізів для палива та матеріалу, встановленої у додатку 4, крім випадків, передбачених аб-
зацами третім та четвертим цього пункту.

Оператор має право проводити лабораторні аналізи з іншою періодичністю, ніж зазна-
чена в абзаці першому цього пункту, якщо вимоги щодо мінімальної періодичності ана-
лізів не встановлені або якщо:

оператор надав обґрунтування того, що на основі попередніх даних, зокрема аналі-
тичних показників для відповідного палива чи матеріалу протягом звітного періоду, який 
безпосередньо передує поточному звітному періоду, відхилення аналітичних показників 
для відповідного палива чи матеріалу не перевищували третину від порогу невизначенос-
ті, якого оператор зобов’язаний дотримуватися щодо визначення даних про діяльність 
для відповідного палива чи матеріалу; або

використання встановленої у додатку 4 періодичності лабораторних аналізів призве-
де до необґрунтованих витрат.

40. Оператор зобов’язаний визначати коефіцієнт викидів парникових газів для вики-
дів СО2 для відповідного виду діяльності.

Коефіцієнт викидів парникових газів для палива, у тому числі палива, що викорис-
товується як сировина для процесу, повинен бути виражений в тоннах СО2 на тераджо-
уль (т СО2/ТДж).

Оператор має право використовувати коефіцієнт викидів парникових газів для пали-
ва, виражений у тоннах СО2 на тонну (т СО2/т) або тоннах СО2 на куб. метр (т СО2/м3) для 
викидів парникових газів від спалювання, якщо застосування коефіцієнта викидів парни-
кових газів, вираженого в тоннах СО2 на тераджоуль (т СО2/ТДж), призведе до необґрун-
тованих витрат або якщо оператор надасть обґрунтування того, що рівнозначна або вища 
точність визначення викидів парникових газів може бути досягнута за допомогою засто-
сування такого коефіцієнта викидів парникових газів.

Для перетворення вмісту вуглецю у значення коефіцієнта викидів СО2 або навпаки 
оператор використовує коефіцієнт 3,664 т СО2/т C.

41. Для визначення коефіцієнта окислення або коефіцієнта перетворення достатнім 
рівнем точності є рівень точності 1. Оператор зобов’язаний використовувати значення, 
що дорівнює 1, для коефіцієнта окислення або коефіцієнта перетворення, якщо у коефі-
цієнті викидів парникових газів враховано ефект неповного окислення або перетворення.

Якщо в межах однієї установки використовуються різні палива та застосовується рі-
вень точності 3 для визначення коефіцієнта окислення, оператор має право застосовува-
ти кожний окремо або в сукупності такі підходи:

визначення єдиного узагальненого коефіцієнта окислення для процесу спалювання в 
цілому та застосування його для всіх палив;

віднесення неповного окислення для одного значного матеріального потоку та вико-
ристання коефіцієнта окислення, що дорівнює 1, для інших матеріальних потоків.

42. Оператор має право визначати дані про діяльність для матеріальних потоків із бі-
омаси без застосування рівнів точності та надання аналітичних матеріалів щодо підтвер-
дження складу біомаси, якщо матеріальний потік складається винятково з біомаси та 
оператор забезпечує, щоб інші речовини або матеріали не входили в матеріальний потік.

Коефіцієнт викидів парникових газів від використання біомаси дорівнює нулю.
Коефіцієнт викидів парникових газів для змішаного палива чи матеріалу повинен роз-

раховуватися та підлягати звітності як попередній коефіцієнт викидів парникових газів, 
визначений відповідно до пункту 33 цього Порядку, помножений на частку викопного па-
лива або матеріалу.

Торф, ксиліт і частки викопного палива в змішаному паливі або матеріалі не вважа-
ються біомасою.

Якщо частка біомаси в змішаному паливі або матеріалі дорівнює або перевищує 97 
відсотків, або якщо з урахуванням співвідношення частки біомаси до обсягу викидів пар-
никових газів, пов’язаних з часткою викопного палива або речовини, таке паливо або ма-
теріал можна вважати мінімальним матеріальним потоком, оператор має право застосу-
вати іншу не засновану на рівнях точності методику, у тому числі метод енергетичного ба-
лансу, для визначення даних про діяльність та відповідних розрахункових коефіцієнтів, 
крім випадків, коли такі показники будуть використовуватися для віднімання СО2, що по-
ходить з біомаси, з викидів парникових газів, визначених шляхом неперервного вимірю-
вання викидів парникових газів.

Якщо для застосування належного значення за замовчуванням розрахункового кое-
фіцієнта відповідно до цього Порядку та з урахуванням належного рівня точності частка 
біомаси в паливі або матеріалі визначається шляхом лабораторних аналізів, оператор ви-
значає таку частку біомаси на основі відповідних методик.

Якщо визначення частки біомаси у змішаному паливі чи речовині шляхом лаборатор-
них аналізів є технічно нездійсненним або призведе до необґрунтованих витрат, опера-
тор здійснює розрахунки на основі коефіцієнтів викидів парникових газів за замовчуван-
ням та значень частки біомаси для змішаних палив чи матеріалів.

У разі відсутності встановлених коефіцієнтів викидів парникових газів за замовчуван-
ням оператор припускає відсутність частки біомаси або обирає належний метод оцін-
ки для визначення частки біомаси та обґрунтовує доцільність застосування такого ме-
тоду. Для палив чи матеріалів, що є продуктами виробничих процесів із визначеними 
вхідними потоками, які можна простежити, оператор має право здійснювати таку оцін-
ку на основі балансу мас викопного вуглецю та вуглецю із біомаси, що вводяться та ви-
водяться з процесу.

Методика на основі неперервних вимірювань
43. Оператор зобов’язаний використовувати методику на основі неперервних вимірю-

вань для визначення викидів закису азоту (N2O).
Оператор має право використовувати методику на основі неперервних вимірювань 

для джерел викидів СО2 за умови дотримання рівнів точності, встановлених відповідно 
до пункту 44 цього Порядку, для кожного джерела викидів парникових газів.

44. Для кожного значного джерела викидів парникових газів оператор застосовує та-
кі рівні точності:

1) для установок категорії А — рівні точності, встановлені у розділі 2 додатка 5;
2) для установок категорій Б та В — найвищий рівень точності, встановлений у роз-

ділі 1 додатка 5.
Якщо застосування рівня точності, встановленого абзацами першим — третім цього 

пункту є технічно нездійсненним або призведе до необґрунтованих витрат, оператор має 
право застосувати рівень точності, що на один рівень нижчий, ніж вимагається для уста-
новок категорії В, та рівень точності, що на два рівні нижчий, ніж вимагається для устано-
вок категорій А та Б, за мінімального рівня точності 1.

Для незначних джерел викидів парникових газів, якщо застосування рівня точнос-
ті, встановленого абзацами першим — третім цього пункту, є технічно нездійсненним 
або призведе до необґрунтованих витрат, оператор має право застосувати нижчий рівень 
точності, за мінімального рівня точності 1.

45. Вимірювання повинні здійснюватися із застосуванням методів на основі ДСТУ EN 
14181:2014 «Викиди стаціонарних джерел. Забезпечення якості автоматизованих вимі-
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рювальних систем» (EN 14181:2014, IDT) (далі — ДСТУ EN 14181:2014), крім випадків, 
встановлених абзацом другим цього пункту.

У разі відсутності відповідного національного стандарту оператор має право викорис-
товувати відповідні міжнародні або європейські стандарти, проекти стандартів, усталену 
галузеву практику або інші науково визнані методики, які можуть зменшити викривлен-
ня під час відбору проб або вимірювань.

Оператор зобов’язаний взяти до уваги усі аспекти функціонування системи неперерв-
ного вимірювання, у тому числі розміщення обладнання, калібрування, технологію вимі-
рювань, забезпечення та контроль якості.

Оператор зобов’язаний забезпечити, щоб лабораторії, що здійснюють вимірювання, 
калібрування та відповідну оцінку обладнання для систем неперервного вимірювання ви-
кидів парникових газів, були акредитовані відповідно до ДСТУ ISO/IEC 17025:2019 для 
відповідних аналітичних методів та діяльності з калібрування. Якщо лабораторія не має 
такої акредитації, оператор зобов’язаний забезпечити дотримання відповідних вимог, 
встановлених абзацом другим пункту 37 та пунктом 38 цього Порядку.

46. Відповідно до методики на основі неперервних вимірювань визначення щорічних 
викидів парникових газів від джерела викидів парникових газів за звітний період здій-
снюється шляхом підсумовування всіх результатів множення погодинних значень вимі-
ряної концентрації парникових газів на погодинні значення відхідного газового потоку. 
Погодинними значеннями є середні значення для всіх окремих результатів вимірювання 
для відповідної години роботи установки.

Якщо викиди парникових газів розраховуються відповідно до методики на основі не-
перервних вимірювань, оператор визначає річні викиди парникових газів відповідно до 
Методичних рекомендацій з оцінки викидів парникових газів за видами діяльності уста-
новок, затверджених Міндовкіллям. Обсяги СО, викинутого в атмосферне повітря, вва-
жаються молярним еквівалентом обсягів СО2.

Якщо на одній установці існує кілька джерел викидів парникових газів та викиди від 
них не можуть бути виміряні як викиди від єдиного джерела, для одержання загального 
обсягу викидів парникових газів за весь звітний період оператор вимірює викиди з таких 
джерел окремо та розраховує суму результатів вимірювань.

Оператор визначає концентрацію викидів парникових газів у відхідних газах шляхом 
неперервного вимірювання в репрезентативній точці виміру за допомогою одного з та-
ких способів:

шляхом прямого вимірювання;
у разі високої концентрації парникового газу у відхідному газовому потоці шляхом не-

прямих розрахунків концентрації із використанням результатів вимірювань концентрації 
всіх інших компонентів газового потоку, як це передбачено планом моніторингу.

Якщо на джерелі викидів, до якого застосовується методика на основі неперервних 
вимірювань, використовується змішане паливо або матеріал, оператор розраховує окре-
мо обсяг СО2, що походить з біомаси за допомогою методики на основі розрахунків, та 
віднімає цей обсяг СО2 із загального виміряного обсягу викидів СО2.

Визначення обсягу відхідного газового потоку для розрахунків відповідно до абзаців 
першого та другого цього пункту здійснюється з використанням одного з таких методів:

шляхом розрахунків за допомогою належного балансу мас з урахуванням усіх ключо-
вих параметрів на вході, у тому числі для викидів СО2, врахування принаймні вхідних ма-
теріалів, вхідного потоку повітря та ефективності процесу, а також на виході, зокрема ви-
пуску продукту, концентрації O2, SO2 і NOХ;

шляхом неперервного вимірювання потоку у репрезентативній точці.
47. Погодинні середні значення кожного з параметрів, необхідних для визначення ви-

кидів парникових газів за допомогою методики на основі неперервних вимірювань, роз-
раховуються з використанням усіх наявних на певну годину значень окремих результа-
тів вимірювань.

Оператор використовує коротші періоди (референтні періоди) для визначення річно-
го обсягу викидів парникових газів, якщо отримання даних щодо параметрів, необхідних 
для визначення викидів парникових газів для референтних періодів, не вимагає додатко-
вих витрат з боку оператора.

48. Якщо обладнання для неперервного вимірювання параметра перебуває поза 
контролем оператора внаслідок його несправної роботи, поза діапазоном вимірювання 
або в неробочому стані протягом частини години або референтного періоду, відповід-
ні погодинні середні показники розраховуються пропорційно наявним на таку годину або 
референтний період значенням за умови, що для параметра доступні 80 або більше від-
сотків значень окремих результатів вимірювань від максимально можливої їх кількості.

Якщо для параметра доступно менше 80 відсотків значень окремих результатів вимі-
рювань від максимально можливої їх кількості, застосовуються вимоги абзаців четвер-
того — сьомого цього пункту.

Якщо частина засобів вимірювальної техніки системи неперервного вимірювання ви-
кидів парникових газів вийшла з ладу більш як на п’ять календарних днів підряд протя-
гом календарного року, оператор зобов’язаний повідомити про це Міндовкіллю протя-
гом п’яти робочих днів. Оператор зобов’язаний вжити заходів, необхідних для відновлен-
ня роботи та вдосконалення системи неперервного вимірювання викидів парникових га-
зів, яка вийшла з ладу.

Якщо для години або референтного періоду відсутні дані щодо одного або кількох па-
раметрів із використанням методики на основі неперервних вимірювань у зв’язку із вихо-
дом обладнання з-під контролю оператора, поза діапазон вимірювання або з ладу, опе-
ратор розраховує значення для заміщення кожного параметра для кожної години від-
сутності даних.

Якщо для години або референтного періоду відсутні дані щодо концентрації пар-
никового газу, що вимірюється безпосередньо, оператор розраховує замінне значен-
ня як суму середнього значення концентрації та подвоєного стандартного відхилення, 
пов’язаного з цим середнім значенням.

Якщо у зв’язку із значними технічними змінами на установці поточний звітний пері-
од непридатний для визначення замінного значення, оператор зобов’язаний обрати ре-
презентативний період для визначення середнього значення та стандартного відхилення, 
який повинен становити один рік, якщо це можливо, та внести відповідні зміни до пла-
ну моніторингу.

Якщо для години або референтного періоду, який використовується для визначен-
ня річного обсягу викидів парникових газів, будуть відсутні дані щодо параметра іншого, 
ніж концентрація, оператор отримує значення для заміщення даних з використанням на-
лежної моделі балансу мас або енергетичного балансу процесу. Оператор зобов’язаний 
підтвердити отримані результати розрахунку шляхом порівняння з наявними значення-
ми параметрів, які були виміряні за допомогою методики на основі неперервних вимірю-
вань, та даних, отриманих під час звичайних умов роботи, протягом часового періоду та-
кої ж тривалості, як і період, за який дані були відсутні.

49. Оператор зобов’язаний підтверджувати обсяги викидів парникових газів, визначе-
ні за допомогою методики на основі неперервних вимірювань, крім викидів закису азоту 
(N2O) від виробництва азотної кислоти, шляхом розрахунку відповідних річних викидів 
парникових газів від тих самих джерел викидів та матеріальних потоків.

Для таких розрахунків не вимагається застосування методик, які базуються на рів-
нях точності.

Особливості застосування оператором спрощеного плану моніторингу
50. Установки з низькими обсягами викидів парникових газів вважаються прийнятни-

ми для використання типової форми спрощеного плану моніторингу. Установка вважа-
ється установкою з низькими обсягами викидів парникових газів, якщо середній річний 
обсяг викидів парникових газів такої установки, підтверджений у звіті оператора, який за 
результатами верифікації визнано задовільним, за три останніх роки, що передують звіт-
ному періоду, за винятком викидів СО2, що походить з біомаси, є меншим, ніж 25 000 
тонн еквіваленту СО2 на рік, крім випадків, передбачених абзацом другим цього пункту.

Якщо підтверджені у звіті оператора, який за результатами верифікації визнано задо-
вільним, дані про середній річний обсяг викидів парникових газів за три останніх роки, 
що передують звітному періоду, відсутні або не можуть бути використані через зміну меж 
установки або зміни в умовах її експлуатації, установка вважається установкою з низь-
кими обсягами викидів парникових газів, якщо на основі консервативної оцінки викидів 
парникових газів встановлено, що середньорічні обсяги викидів парникових газів з уста-
новки наступні п’ять років, за винятком викидів СО2, що походить з біомаси, будуть мен-
шими, ніж 25 000 тонн еквіваленту СО2 на рік.

51. Якщо установка з низькими обсягами викидів парникових газів перевищує у ка-
лендарному році значення, вказане у пункті 50 цього Порядку, оператор зобов’язаний 
внести зміни до плану моніторингу та надати план моніторингу із змінами для затвер-
дження Міндовкіллю.

Якщо установка з низькими обсягами викидів парникових газів перевищує у кален-
дарному році значення, вказане у пункті 50 цього Порядку, оператор має право здійсню-
вати моніторинг на основі спрощеного плану моніторингу, якщо оператор наведе обґрун-
тування Міндовкіллю, що значення, вказане у пункті 50 цього Порядку, не було переви-
щено протягом п’яти останніх звітних періодів.

52. Прості установки вважаються прийнятними для використання типової форми 
спрощеного плану моніторингу. Установка вважається простою установкою, якщо вона 
відповідає хоча б одному з таких критеріїв:

1) установка категорії А або Б, на якій використовується тільки природний газ або при-
родний газ та біомаса для спалювання;

2) установка категорії А або Б, на якій використовуються тільки стандартизовані ко-
мерційні види палива без викидів парникових газів від технологічних процесів.

Установка не може вважатися простою установкою, якщо вона відповідає хоча б од-
ному з таких критеріїв:

на установці використовується методика на основі неперервних вимірювань;
на установці провадиться діяльність, яка призводить до викидів закису азоту (N2O) 

відповідно до переліку видів діяльності;
на установці використовується альтернативна методика відповідно до пункту 22 цьо-

го Порядку;
установка категорії Б, яка має щонайменше один значний матеріальний потік, для яко-

го використовуються засоби вимірювальної техніки, які застосовуються поза сферою за-
конодавчо регульованої метрології;

установка, на якій присутні більш як три значні матеріальні потоки або на якій вико-
ристовується кілька різних методик моніторингу.

53. Оператори установок з низькими обсягами викидів парникових газів та простих 
установок:

1) не подають для затвердження Міндовкіллю звіт про вдосконалення, передбачений 
пунктом 73 цього Порядку, якщо верифікаційний звіт містить лише рекомендації щодо 
вдосконалення;

2) мають право визначати обсяги палива або матеріалу для цілей розрахунку даних 
про діяльність для матеріального потоку з використанням методики на основі розрахун-
ків шляхом використання наявних та задокументованих записів щодо закупівель та роз-
рахованих за даними бухгалтерського обліку складських запасів;

3) не надає Міндовкіллю оцінку невизначеності для цілей затвердження плану моні-
торингу або плану моніторингу із змінами згідно з вимогами пункту 29 цього Порядку;

4) не надає Міндовкіллю оцінку ризиків для цілей затвердження плану моніторингу 
або плану моніторингу із змінами згідно з вимогами пункту 10 цього Порядку;

5) має право застосовувати рівень точності 1 або вищий рівень точності з метою ви-
значення даних про діяльність та розрахункових коефіцієнтів для всіх матеріальних пото-
ків із використанням методики на основі розрахунків без надання обґрунтування того, що 
використання вищого рівня точності технічно нездійсненно або призведе до необґрунто-
ваних витрат, за винятком випадків, коли за наявних умов виробничого процесу на уста-
новці можливо досягти вищої точності;

6) має право для визначення розрахункових коефіцієнтів на основі лабораторних ана-
лізів згідно з пунктом 35 цього Порядку використовувати лабораторію, яка відповідає ви-
могам щодо технічної компетентності та забезпечення управління якістю вимірювань від-
повідно до пункту 38 цього Порядку.

Компонентний CO2
54. Компонентний CO2, який надходить на установку та міститься, зокрема, у природ-

ному газі або у вторинних газах, у тому числі у доменному або коксовому газі, підлягає 
врахуванню у коефіцієнті викидів парникових газів для такого палива.

Якщо компонентний CO2 утворюється від видів діяльності та в подальшому переда-
ється як компонент палива за межі установки до іншої установки та для провадження ви-
ду діяльності, він вираховується з викидів парникових газів від установки, з якої похо-
дить компонентний CO2.

Якщо компонентний CO2 надходить в атмосферне повітря або передається за межі 
установки на об’єкти, на яких провадиться діяльність, не охоплена переліком видів ді-
яльності, він підлягає врахуванню у викидах парникових газів від установки, з якої похо-
дить компонентний CO2.

55. Оператори можуть визначати обсяг компонентного CO2, переданого за межі уста-
новки, як на установці, з якої компонентний CO2 передано, так і на установці, яка його 
отримала. У цьому разі обсяги переданого та отриманого компонентного CO2, включені 
до звітів обох операторів, повинні бути однаковими.

Якщо обсяги переданого та отриманого компонентного CO2 вимірюються на обох 
установках (на установці, з якої він був переданий, та на установці, якою він був отри-
маний) і одержані значення не є однаковими, але розбіжність може бути пояснена неви-
значеністю вимірювальних систем, у звітах операторів застосовується середнє арифме-
тичне значення обох показників обсягу компонентного CO2, а саме: обсягу вимірювано-
го компонентного CO2 на установці, з якої він був переданий, та на установці, якою він був 
отриманий. Інформація про коригування таких значень зазначається у звіті оператора.

Якщо розбіжність між значеннями обсягів переданого та отриманого компонентного 
CO2 не може бути пояснена діапазонами невизначеності вимірювальних систем, визна-
ченою їх технічною документацією, оператор установки, з якої був переданий компонент-
ний CO2, та оператор установки, якою був отриманий компонентний CO2, повинні узго-
дити значення обсягу компонентного CO2 шляхом застосування консервативного коригу-
вання та надати обґрунтування такої розбіжності у звіті оператора.

Обробка даних
56. Письмові процедури обробки даних для моніторингу та звітності щодо викидів 

парникових газів повинні забезпечити, щоб звіт оператора не містив викривлень та був 
підготовлений відповідно до плану моніторингу.

Письмові процедури обробки даних повинні включати такі елементи:
інформацію, зазначену в пункті 12 цього Порядку;
визначення джерел первинних даних;
опис кожного етапу обробки даних від первинних даних до результатів річних вики-

дів парникових газів, який повинен відображати послідовність та взаємодію процедур 
обробки даних;

необхідні операційні кроки для кожної окремої процедури обробки даних, у тому чис-
лі формули та перелік даних, застосованих для визначення викидів парникових газів;

відповідні електронні системи обробки та зберігання даних, які використовуються, а 
також взаємодію між такими системами та іншими вхідними даними, зокрема введени-
ми вручну;

спосіб, у який здійснюється запис процедур обробки даних.
Система контролю

57. Оператор зобов’язаний встановити, задокументувати, впровадити та підтримува-
ти ефективну систему контролю для забезпечення того, щоб звіт оператора не містив ви-
кривлень та був підготовлений відповідно до затвердженого плану моніторингу та цьо-
го Порядку.

Система контролю повинна складатися з таких елементів:
оцінки оператором властивих ризиків та ризиків системи контролю;
письмових процедур, пов’язаних із заходами з контролю, які спрямовані на зменшен-

ня виявлених ризиків.
58. Письмові процедури, пов’язані із заходами з контролю, повинні, зокрема, вклю-

чати:
1) забезпечення якості засобів вимірювальної техніки;
2) забезпечення якості системи інформаційних технологій, що використовується для 

обробки даних, у тому числі контроль процесів комп’ютерних технологій;
3) розмежування обов’язків з обробки даних та здійснення заходів з контролю, а та-

кож управління компетенціями;
4) внутрішні перевірки та підтвердження даних;
5) виправлення та коригувальні дії;
6) контроль за процесами, пов’язаними із залученням зовнішніх підрядників;
7) збереження записів і документів, зокрема різних версій кожного документа.
Оператор зобов’язаний проводити перевірку ефективності системи контролю, зокре-

ма шляхом проведення внутрішніх перевірок, та брати до уваги результати верифіка-
ції, отримані у процесі верифікації звіту оператора, відповідно до Порядку верифікації.

Якщо система контролю виявилася неефективною або неспівмірною з виявленими 
ризиками, оператор зобов’язаний вдосконалити систему контролю та за наявності під-
став внести зміни до плану моніторингу або відповідних письмових процедур обробки 
даних, оцінки ризиків і заходів з контролю.

59. Для забезпечення якості засобів вимірювальної техніки оператор зобов’язаний за-
безпечити, щоб для всіх задіяних засобів вимірювальної техніки здійснювалися технічне 
обслуговування та періодична повірка відповідно до Закону України «Про метрологію та 
метрологічну діяльність» або калібрування для засобів вимірювальної техніки, які засто-
совуються поза сферою законодавчо регульованої метрології.

Якщо окремі компоненти вимірювальних систем не можуть бути відкалібровані, опе-
ратор зазначає про них у плані моніторингу та застосовує альтернативні заходи з контр-
олю.

У разі виявлення невідповідності обладнання встановленим характеристикам опера-
тор зобов’язаний невідкладно здійснити необхідні коригувальні дії.

Під час використання системи неперервного вимірювання викидів парникових газів 
оператор зобов’язаний забезпечити якість відповідно до ДСТУ EN 14181:2014, у тому чис-
лі виконання паралельних вимірювань за допомогою стандартних лабораторних методів, 
що здійснюються щонайменше раз на рік.

Якщо для забезпечення якості вимагається використання показника гранично допус-
тимих викидів як базового параметра проведення калібрування та перевірок відповід-
ності, замість цього показника використовується середньорічна погодинна концентрація 
парникового газу. Якщо оператор виявляє невідповідність вимогам забезпечення якості 
згідно з ДСТУ EN 14181:2014, у тому числі необхідність проведення повторного калібру-
вання, він зобов’язаний протягом п’яти робочих днів повідомити про це Міндовкіллю та 
здійснити коригувальні дії.

60. Для забезпечення якості системи інформаційних технологій оператор зобов’язаний 
забезпечити, щоб система інформаційних технологій була розроблена, задокументована, 
протестована, а також експлуатувалась, контролювалась та підтримувалась у такому ста-
ні, який забезпечує надійну, точну та своєчасну обробку даних з урахуванням ризиків, 
виявлених за результатами виконання вимог абзацу третього пункту 57 цього Порядку.

Заходи з контролю системи інформаційних технологій повинні передбачати здійснен-
ня контролю доступу та контролю резервного копіювання, відновлення, забезпечення 
безперервності планування та безпеки.

61. З метою виконання підпункту 3 пункту 58 цього Порядку оператор призначає від-
повідальних осіб за обробку даних та за здійснення заходів з контролю, а також належ-
ним чином розмежовує обов’язки між ними з метою запобігання конфлікту обов’язків. У 
разі відсутності інших заходів з контролю оператор забезпечує, щоб щодо заходів з об-
робки даних, співмірних з виявленими властивими ризиками, вся необхідна інформація 
та дані були підтверджені хоча б однією особою, яка не брала участь у визначенні та за-
писі такої інформації або даних.

Оператор здійснює управління компетентністю залучених відповідальних осіб, зокре-
ма забезпечує належний розподіл обов’язків, проведення навчань та перевірок їх відпо-
відності.

62. З метою виконання підпункту 4 пункту 58 цього Порядку та з урахуванням влас-
тивих ризиків та ризиків системи контролю, виявлених у процесі проведення оцінки ри-
зиків згідно з абзацом третім пункту 57 цього Порядку, оператор проводить перевірку та 
підтвердження даних, отриманих у результаті обробки даних.

Така внутрішня перевірка та підтвердження даних повинні включати, зокрема:
перевірку повноти даних;
порівняння з даними, які оператор отримував та щодо яких здійснював моніторинг та 

звітність щодо викидів парникових газів протягом останніх трьох років;
порівняння даних і значень, отриманих із різних діючих систем збору даних, у тому 

числі у відповідних випадках такі порівняння:
- порівняння даних про закупівлю палива чи матеріалу з даними обліку складських за-

пасів та з даними щодо споживання для відповідних матеріальних потоків;
- порівняння розрахункових коефіцієнтів, які були визначені на основі лабораторних 

аналізів, розраховані або отримані від постачальників палива або матеріалу, з національ-

ними або міжнародними довідковими значеннями коефіцієнтів, визначеними для відпо-
відних видів палива чи матеріалу; 

- порівняння викидів парникових газів, отриманих із застосуванням методики на осно-
ві неперервних вимірювань, із розрахунками на їх підтвердження відповідно до пункту 
49 цього Порядку; 

- порівняння узагальнених даних із первинними даними.
Оператор зобов’язаний завчасно встановити критерії для відхилення помилкових да-

них як складової частини перевірки та підтвердження даних. З цією метою критерії для 
відхилення помилкових даних повинні бути викладені у відповідних письмових проце-
дурах.

63. Якщо складова обробки даних або заходів з контролю функціонує неефектив-
но або за межами, встановленими у письмових процедурах обробки даних та заходів з 
контролю, оператор зобов’язаний здійснити відповідні коригувальні дії та виправити по-
милкові дані та при цьому уникати заниження обсягу викидів парникових газів.

З цією метою оператор здійснює такі заходи:
оцінює належність застосовуваних заходів щодо обробки даних або заходів з контр-

олю;
визначає причини неналежної роботи або відповідних помилок;
застосовує коригувальні дії, у тому числі виправляє помилкові дані у звіті оператора.
Виправлення та коригувальні дії здійснюються таким чином, щоб вони були відповід-

ними заходами реагування на властиві ризики та ризики системи контролю, виявлені під 
час проведення оцінки ризиків відповідно до пунктів 57 і 58 цього Порядку.

64. Якщо оператор залучає зовнішніх виконавців для проведення одного або кількох 
видів процедур обробки даних або заходів з контролю, оператор здійснює такі дії:

перевіряє якість процедур обробки даних та заходів з контролю, виконаних залуче-
ними виконавцями;

визначає належні вимоги до результатів діяльності залучених зовнішніх виконавців, а 
також методів, що будуть використовуватися в таких процесах;

перевіряє якість отриманих результатів і методів, зазначених в абзаці третьому цьо-
го пункту;

забезпечує, щоб діяльність зовнішніх виконавців провадилася з урахуванням власти-
вих ризиків та ризиків системи контролю, виявлених у результаті оцінки ризиків, зазна-
ченої у пунктах 57 і 58 цього Порядку.

65. Якщо дані, необхідні для визначення обсягу викидів парникових газів, відсутні, 
оператор використовує належний метод оцінки для визначення консервативних даних, 
які призначені для заміщення відсутніх даних, для відповідного періоду часу та для від-
сутніх параметрів. Належним методом оцінки вважається метод, який, зокрема, не при-
зводить до заниження обсягів викидів парникових газів за відповідний період.

Якщо оператор не виклав такі методи оцінки у письмовій процедурі, він зобов’язаний 
встановити таку письмову процедуру та надати Міндовкіллю для затвердження план мо-
ніторингу з відповідними змінами.

66. Оператор зобов’язаний щонайменше 10 років зберігати дані та інформацію, за-
значену в додатку 6.

Задокументовані та заархівовані дані моніторингу повинні надавати можливість для 
верифікації звіту оператора відповідно до Порядку верифікації. Звітні дані оператора, 
розміщені в Єдиному реєстрі з моніторингу, звітності та верифікації викидів парнико-
вих газів, вважаються такими, що зберігаються оператором, за умови наявності досту-
пу оператора до таких даних.

Оператор зобов’язаний забезпечити доступ до такої інформації для цілей здійснення 
державного контролю у сфері моніторингу, звітності та верифікації відповідно до зако-
нодавства, а також верифікатору відповідно до Порядку верифікації.

Вимоги до звітності
67. Звіт оператора, який охоплює річні викиди парникових газів за звітний період та 

який за результатами верифікації визнано задовільним відповідно до Порядку верифіка-
ції, подається Міндовкіллю разом з верифікаційним звітом та заявою про прийняття звіту 
оператора не пізніше 31 березня року, що настає за звітним періодом.

68. Міндовкілля визначає обсяги викидів парникових газів шляхом здійснення кон-
сервативної оцінки викидів парникових газів від установки у такому разі:

оператор не подав звіт оператора, який за результатами верифікації визнано задо-
вільним, у строк, встановлений пунктом 67 цього Порядку;

звіт оператора, який пройшов процедуру верифікації, не відповідає вимогам пунктів 
67, 69, 70 та 73 цього Порядку;

звіт оператора не пройшов процедуру верифікації або за результатами верифікації 
його було визнано незадовільним відповідно до вимог, встановлених Порядком вери-
фікації.

Якщо верифікатор зазначив у верифікаційному звіті про наявність несуттєвих викрив-
лень, які не були виправлені оператором до надання висновку за результатами верифі-
кації, Міндовкілля оцінює такі викривлення та має право здійснити консервативну оцінку 
викидів парникових газів. Міндовкілля зобов’язане повідомити оператору про те, які ви-
правлення необхідно внести у звіт оператора. Оператор зобов’язаний надати доступ ве-
рифікатору до інформації, що міститься в повідомленні Міндовкілля.

69. Загальні річні викиди парникових газів вказуються у звіті оператора у значеннях, 
округлених до тонн CO2 або еквіваленту CO2.

Округлення значень змінних параметрів в розрахунках викидів парникових газів здій-
снюється до такої кількості десяткових знаків, яка необхідна для належного обчислення 
та звітності про викиди парникових газів.

70. Види діяльності, проваджені оператором, повинні бути класифіковані у звіті опе-
ратора з використанням кодів відповідно до класифікатора видів економічної діяльності.

71. Оператор зобов’язаний постійно перевіряти можливість удосконалення методики 
моніторингу. Звіт про вдосконалення подається для затвердження Міндовкіллю разом із 
заявою у строки, передбачені пунктами 72 і 73 цього Порядку.

Звіт про вдосконалення складається з інформації про вдосконалення процесу моні-
торингу та інформації про усунення невідповідності даних моніторингу та звітності що-
до викидів парникових газів і виконання рекомендацій щодо вдосконалення, наданих ве-
рифікатором.

72. Звіт про вдосконалення процесу моніторингу подається у такі строки:
для установок категорії А — до 30 червня кожні чотири роки;
для установок категорії Б — до 30 червня кожні два роки;
для установок категорії В — щороку до 30 червня.
Якщо оператор застосовує рівні точності нижчі, ніж ті, які вимагаються відповідно до 

абзаців першого — сьомого пункту 26 та абзаців першого — третього пункту 44 цьо-
го Порядку, оператор надає у звіті про вдосконалення обґрунтування того, чому засто-
сування необхідного рівня точності технічно нездійсненно або призведе до необґрунто-
ваних витрат.

У разі виникнення обставин, за яких заходи, необхідні для досягнення рівнів точності, 
які вимагаються відповідно до абзаців першого — сьомого пункту 26 та абзаців першого 
— третього пункту 44 цього Порядку, стали технічно здійсненними і не призводять до не-
обґрунтованих витрат, оператор вносить відповідні зміни до плану моніторингу у поряд-
ку, передбаченому пунктом 14 цього Порядку.

Якщо оператор застосовує альтернативну методику моніторингу відповідно до пунк-
ту 22 цього Порядку, оператор надає у звіті про вдосконалення обґрунтування того, чо-
му застосування принаймні рівня точності 1 відповідно до методики на основі розрахун-
ків для одного або кількох значних або незначних матеріальних потоків технічно нездій-
сненно або призведе до необґрунтованих витрат.

У разі виникнення обставин, за яких заходи, необхідні для досягнення принаймні рівня 
точності 1 відповідно до методики на основі розрахунків для одного або кількох значних 
або незначних матеріальних потоків, стали технічно здійсненними і не призводять до не-
обґрунтованих витрат, оператор вносить зміни до плану моніторингу у частині зміни ме-
тодики моніторингу у порядку, передбаченому пунктом 14 цього Порядку.

73. Якщо верифікаційний звіт зазначає невідповідності звіту оператора, що не були 
виправлені, та містить рекомендації щодо вдосконалення, оператор подає Міндовкіллю 
звіт про вдосконалення до 30 червня року, в якому верифікаційний звіт був наданий ве-
рифікатором.

Звіт про вдосконалення повинен містити, зокрема, інформацію про те, як і коли опе-
ратор виправив або планує виправити невідповідності, виявлені верифікатором, та вико-
нати рекомендації з вдосконалення.

Якщо оператор вважає, що рекомендовані верифікатором заходи із вдосконалення 
не призведуть до вдосконалення методики моніторингу або призведуть до необґрунто-
ваних витрат, оператор зобов’язаний навести відповідне обґрунтування у звіті про вдо-
сконалення.

Додаток 1 
до Порядку

ПОРОГИ НЕВИЗНАЧЕНОСТІ  
для рівнів точності для методик на основі розрахунків
1. Визначення рівнів точності для даних про діяльність

Пороги невизначеності, наведені у таблиці, застосовуються для рівнів точності, які 
встановлені для визначення даних про діяльність, відповідно до абзацу другого пунк-
ту 28 та абзацу першого пункту 32 Порядку здійснення моніторингу та звітності щодо 
викидів парникових газів, затвердженого постановою Кабінету Міністрів України від 23 
вересня 2020 р. № 960 (далі — Порядок), та вимог законодавства. Пороги невизначе-
ності необхідно тлумачити як максимально дозволену невизначеність, встановлену для 
визначення даних про діяльність щодо матеріальних потоків за звітний період.

Якщо у таблиці  відсутні певні типи матеріальних потоків для відповідних  видів ді-
яльності і при цьому баланс мас не застосовується, для таких типів матеріальних пото-
ків оператор використовує рівні точності, зазначені  у розділі «Спалювання палива та 
використання палива як вхідного матеріалу» таблиці.

Пороги невизначеності для рівнів точності  
для даних про діяльність

Тип матеріального 
потоку

Дані про  
діяльність

Поріг невизначеності
рівень  

точності  
1

рівень 
точності  

2

рівень  
точності  

3

рівень  
точності  

4
Спалювання палива та використання палива як вхідного матеріалу 

Стандартизовані ко-
мерційні види палива

обсяг палива [т] 
або [м3]

± 7,5 % ± 5 % ± 2,5 % ± 1,5 %
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документи
Інші газоподібні та 
рідкі види палива

обсяг палива [т] 
або [м3]

± 7,5 % ± 5 % ± 2,5 % ± 1,5 %

Тверді види палива обсяг палива [т] ± 7,5 % ± 5 % ± 2,5 % ± 1,5 %
Газ, спалений у факелі обсяг газу, спале-

ного у факелі [м3]
± 17,5 % ± 12,5 % ± 7,5 %

Очищення газів: кар-
бонати (Meтод A)

обсяг спожитого 
карбонату [т]

± 7,5 %

Очищення газів: гіпс 
(Meтод Б)

обсяг виробленого 
гіпсу [т]

± 7,5 %

Переробка нафти
Регенерація каталі-
затора каталітичного 
крекінгу* 

вимоги щодо не-
визначенос-
ті застосовуються 
окремо для кож-
ного джерела ви-
кидів парникових 
газів

± 10 % ± 7,5 % ± 5 % ± 2,5 %

Виробництво водню вуглеводнева си-
ровина [т]

± 7,5 % ± 2,5 %

Виробництво коксу
Методика балансу мас кожний вхідний 

та вихідний мате-
ріал [т]

± 7,5 % ± 5 % ± 2,5 % ± 1,5 %

Випалювання або агломерація металевої руди 
Вхідні карбонати вхідний матеріал, 

що містить карбо-
нати, та викорис-
тані відходи ви-
робництва [т]

± 5 % ± 2,5 %

Методика балансу мас кожний вхідний 
та вихідний мате-
ріал [т]

± 7,5 % ± 5 % ± 2,5 % ± 1,5 %

Виробництво чавуну або сталі
Паливо як вхідний ма-
теріал 

маса кожного 
вхідного та вихід-
ного матеріально-
го потоку [т]

± 7,5 % ± 5 % ± 2,5 % ± 1,5 %

Методика балансу мас кожний вхідний 
та вихідний мате-
ріал [т]

± 7,5 % ± 5 % ± 2,5 % ± 1,5 %

Виробництво цементного клінкеру
Вхідний матеріал печі 
(Meтод A)

кожний відповід-
ний вхідний мате-
ріал печі [т]

± 7,5 % ± 5 % ± 2,5 %

Вихід клінкеру (Meтод 
Б)

вироблений клін-
кер [т]

± 5 % ± 2,5 %

Пил клінкерної печі пил клінкерної пе-
чі та пил системи 
байпасу пічних га-
зів [т]

--** ± 7,5 %

Органічний  
(некарбонатний) вуг-
лець 

кожна сирови-
на [т]

± 15 % ± 7,5%

Виробництво вапна або кальцинація доломіту або магнезиту
Карбонати 
(Meтод A)

кожна відповідна 
сировина печі [т]

± 7,5 % ± 5 % ± 2,5 %

Оксиди лужно- 
земельних металів 
(Meтод Б)

вироблене вап-
но [т]

± 5 % ± 2,5 %

Пічний пил 
(Meтод Б)

пічний пил [т] -- ** ± 7,5 %

Виробництво аміаку
Паливо як вхідний ма-
теріал

обсяг палива, ви-
користаного як 
вхідний матері-
ал для процесу, [т] 
або [м3]

± 7,5 % ± 5 % ± 2,5 % ± 1,5 %

Виробництво та обробка залізовмісних металів (у тому числі феросплавів) 
Викиди парникових 
газів від технологічних 
процесів

кожний вхідний 
матеріал та відхо-
ди виробництва, 
що використо-ву-
ються як вхідні ма-
теріали [т]

± 5 % ± 2,5 %

Методика балансу мас кожний вхідний 
та вихідний мате-
ріал [т]

± 7,5 % ± 5 % ± 2,5 % ± 1,5 %

___________
*  Для моніторингу на нафтопереробних заводах викидів парникових газів від регенера-

ції каталізатора каталітичного крекінгу (від інших видів регенерації каталізаторів або флек-
сікокингу) зазначена невизначеність означає загальну невизначеність усіх викидів парнико-
вих газів, пов’язаних із цим джерелом викидів парникових газів.

** Для обсягу [т] пічного пилу або пилу системи байпасу, що виходить з пічної систе-
ми протягом звітного періоду, у необхідних випадках застосовуються значення керівництв 
з усталеної галузевої практики.

2. Визначення рівнів точності для розрахункових  
коефіцієнтів викидів парникових газів від спалювання  

та використання палива як вхідного матеріалу
Оператор здійснює моніторинг викидів СО2 від усіх типів спалювання, що відбува-

ються під час провадження видів діяльності, із застосуванням рівнів точності, зазна-
чених у цьому розділі. Якщо паливо використовується як вхідний матеріал, застосо-
вуються такі ж правила, як і для викидів парникових газів від спалювання. Якщо па-
ливо є частиною балансу мас відповідно до абзацу першого пункту 25 Порядку, за-
стосовуються рівні точності для балансу мас, визначені у розділі 3 цього додатка.

1) рівні точності для коефіцієнтів викидів парникових газів
Для змішаного палива та матеріалу встановлені рівні точності застосовуються до 

попереднього коефіцієнта викидів парникових газів. Для викопних палив та матеріа-
лів рівні точності застосовуються до коефіцієнта викидів парникових газів.
Рівень точності 1:  Оператор застосовує одне з наведеного:

(a) коефіцієнти за замовчуванням, наведені у розділі 1 додат-
ка 3 до Порядку;

(б) у разі відсутності відповідного коефіцієнта за замовчуван-
ням у розділі 1 додатка 3 до Порядку — інші значення за 
замовчуванням відповідно до абзацу третього або четвер-
того пункту 34 Порядку.

Рівень точності 2a: Оператор застосовує коефіцієнти викидів парникових газів 
для конкретних видів палива або матеріалу відповідно до аб-
зацу п’ятого пункту 34 Порядку.

Рівень точності 2б: Оператор визначає коефіцієнти викидів парникових газів для 
палива на основі наведених непрямих даних із співставлен-
ням їх з відповідними показниками, виміряними, щонаймен-
ше, один раз на рік відповідно до положень пунктів 35—39 та 
абзаців шостого — восьмого пункту 42 Порядку:
(a) густини конкретного виду рідкого палива або газу, напри-

клад таких, що використовуються у нафтопереробній про-
мисловості або виробництві сталі;

(б) нижчої теплотворної здатності конкретного виду вугілля.
Оператор зобов’язаний забезпечити, щоб співставлення відпо-
відало усталеній галузевій практиці та щоб воно застосовува-
лось тільки до непрямих даних, які містяться у діапазоні, для 
якого вони були визначені.

Рівень точності 3: Оператор визначає коефіцієнти викидів парникових газів від-
повідно до положень пунктів 35—39 Порядку.

2) рівні точності для нижчої теплотворної здатності
Рівень точності 1: Оператор застосовує одне з наведеного:

(a) коефіцієнти за замовчуванням, наведені у розділі 1 додат-
ка 3 до Порядку;

(б) у разі відсутності відповідного коефіцієнта за замовчуван-
ням у розділі 1 додатка 3 до Порядку — інші значення за за-
мовчуванням відповідно до абзацу третього або четвертого 
пункту 34 Порядку.

Рівень точності 2a: Оператор застосовує коефіцієнти за замовчуванням для окре-
мих видів палива відповідно до абзацу п’ятого пункту 34 По-
рядку.

Рівень точності 2б: Для видів палива, які перебувають у звичайному торгово-
му обороті, оператор застосовує нижчу теплотворну здатність, 
яку зазначено у документах поставки палива, але за умови, 
що нижча теплотворна здатність буде визначена відповідно до 
встановлених вимог.

Рівень точності 3: Оператор визначає нижчу теплотворну здатність відповідно до 
положень пунктів 35—39 Порядку.

3) рівні точності для коефіцієнтів окислення
Рівень точності 1: Оператор застосовує коефіцієнт окислення, що дорівнює 1.

Рівень точності 2: Оператор застосовує коефіцієнти окислення для кожного виду 
палива відповідно до абзацу п’ятого пункту 34 Порядку.

Рівень точності 3: Для палива, коли оператор визначає коефіцієнти окислення 
для кожного виду палива на основі лабораторних аналізів вміс-
ту вуглецю в золі, рідких та інших відходах, побічних продук-
тах та інших відповідних газоподібних формах неповністю окис-
леного вуглецю (крім СО) відповідно до положень пунктів 35—
39 Порядку.

4) рівні точності для частки біомаси
Рівень точності 1: Оператор застосовує значення, наведені відповідно до абзацу 

сьомого пункту 42 Порядку, або значення, наведені відповідно 
до абзацу восьмого пункту 42 Порядку.

Рівень точності 2: Оператор визначає коефіцієнти відповідно до абзацу шостого 
пункту 42 Порядку.

3. Визначення рівнів точності для розрахункових  
коефіцієнтів балансу мас

Якщо оператор використовує методику балансу мас відповідно до пункту 25 По-
рядку, він застосовує рівні точності, зазначені у цьому розділі.

1) рівні точності для вмісту вуглецю
Оператор застосовує один із рівнів точності, зазначених у цьому пункті. Для отри-

мання показника вмісту вуглецю на основі коефіцієнта викидів парникових газів опе-
ратор застосовує такі рівняння:
(a) для коефіцієнта викидів парникових газів,  

виражених у т CO2/ТДж
ВВ = (КВ х НТЗ) / f

(б) для коефіцієнта викидів парникових газів,  
виражених у т CO2/т

ВВ = КВ / f

де ВВ — вміст вуглецю, виражений як частка (тонн вуглецю на 1 тонну продукту); 
	 КВ — коефіцієнт викидів парникових газів; 
	 НТЗ — нижча теплотворна здатність; 
	 f — коефіцієнт, встановлений в абзаці четвертому пункту 40 Порядку.
Для змішаного палива та матеріалу встановлені рівні точності застосовується до 

загального вмісту вуглецю. Частка біомаси у вуглеці визначається із застосовуван-
ням рівнів точності, визначених у підрозділі 4 розділу 2 цього додатка.
Рівень точності 1: Оператор застосовує одне з наведеного:

(a) вміст вуглецю, отриманий з використанням коефіцієнтів за 
замовчуванням, наведених у розділах 1 і 2 додатка 3 до По-
рядку;

(б) у разі відсутності відповідного значення у розділах 1 і 2 до-
датка 3 до Порядку, — інші значення за замовчуванням від-
повідно до абзацу третього або четвертого пункту 34 По-
рядку.

Рівень точності 2a: Оператор визначає вміст вуглецю з використанням коефіцієнтів 
викидів парникових газів для відповідних видів палива та мате-
ріалів відповідно до абзацу п’ятого пункту 34 Порядку.

Рівень точності 2б: Оператор визначає вміст вуглецю з використанням коефіцієн-
та викидів парникових газів для палива на основі наведених не-
прямих даних із співставленням їх з відповідними показниками, 
виміряними, щонайменше, один раз на рік відповідно до вимог 
пунктів 35—39 Порядку:
(a) густини конкретного виду рідкого палива або газу, напри-

клад таких, що використовуються у нафтопереробній про-
мисловості або виробництві сталі;

(б) нижчої теплотворної здатності конкретного виду вугілля.
Оператор зобов’язаний забезпечити, щоб співставлення відпові-
дало вимогам стандартної інженерної практики та щоб воно за-
стосовувалась тільки до непрямих даних, які містяться у діапа-
зоні, для якого вони були визначені.

Рівень точності 3: Оператор визначає вміст вуглецю відповідно до положень пунк-
тів 35—39 Порядку.

2) рівні точності для нижчої теплотворної здатності
Застосовуються рівні точності, визначені у підрозділі 2 розділу 2 цього додатка.

4. Визначення рівнів точності розрахункових коефіцієнтів 
для викидів парникових газів від технологічних процесів термічного  

розкладання (дисоціації) карбонатів
Для всіх викидів парникових газів від технологічних процесів, моніторинг яких 

здійснюється за стандартною методикою відповідно до абзацу третього пункту 24 
Порядку, для визначення коефіцієнтів викидів парникових газів застосовуються на-
ведені рівні точності:

(a) Meтод A, що базується на вхідному матеріалі: коефіцієнт викидів парникових 
газів та дані про діяльність стосуються обсягу матеріалу, що входить у процес;

(б) Meтод Б, що базується на вихідному матеріалі: коефіцієнт викидів парнико-
вих газів та дані про діяльність стосуються обсягу матеріалу, що виходить із процесу.

1) рівні точності для коефіцієнтів викидів парникових газів у разі використання 
Методу А
Рівень точності 1: Визначення обсягу відповідних карбонатів у кожному вхідно-

му матеріалі повинно здійснюватися відповідно до пунктів 35—
39 Порядку. Для визначення коефіцієнта викидів парникових га-
зів застосовуються стехіометричні співвідношення, вказані для 
кожного виду карбонатів у розділі 2 додатка 3 до Порядку.

2) рівні точності для коефіцієнтів перетворення у разі використання Методу А
Рівень точності 1: Застосуванню підлягає коефіцієнт перетворення, що дорівнює 1.
Рівень точності 2: Карбонати та інший вуглець, що виходять із процесу, підлягають 

врахуванню шляхом обчислення значення коефіцієнта перетво-
рення у діапазоні між 0 та 1. Оператор має право робити припу-
щення, що для одного або кількох вхідних матеріалів відбуваєть-
ся повне перетворення, та віднести неперетворені матеріали або 
інший вуглець до інших вхідних матеріалів. Додаткові визначен-
ня необхідних хімічних параметрів матеріалів здійснюються від-
повідно до пунктів 35—39 Порядку.

3) рівні точності для коефіцієнтів викидів парникових газів у разі використання 
Методу Б
Рівень точності 1: Оператор застосовує коефіцієнти за замовчуванням, наведені у 

таблиці 3 розділу 2 додатка 3 до Порядку.
Рівень точності 2: Оператор застосовує коефіцієнт викидів парникових газів відпо-

відно до абзацу п’ятого пункту 34 Порядку.
Рівень точності 3: Визначення обсягу відповідного оксиду металу, що утворився 

від термічного розкладання карбонатів у продуктах, необхідно 
здійснювати відповідно до пунктів 35—39 Порядку. Для визна-
чення коефіцієнта викидів парникових газів застосовуються сте-
хіометричні співвідношення, зазначені для кожного виду оксидів 
лужно-земельних металів у таблиці 3 розділу 2 додатка 3 до По-
рядку, із припущенням, що відповідні оксиди металів були отри-
мані з відповідних карбонатів.

4) рівні точності для коефіцієнтів перетворення у разі використання Методу Б
Рівень точності 1: Використанню підлягає коефіцієнт перетворення, що дорівнює 1.
Рівень точності 2: Обсяги некарбонатних сполук металів або інших видів попере-

дньо кальцинованих речовин у сировині, у тому числі у пилу або 
золі, повертаються у піч, підлягають врахуванню шляхом обчис-
лення значення коефіцієнта перетворення у діапазоні між 0 та 1, 
під час застосування значення 1 для випадків відсутності некар-
бонатних сполук в сировині. Додаткові визначення необхідних хі-
мічних параметрів вхідних матеріалів процесу здійснюються від-
повідно до пунктів 35—39 Порядку.

Додаток 2 
до Порядку

МІНІМАЛЬНІ ВИМОГИ 
до рівнів точності для методики на основі розрахунків для установок категорії А  
та розрахункових коефіцієнтів для стандартизованих комерційних видів палива,  

які використовуються на установках категорій Б і В
Мінімальні вимоги до рівнів точності, що підлягають застосовуванню для методи-

ки на основі розрахунків щодо установок категорії А та для розрахункових коефіці-
єнтів для стандартизованих комерційних видів палива  щодо всіх категорій установок 
відповідно до абзацу другого пункту 26 Порядку здійснення моніторингу та звітності 
щодо викидів парникових газів, затвердженого постановою Кабінету Міністрів Укра-
їни від 23 вересня 2020 р. № 960.

(‘--’ означає — не застосовується)

Вид діяльності/ 
матеріальний 

потік

Дані  
про  

діяльність

Нижча  
тепло­
творна  

здатність

Кое­
фіцієнт  
викидів 

парнико­
вих газів

Дані  
про вміст 
вуглецю

Коефіці­
єнт окис­

лення

Коефіцієнт 
перетво­

рення

Спалювання палива
Стандартизовані 
комерційні види 
палива 

2 2a/2б 2a/2б -- 1 --

Інші газоподіб-
ні та рідкі види 
палива

2 2a/2б 2a/2б -- 1 --

Тверді види па-
лива

1 2a/2б 2a/2б -- 1 --

Методика балан-
су мас для газо-
переробних за-
водів

1 -- -- 1 -- --

Газ, спалений у 
факелі 

1 -- 1 -- 1 --

Очищення газів: 
карбонати  
(Meтод A)

1 -- 1 -- -- --

Очищення газів: 
гіпс (Meтод Б)

1 -- 1 -- -- --

Переробка нафти
Регенерація ката-
лізатора каталі-
тичного крекінгу

1 -- -- -- -- --

Виробництво  
водню

1 -- 1 -- -- --

Виробництво коксу
Методика балан-
су мас

1 -- -- 2 -- --

Паливо як вхід-
ний матеріал 

1 2 2 -- -- --

Випалювання або агломерація металевої руди
Методика балан-
су мас

1 -- -- 2 -- --

Вхідні карбонати 1 -- 1 -- -- 1
Виробництво чавуну або сталі

Методика балан-
су мас

1 -- -- 2 -- --

Паливо як вхід-
ний матеріал 

1 2a/2б 2 -- -- --

Виробництво та обробка залізовмісних металів (у тому числі феросплавів)
Методика балан-
су мас

1 -- -- 2 -- --

Викиди 
парникових газів 
від технологічних 
процесів

1 -- 1 -- -- 1

Виробництво цементного клінкеру
Вхідні карбонати 1 -- 1 -- -- 1
Вихід клінкеру 1 -- 1 -- -- 1
Пил клінкер-
ної печі 

1 -- 1 -- -- --

Органічний  
(некарбонатний) 
вуглець

1 -- 1 -- -- 1

Виробництво вапна або кальцинація доломіту та магнезиту
Карбонати 1 -- 1 -- -- 1
Оксиди лужно-
земельних ме-
талів

1 -- 1 -- -- 1

Виробництво аміаку
Паливо як вхід-
ний матеріал 

2 2a/2б 2a/2б -- -- --

Додаток 3 
до Порядку

ЗНАЧЕННЯ ЗА ЗАМОВЧУВАННЯМ ДЛЯ  
РОЗРАХУНКОВИХ КОЕФІЦІЄНТІВ 

1. Коефіцієнти викидів парникових газів відносно нижчої теплотворної здатнос-
ті палива 

Таблиця 1
Коефіцієнти викидів парникових газів та значення нижчої теплотворної здатності 

палива на одиницю маси

Найменування палива

Коефіцієнт  
викидів  

парникових  
газів  

(т CO2/ТДж)

Нижча  
теплотворна 

здатність  
(ТДж/тис.  

тонн)
Сира нафта 73,3 42,3
Водно-бітумна емульсія 77 27,5
Газові конденсати 64,2 44,2
Моторний бензин/Автомобільний бензин 69,3 44,3
Гас (керосин) (крім палива гасового типу для реак-
тивних двигунів)

71,9 43,8

Сланцеві оливи 73,3 38,1
Газойль / Дизельне паливо (дистилятне мазут-
не паливо)

74,1 43

Мазут 77,4 40,4
Зріджені нафтові гази (нафтовий газ скраплений) 63,1 47,3
Етан 61,6 46,4
Нафта/лігроїн 73,3 44,5
Бітум/асфальт 80,7 40,2
Мастила/мастильні матеріали 73,3 40,2
Нафтовий кокс 97,5 32,5
Нафтозаводська сировина 73,3 43
Нафтозаводський газ (нескраплений) 57,6 49,5
Парафіни 73,3 40,2
Уайт-спірит і бензин для промислово-технічних  
цілей

73,3 40,2

Інші нафтопродукти 73,3 40,2
Антрацити 98,3 26,7
Коксівне вугілля 94,6 28,2
Інші види бітумінозного вугілля (енергетичне ву-
гілля)

94,6 25,8

Напівбітумінозне вугілля 96,1 18,9
Лігніт / буре вугілля 101 11,9
Горючі сланці та бітумінозні піски 107 8,9
Кам’яновугільні брикети 97,5 20,7
Доменний кокс (у тому числі кокс і напівкокс, 
одержані з лігніту/бурого вугілля)

107 28,2

Газовий кокс 107 28,2
Кам’яновугільний дьоготь / кам’яновугільна смола 80,7 28
Заводський газ 44,4 38,7
Коксовий газ 44,4 38,7
Доменний газ 260 2,47
Киснево-конвертерний газ 182 7,06
Природний газ 56,1 48
Промислові відходи 143
Нафтові відходи (у тому числі відпрацьовані мас-
тила)

73,3 40,2

Торф 106 9,76
Деревина/відходи деревини 15,6
Інша тверда біомаса 11,6
Деревне вугілля 29,5
Біобензин 27
Біодизельне паливо 27
Інші рідкі біопалива 27,4
Біогаз: газ з органічних відходів (газ сміттєзвалищ) 50,4
Біогаз: газ стічних вод (каналізаційний газ) 50,4
Інші біогази 50,4
Відпрацьовані шини 85 --
Монооксид вуглецю 155,2*  10,1
Метан 54,9** 50

__________
*     На основі нижчої теплотворної здатності, що дорівнює 10,12 ТДж/т.
**  На основі нижчої теплотворної здатності, що дорівнює 50,01 ТДж/т.

2. Коефіцієнти викидів парникових газів від технологічних процесів
Таблиця 2

Стехіометричні коефіцієнти викидів парникових газів від технологічних процесів 
термічного розкладання (дисоціації) карбонатів (Метод А)

Карбонат Коефіцієнт викидів парникових газів  
[т CO2/т карбонату]

CaCO3 0,44
MgCO3 0,522
Na2CO3 0,415
BaCO3 0,223
Li2CO3 0,596
K2CO3 0,318
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документи
SrCO3 0,298
NaHCO3 0,524
FeCO3 0,38

Загальна формула: 
Коефіцієнт викидів парникових газів =

= [M(CO2)] / {Y × [M(x)] + Z × [M(CO3 2-)]},
де 	х = метал
	 M(x) = молекулярна маса металу х [г/моль]
	 M(CO2) = молекулярна маса двоокису вуглецю CO2 [г/моль]
	 M(CO3 2-) = молекулярна маса CO3 2- [г/моль]
	 Y = стехіометрична валентність металу х
	 Z = стехіометрична валентність CO3 2-

Таблиця 3
Стехіометричні коефіцієнти викидів парникових газів від технологічних  

процесів термічного розкладання (дисоціації) карбонату для оксидів 
лужно-земельних металів 

(Meтод Б)

Оксид Коефіцієнт викидів парникових газів  
[т CO2/т оксиду]

CaO 0,785
MgO 1,092
BaO 0,287

Загальна формула:
Коефіцієнт викидів парникових газів =

[M(CO2)] / {Y × [M(x)] + Z × [M(O)]}
де	х = лужно-земельний або лужний метал
	 M(x) = молекулярна маса металу х [г/моль]
	 M(CO2) = молекулярна маса двоокису вуглецю CO2 [г/моль]
	 M(O) = молекулярна маса кисню O [г/моль]
	 Y = стехіометрична валентність металу х
		  = 1 (для лужно-земельних металів)
		  = 2 (для лужних металів)
	 Z = стехіометрична валентність кисню O = 1

Таблиця 4
Стехіометричні коефіцієнти викидів парникових газів від технологічних процесів 

(виробництво чавуну та сталі, виробництво залізовмісних сплавів)

Вхідні або вихідні матеріали Вміст вуглецю 
(т C/т)

Коефіцієнт  
викидів  

парникових 
газів  

(т CO2/т)
Залізо прямого відновлення (DRI) 0,0191 0,07
Вугільні електроди електродугових печей 0,8188 3
Вуглець вхідного матеріалу електродугових печей 0,8297 3,04
Залізо гарячого брикетування 0,0191 0,07
Киснево-конверторний газ 0,3493 1,28
Нафтовий кокс 0,8706 3,19
Чавун переробний (у чушках) 0,0409 0,15
Брухт чорних металів 0,0409 0,15
Сталь 0,0109 0,04

3. Потенціал глобального потепління для парникових газів, крім CO2
Таблиця 5

Потенціал глобального потепління

Газ Потенціал глобального потепління
N2O 298 т CO2(e) /т N2O

Додаток 4 
до Порядку 

МІНІМАЛЬНА ПЕРІОДИЧНІСТЬ ЛАБОРАТОРНИХ АНАЛІЗІВ

Паливо/Матеріал Мінімальна періодичність аналізів
Природний газ не рідше ніж 1 раз на тиждень 
Інші гази, зокрема синтез-газ, тех-
нологічний газ переробки газового 
конденсату та супутні технологіч-
ні гази, такі як змішаний газ пере-
робки нафти, коксовий газ, домен-
ний та конверторний газ

не рідше ніж 1 раз на добу —  
з використанням належних процедур у різний 
час доби

Мазут (наприклад, легкий, серед-
ній, важкий, бітум) 

кожні 20 000 тонн палива, але не рідше ніж 6 
разів на рік

Вугілля, коксівне вугілля, нафто-
вий кокс, торф

кожні 20 000 тонн палива або матеріалу, але не 
рідше ніж 6 разів на рік

Інші види палива кожні 10 000 тонн палива, але не рідше ніж 4 
рази на рік

Тверді відходи, що не піддавали-
ся переробці (викопні або змішані 
з біомасою)

кожні 5 000 тонн відходів, але не рідше ніж 4 
рази на рік

Рідкі відходи та тверді відходи, що 
були піддані попередній переробці

кожні 10 000 тонн відходів, але не рідше ніж 4 
рази на рік

Нерудні корисні копалини у вигля-
ді карбонатів (зокрема, вапняк та 
доломіт)

кожні 50 000 тонн матеріалу, але не рідше ніж 
4 рази на рік

Глини та сланці обсяг матеріалів, що відповідає викидам пар-
никових газів 50 000 тонн CO2, але не рідше ніж 
4 рази на рік

Інші матеріали (первісні, проміжні 
та кінцева продукція)

залежно від типу та виду  
матеріалу — обсяг матеріалу, що відповідає ви-
кидам парникових газів 50 000 тонн CO2, але не 
рідше ніж 4 рази на рік

Додаток 5 
до Порядку

МЕТОДИКА НА ОСНОВІ НЕПЕРЕРВНИХ ВИМІРЮВАНЬ
1. Визначення рівнів точності для методики на основі неперервних вимірювань 
Методика на основі неперервних вимірювань повинна бути узгоджена з вимогами 

до рівнів точності та зазначеною в цьому додатку максимально дозволеною невизна-
ченістю для середньорічних погодинних викидів парникових газів.

Рівні точності для системи неперервного вимірювання  
викидів парникових газів (максимально дозволена  

невизначеність для рівня точності)
  Максимально дозволена невизначеність для:

рівня  
точності 1

рівня  
точності 2

рівня  
точності 3

рівня  
точності 4

Джерела викидів CO2 ± 10 % ± 7,5 % ± 5 % ± 2,5 %
Джерела викидів N2O ± 10 % ± 7,5 % ± 5 %

2. Мінімальні вимоги до рівнів точності
Мінімальні вимоги для методики на основі неперервних вимірювань

Парниковий газ Встановлений мінімальний рівень точності 
CO2 2
N2O 2

Додаток 6 
до Порядку

ДАНІ ТА ІНФОРМАЦІЯ,  
що підлягають зберіганню оператором

Оператор зобов’язаний зберігати такі документи:
загальні: 
- затверджений план моніторингу;
- документи, що обґрунтовують вибір методики моніторингу, та документи, 

що обґрунтовують тимчасові або постійні зміни до методик моніторингу та рів-
нів точності;

- усі версії плану моніторингу із змінами, затверджені Міндовкіллям; повідомлен-
ня Міндовкіллю про наявність підстав для внесення змін до плану моніторингу, які не 
є істотними, з підтвердженням отримання повідомлення Міндовкілля;

- усі письмові процедури, на які містяться посилання у плані моніторингу,  план 
відбору проб, процедури обробки даних та процедури здійснення заходів з контролю;

- перелік усіх використаних версій плану моніторингу та всіх пов’язаних процедур;
- інформація про розподіл обов’язків серед персоналу оператора із здійснення 

моніторингу та звітності щодо викидів парникових газів;
- оцінка ризиків, здійснена оператором;
- звіт про вдосконалення;
- звіт оператора, щодо якого була проведена верифікація;
- верифікаційний звіт;
- додаткова інформація, визначена як необхідна для верифікації звіту оператора;
спеціальні: 
- оцінка невизначеності, якщо проведення оцінки невизначеності вимагається від-

повідно до пункту 29 Порядку здійснення моніторингу та звітності щодо викидів пар-
никових газів, затвердженого постановою Кабінету Міністрів України від 23 верес-
ня 2020 р. № 960;

- у разі застосування для установки методики на основі розрахунків зберіганню 
також підлягають:

дані про діяльність, які використовувалися для розрахунків обсягу викидів парни-
кових газів для кожного матеріального потоку, розподілені за видами процесів, па-
лива чи матеріалу;

 у разі використання значень за замовчуванням — перелік усіх значень за замов-
чуванням, які використовувались як розрахункові коефіцієнти;

всі дані щодо відбору проб та результатів аналізу, що використовувались для ви-
значення розрахункових коефіцієнтів;

документація щодо всіх неефективних процедур, які були виправлені, та здійсне-
них коригувальних дій;

результати калібрування та технічного обслуговування засобів вимірювальної тех-
ніки;

- у разі застосування методики на основі неперервних вимірювань зберіганню та-
кож підлягають: 

документи, що обґрунтовують вибір методики на основі неперервних вимірювань;
дані, які використовувались для оцінки невизначеності вимірювання викидів пар-

никових газів з кожного джерела викидів парникових газів, з підсумком за вида-
ми процесів;

дані, що використовувались для проведення підтверджувальних розрахунків, та 
результати розрахунків;

докладний технічний опис системи неперервного вимірювання, зокрема докумен-
тацію про затвердження використання такої системи Міндовкілля;

первинні та підсумкові дані системи неперервного вимірювання, у тому числі до-
кументація про зміни даних у часі, журнали або записи щодо випробувань, зупинок 
експлуатації, калібрування, ремонту та технічного обслуговування;

документація про зміни у системі неперервного вимірювання;
результати калібрування та технічного обслуговування засобів вимірювальної тех-

ніки;
моделі балансу мас або енергетичного балансу, якщо вони використовувалися 

для визначення значень для заміщення відсутніх даних відповідно до абзацу сьомо-
го пункту 48 Порядку здійснення моніторингу та звітності щодо викидів парникових 
газів, затвердженого постановою Кабінету Міністрів України від 23 вересня 2020 р.  
№ 960, із описом вихідних припущень;

- у разі застосування альтернативної методики зберіганню також підлягають всі 
дані, необхідні для визначення викидів парникових газів з джерел викидів парнико-
вих газів та матеріальних потоків, до яких застосовувалась альтернативна методика, 
а також непрямі дані для даних про діяльність, розрахункових коефіцієнтів та інших 
параметрів, які повинні бути включені до звіту оператора згідно з методикою, яка ба-
зується на рівнях точності.

МІНІСТЕРСТВО З ПИТАНЬ РЕІНТЕГРАЦІЇ  
ТИМЧАСОВО ОКУПОВАНИХ ТЕРИТОРІЙ 

УКРАЇНИ
НАКАЗ

21 вересня 2020 року	                          Київ	                                              № 104

Про затвердження форм подання списків 
постраждалих, житло яких зруйноване 

внаслідок надзвичайної ситуації воєнного 
характеру, спричиненої збройною агресією 

Російської Федерації
Відповідно до пунктів 21, 27 Порядку надання та визначення розміру грошової до-

помоги постраждалим від надзвичайних ситуацій та розміру грошової компенсації 
постраждалим, житлові будинки (квартири) яких зруйновано внаслідок надзвичай-
ної ситуації воєнного характеру, спричиненої збройною агресією Російської Феде-
рації, затвердженого постановою Кабінету Міністрів України від 18 грудня 2013 року  
№ 947 (в редакції постанови Кабінету Міністрів України від 02 вересня 2020 року  
№ 767),

НАКАЗУЮ:
1. Затвердити такі, що додаються:
1) форму подання списків постраждалих, житло яких зруйноване внаслідок над-

звичайної ситуації воєнного характеру, спричиненої збройною агресією Російської 
Федерації;

2) форму подання узагальнених списків постраждалих, житло яких зруйноване 
внаслідок надзвичайної ситуації воєнного характеру, спричиненої збройною агресі-
єю Російської Федерації.

2.  Юридичному управлінню (Колтирін  О.  О.) забезпечити подання цього наказу 
в установленому порядку на державну реєстрацію до Міністерства юстиції України.

3. Цей наказ набирає чинності з дня його офіційного опублікування.
4. Контроль за виконанням цього наказу залишаю за собою.

Віце-прем’єр-міністр України — Міністр Олексій РЕЗНІКОВ

ЗАТВЕРДЖЕНО 
Наказ Міністерства з питань реінтеграції тимчасово окупованих територій України 

21 вересня 2020 року № 104

ФОРМА ПОДАННЯ СПИСКІВ

постраждалих, житло яких зруйноване внаслідок надзвичайної ситуації воєнного характеру, спричиненої збройною агресією Російської  
Федерації від ___________________ № _______

(дата формування)

№ з/п

Прізви-
ще, ім’я, по 
батькові по-

стражда-
лого

Дата наро-
дження 

(дд.мм.рррр)

Документ, що по-
свідчує особу та під-
тверджує громадян-
ство України або до-
кумент, що посвід-

чує особу та підтвер-
джує її спеціальний 
статус (серія, но-

мер, коли і ким ви-
даний)

Реєстраційний номер облікової картки плат-
ника податків (крім випадків, коли особа че-
рез свої релігійні переконання в установле-

ному порядку відмовилася від прийняття ре-
єстраційного номера облікової картки плат-
ника податку та повідомила про це відповід-
ному контролюючому органу і має відмітку в 
паспорті громадянина України) (крім інозем-

ців та осіб без громадянства)

Адреса роз-
ташування 

зруйнованого 
житла

Загальна пло-
ща житла 

(кв. м.)

Документи, що 
підтверджують 
право власнос-

ті на житло

Кількість 
співвласни-
ків житла

Спільна су-
місна влас-

ність (так/ні)

Спільна част-
кова власність 

(так/ні)

Частка заяв-
ника у спіль-
ній частко-

вій власності 
житла (%)

Реквізити бан-
ківського 

(карткового ра-
хунку)

Чи отримував або отримує 
постраждалий допомогу на 
будівництво або закупівлю 

квартири (житлового будин-
ку) за рахунок місцевих  дер-
жавних адміністрацій або ор-
ганів місцевого самовряду-
вання, суб’єктів господарю-

вання (так/ні)

Дата подан-
ня постраж-
далим заяви 
про отриман-
ня грошової 
компенсації

Дата руйна-
ції житла

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16

Керівник ____________________________________________________________________________
                   (найменування органу місцевого самоврядування, а в разі його відсутності — військово-цивільної 
                                                                 адміністрації населеного пункту)						      __________________				    _______________________
								                                                                                  (підпис)				                                (власне ім’я, прізвище)
Начальник Управління соціально-гуманітарної політики 
та внутрішньо переміщених осіб												            І. КАЛУПАХА

ЗАТВЕРДЖЕНО 
Наказ Міністерства з питань реінтеграції тимчасово окупованих територій України 

21 вересня 2020 року № 104 
ЗАТВЕРДЖУЮ 

Віце-прем’єр-міністр України — Міністр з питань реінтеграції тимчасово окупованих територій України 
___________________________________________ 

(підпис, ініціали та прізвище)

___________________________________________
(дата)

ФОРМА ПОДАННЯ УЗАГАЛЬНЕНИХ СПИСКІВ 
постраждалих, житло яких зруйноване внаслідок надзвичайної ситуації воєнного характеру, спричиненої збройною агресією Російської  

Федерації від ___________________ № _______ 
  (дата формування)

№ з/п

Прізви-
ще, ім’я, 

по батькові 
постражда-

лого

Дата наро-
дження 

(дд.мм.рррр)

Документ, що по-
свідчує особу та під-
тверджує громадян-
ство України або до-
кумент, що посвід-

чує особу та підтвер-
джує її спеціальний 
статус (серія, но-

мер, коли і ким ви-
даний)

Реєстраційний номер облікової карт-
ки платника податків (крім випад-
ків, коли особа через свої релігій-

ні переконання в установленому по-
рядку відмовилася від прийняття ре-
єстраційного номера облікової карт-
ки платника податку та повідомила 

про це відповідному контролюючому 
органу і має відмітку в паспорті гро-
мадянина України) (крім іноземців та 

осіб без громадянства)

Адреса роз-
ташування 

зруйновано-
го житла

Дата подання 
постраждалим 

заяви про отри-
мання грошової 

компенсації

Дата руй-
нації жит-

ла

Рішення комі-
сії щодо надання 
грошової компен-
сації із зазначен-
ням дати та номе-
ра протоколу засі-

дання комісії

Загальна пло-
ща житла  

(кв. м.)

Кількість 
співвласни-
ків житла

Спільна су-
місна влас-

ність (так/ні)

Спіль-
на частко-

ва власність 
(так/ні)

Частка заяв-
ника у спіль-
ній частко-

вій власності 
житла (%)

Чи отримував або отри-
мує постраждалий до-
помогу на будівництво 
або закупівлю кварти-
ри (житлового будин-
ку) за рахунок місце-

вих  державних адміні-
страцій або органів міс-
цевого самоврядуван-
ня, суб’єктів господа-

рювання (так/ні)

Реквізити бан-
ківського 

(карткового ра-
хунку)

Розмір гро-
шової компен-

сації
(тис. грн)

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17

Усього

Керівник ________________________________________________________________
               (найменування структурного підрозділу з питань соціального захисту населення Донецької 
          чи Луганської обласних державних адміністрацій — обласних військово-цивільних адміністрацій)				    __________________				    _______________________
										                                           (підпис)				           (власне ім’я, прізвище)
Начальник Управління соціально-гуманітарної політики  
та внутрішньо переміщених осіб												            І. КАЛУПАХА
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 �УКАЗ ПРЕЗИДЕНТА УКРАЇНИ

Про призначення О. Дібрової Надзвичайним  
і Повноважним Послом України  

у Фінляндській Республіці
Призначити ДІБРОВУ Ольгу Олександрівну Надзвичайним і Повноважним Послом 

України у Фінляндській Республіці.
Президент України В. ЗЕЛЕНСЬКИЙ

м. Київ
19 жовтня 2020 року
№ 453/2020

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА 

від 9 жовтня 2020 р. № 964 
Київ

Про внесення змін до Порядку надання 
фінансової державної підтримки 

суб’єктам мікропідприємництва та малого 
підприємництва

Кабінет Міністрів України постановляє:
Внести до Порядку надання фінансової державної підтримки суб’єктам мікропід-

приємництва та малого підприємництва, затвердженого постановою Кабінету Міні-
стрів України від 24 січня 2020 р. № 28 (Офіційний вісник України, 2020 р., № 12, ст. 
489, № 34, ст. 1138, № 37, ст. 1217, № 55, ст. 1703), зміни, що додаються.

Прем’єр-міністр України Д. ШМИГАЛЬ

ЗАТВЕРДЖЕНО 
постановою Кабінету Міністрів України 

від 9 жовтня 2020 р. № 964
ЗМІНИ, 

 що вносяться до Порядку надання фінансової 
 державної підтримки суб’єктам мікропідприємництва  

та малого підприємництва
1. В абзаці другому пункту 2 цифри і слова «100 млн. гривень, а для отримання 

кредиту на ціль, визначену підпунктом 3 пункту 12 цього Порядку, — не перевищує 
суму, еквівалентну 10 млн. євро, визначену за офіційним валютним курсом, установ-
леним Національним банком, що діяв на останній день фінансового року» заміни-
ти словами і цифрами «суму, еквівалентну 10 млн. євро, визначену за офіційним ва-
лютним курсом, установленим Національним банком, що діяв на останній день звіт-
ного періоду».

2. Абзац перший підпункту 3 пункту 8 виключити.
3. У пункті 12:
1) абзац третій підпункту 1 після слів «придбання нежитлової нерухомості» допо-

внити словами «та/або земельних ділянок»;
2) абзаци другий — четвертий підпункту 8 викласти в такій редакції:
«для суб’єкта підприємництва, що належить до категорії діючого бізнесу, — не 

більше Індексу UIRD (три місяці) + 5%;
для суб’єкта підприємництва, що належить до категорії новоствореного бізнесу 

(стартап), — не більше Індексу UIRD (три місяці) + 7 %;
для кредитів, наданих з метою державної підтримки, визначеної підпунктом 3 

пункту 4 цього Порядку, до 31 березня 2021 р., — не більше Індексу UIRD (три мі-
сяці) + 5 %.».

4. У пункті 13:
1) абзац другий викласти в такій редакції:
«Розмір компенсаційної процентної ставки за наданим суб’єкту підприємництва 

кредитом, який підлягає сплаті ним за рахунок власних коштів, визначається з ураху-
ванням дотримання суб’єктом підприємництва таких умов:

Умови
Група 1 

суб’єктів під-
приємництва

Група 2 суб’єктів  
підприємництва

Цільове призначення кре-
диту відповідно до цього 
Порядку

підпункт 2 
пункту 12

підпункт 1 пункту 12

Розмір річного доходу від 
господарської діяльності 
суб’єкта підприємництва 
на дату укладення кре-
дитного договору, млн. 
гривень

від 0 до суми, 
еквівалентної  
10 млн. євро 
(включно)

від 0 до 50 
(включно)

від 0 до 50 
(включно)

більше 50

Мінімальний приріст ро-
бочих місць суб’єкта під-
приємництва, працівників

2

Розмір компенсаційної 
процентної ставки, відсо-
тків річних

3 5 7 9»;

2) в абзаці дев’ятому:
у першому реченні слова «протягом першого повного календарного кварталу кре-

дитування» замінити словами «протягом періоду, що завершується першим повним 
календарним кварталом кредитування»;

у третьому реченні слова «за результатами першого повного календарного квар-
талу кредитування» замінити словами «за результатами періоду, що завершився 
першим повним календарним кварталом кредитування,»;

3) в абзаці десятому слова і цифри «від 50 до 100 (включно)» замінити словом і 
цифрами «більше 50».

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
РОЗПОРЯДЖЕННЯ 

від 9 жовтня 2020 р. № 1234-р 
Київ

Про затвердження плану заходів щодо 
забезпечення виконання положень 

резолюції Конференції держав—
учасниць Конвенції ООН проти корупції 

«Посилення міжнародного співробітництва 
в сфері повернення активів та управління 

замороженими, арештованими  
і конфіскованими активами»  

на 2020—2021 роки
1. Затвердити план заходів щодо забезпечення виконання положень резолюції 

Конференції держав—учасниць Конвенції ООН проти корупції «Посилення міжнарод-
ного співробітництва в сфері повернення активів та управління замороженими, аре-
штованими і конфіскованими активами» на 2020—2021 роки, що додається.

2. Міністерствам та іншим органам державної влади, відповідальним за виконан-
ня плану заходів, затвердженого цим розпорядженням, подавати щороку до 1 листо-
пада Національному агентству з питань виявлення, розшуку та управління активами, 
одержаними від корупційних та інших злочинів, інформацію про стан виконання пла-
ну заходів, затвердженого цим розпорядженням, для її узагальнення та подання до 
15 грудня Кабінетові Міністрів України.

Прем’єр-міністр України Д. ШМИГАЛЬ

Із планом заходів, передбачених урядовим розпорядженням,  
можна ознайомитися на сайті «УК».

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
РОЗПОРЯДЖЕННЯ 

від 9 жовтня 2020 р. № 1236-р 
Київ

Про підписання Імплементаційного 
протоколу між Кабінетом Міністрів України 

та Урядом Латвійської Республіки до 
Угоди між Україною та Європейським 
Співтовариством про реадмісію осіб

Схвалити проект Імплементаційного протоколу між Кабінетом Міністрів України та 
Урядом Латвійської Республіки до Угоди між Україною та Європейським Співтовари-
ством про реадмісію осіб.

Уповноважити Голову Державної міграційної служби Соколюка Максима Юрійо-
вича підписати зазначений протокол.

Прем’єр-міністр України Д. ШМИГАЛЬ

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
РОЗПОРЯДЖЕННЯ 

від 9 жовтня 2020 р. № 1237-р 
Київ

Про заходи із забезпечення публічної 
безпеки і порядку під час проведення 
чергових місцевих виборів у 2020 році

Відповідно до частини п’ятої статті 53 Закону України «Про освіту» погодитися з 
пропозицією Міністерства внутрішніх справ про залучення здобувачів освіти закла-
дів вищої освіти із специфічними умовами навчання, що належать до сфери управ-
ління Міністерства внутрішніх справ, які мають спеціальне звання поліції, до захо-
дів із забезпечення публічної безпеки і порядку на виборчих дільницях під час про-
ведення чергових виборів депутатів місцевих рад та сільських, селищних, міських го-
лів у 2020 році.

Прем’єр-міністр України Д. ШМИГАЛЬ

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
РОЗПОРЯДЖЕННЯ 

від 9 жовтня 2020 р. № 1238-р 
Київ

Про перерозподіл деяких видатків 
державного бюджету,  

передбачених Міністерству розвитку 
економіки, торгівлі та сільського 

господарства на 2020 рік
1. Відповідно до  частини восьмої статті 23 Бюджетного кодексу України здійснити 

у межах загального обсягу бюджетних призначень, передбачених Міністерству роз-
витку економіки, торгівлі та сільського господарства на 2020 рік у загальному фон-
ді  державного бюджету, перерозподіл видатків споживання шляхом:

зменшення їх обсягу за бюджетною програмою 1201020 «Виконання зобов’язань 
України за участь у програмі ЄС «Конкурентоспроможність підприємств малого та се-
реднього бізнесу (COSME)» на суму 166,6 тис. гривень;

збільшення їх обсягу за бюджетною програмою 1201280 «Доплати працівникам за 
роботу у зоні відчуження та громадянам, які постраждали внаслідок Чорнобильської 
катастрофи» на суму 166,6 тис. гривень.

2. Забезпечити:
Міністерству розвитку економіки, торгівлі та сільського господарства  —  пого-

дження перерозподілу видатків, передбаченого пунктом 1 цього розпорядження, з 
Комітетом Верховної Ради України з питань бюджету;

Міністерству фінансів — внесення після зазначеного погодження відповідних 
змін до розпису державного бюджету.

Прем’єр-міністр України Д. ШМИГАЛЬ

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
РОЗПОРЯДЖЕННЯ 

від 9 жовтня 2020 р. № 1239-р 
Київ

Про затвердження складу Ради 
громадського контролю при Національній 

службі здоров’я 
Затвердити склад Ради громадського контролю при Національній службі здоров’я 

згідно з додатком.
Прем’єр-міністр України Д. ШМИГАЛЬ

Додаток 
до розпорядження Кабінету Міністрів України  

від 9 жовтня 2020 р. № 1239-р
СКЛАД  

Ради громадського контролю при Національній службі здоров’я 

АНФІЛОВА 
Марина Родіонівна

— член громадської організації «Українська 
академiя дерматовенерології»

БАЛЯСНА  
Олександра Валеріївна

— член громадської організації «Українська асоці-
ація батьків передчасно народжених дітей «Ран-
ні пташки»

БОЙКО  
Ганна Юріївна

— член громадської організації «Чернігівський 
міський центр «Азбука для батьків»

ГОРБАТЕНКО 
Олександр Павлович

— член громадської організації «Харківський анти-
корупційний центр»

ДАНЕВИЧ  
Борис Федорович

— член громадської організації «Чернігівський 
міський центр «Азбука для батьків»

ІВАНЕНКО  
Інна Валеріївна

— член всеукраїнської громадської організації 
«Українська асоціація батьків дітей, хворих на 
ювенільний ревматоїдний артрит «Радість руху»

КАШИНЦЕВА  
Оксана Юріївна

— член всеукраїнської громадської організації 
«Українська асоціація батьків дітей, хворих на 
ювенільний ревматоїдний артрит «Радість руху»

КУДИК  
Тетяна Валеріївна

— член громадської організації «Школа успішного 
медичного менеджера»

ЛУР’Є  
Дмитро Андрійович

— член громадської організації «Асоціація пред-
ставників міжнародних фармацевтичних вироб-
ників»

ПИРОЖЕНКО  
Артем Вікторович

— член громадської спілки «Асоціація постачальни-
ків товарів та послуг в сфері інформатизації охо-
рони здоров’я «Іхелс»

РУДЕНКО 
Володимир Васильович

— член громадської спілки «Аптечна професійна 
асоціація України»

ТКАЧЕНКО 
Олександр Володимирович

— член громадської організації «Інститут аналіти-
ки та адвокації»

ХИТРОВА  
Олена Миколаївна

— член громадської спілки «Українсько-німецька 
медична асоціація»

ШАПОВАЛ  
Наталія Вячеславівна

— член громадської організації «Інститут аналіти-
ки та адвокації»

ЮРАС  
Андрій Михайлович

— член громадської організації «Українська акаде-
мія педіатрії — союз медичних спеціальностей»

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
РОЗПОРЯДЖЕННЯ 

від 9 жовтня 2020 р. № 1240-р 
Київ

Про відпуск системи кохлеарної імплантації 
MED-EL

1. Підтримати пропозицію Національної академії медичних наук щодо надання до-
зволу державній установі «Інститут отоларингології ім. проф. О. С. Коломійченка На-
ціональної академії медичних наук України» (далі — державна установа) відпусти-
ти систему кохлеарної імплантації MED-EL (імплант Мі1200 SYNCHRONY PIN ABI, на-
бір базовий мовного процесора OPUS 2 D COLI BASE Kit антрацитовий, Австрія) Кар-
пенко-Книзі Тетяні Анатоліївні — матері Книги Микити Євгеновича для проведен-
ня оперативного втручання із вживлення йому стовбуромозкового імпланта в Уні-
верситетській лікарні Гіссен та Марбург Кампус Фульда Клініка Нейрохірургії Фуль-
да гАГ, Німеччина.

2. Національній академії медичних наук разом з державною установою забезпе-
чити:

цільове використання системи кохлеарної імплантації MED-EL (імплант Мі1200 
SYNCHRONY PIN ABI, набір базовий мовного процесора OPUS 2 D COLI BASE Kit ан-
трацитовий, Австрія);

протягом п’яти робочих днів після повернення в Україну Карпенко-Книги Тетяни 
Анатоліївни надання нею державній установі відповідних підтвердних документів про 
проведення оперативного втручання із вживлення Книзі Микиті Євгеновичу стовбу-
ромозкового імпланта;

у разі непроведення з будь-яких причин оперативного втручання із вживлення 
стовбуромозкового імпланта повернення системи кохлеарної імплантації MED-EL 
державній установі.

Прем’єр-міністр України Д. ШМИГАЛЬ

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
РОЗПОРЯДЖЕННЯ 

від 9 жовтня 2020 р. № 1242-р 
Київ

Про перерозподіл деяких видатків 
державного бюджету, передбачених 

Національній академії  
медичних наук на 2020 рік

1. Відповідно до частини восьмої статті 23 Бюджетного кодексу України здійснити 
у межах загального обсягу бюджетних призначень, передбачених Національній ака-
демії медичних наук на 2020 рік у загальному фонді державного бюджету, перероз-
поділ видатків за програмою 6561060 «Діагностика і лікування захворювань із впро-
вадженням експериментальних та нових медичних технологій, спеціалізована кон-
сультативно-поліклінічна допомога, що надається науково-дослідними установами 
Національної академії медичних наук України» на суму 41 912,5 тис. гривень шля-
хом зменшення обсягу видатків споживання та збільшення обсягу видатків розвитку.

2. Міністерству фінансів внести відповідні зміни до розпису державного бюдже-
ту після погодження Національною академією медичних наук перерозподілу видатків 
державного бюджету, передбаченого пунктом 1 цього розпорядження, з Комітетом 
Верховної Ради України з питань бюджету.

Прем’єр-міністр України Д. ШМИГАЛЬ

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
РОЗПОРЯДЖЕННЯ 

від 9 жовтня 2020 р. № 1243-р 
Київ

Про підписання Угоди між Кабінетом 
Міністрів України та Урядом Сент-Вінсент  

і Гренадін про взаємне скасування візових 
вимог

Схвалити проект Угоди між Кабінетом Міністрів України та Урядом Сент-Вінсент і 
Гренадін про взаємне скасування візових вимог.

Уповноважити Надзвичайного і Повноважного Посла України у Сполученому Ко-
ролівстві Великої Британії і Північної Ірландії Пристайка  Вадима Володимировича 
підписати зазначену Угоду.

Прем’єр-міністр України Д. ШМИГАЛЬ

Державна регуляторна служба України
повідомляє:

Державною регуляторною службою України було прийнято рішення                                           
від 18.08.2020 № 25 «Про необхідність усунення Міністерством захисту довкілля та 
природних ресурсів України порушень принципів державної регуляторної політики 
згідно з вимогами Закону України «Про засади державної регуляторної політики у 
сфері господарської діяльності», яким запропоновано Міністерству захисту довкілля 
та природних ресурсів України визнати таким, що втратив чинність наказ Міністер-
ства екології та природних ресурсів України від 01.10.2012 № 475 «Про затверджен-
ня Порядку внесення установ, організацій та закладів, які здійснюють розробку до-
кументів, що обґрунтовують обсяги викидів для підприємств, установ, організацій та 
громадян — суб’єктів підприємницької діяльності, до переліку Мінприроди України», 
як такий, що не узгоджується з вимогами чинного законодавства України та порушує 
принципи державної регуляторної політики.

Відповідно до вимог статті 28 Закону України «Про засади державної регуляторної 
політики у сфері господарської діяльності» рішення уповноваженого органу про не-
обхідність усунення порушень принципів державної регуляторної політики підлягає 
виконанню органом виконавчої влади, щодо регуляторного акта якого було прийня-
то це рішення, у двомісячний строк з дня прийняття такого рішення. 

Виконання органами виконавчої влади рішень уповноваженого органу передба-
чає підготовку проекту акта про внесення змін до регуляторного акта, щодо якого 
було прийнято рішення, або про визнання цього регуляторного акта таким, що втра-
тив чинність. 

У разі визнання таким, що втратив чинність, регуляторного акта, щодо якого упо-
вноваженим органом було прийнято рішення, орган виконавчої влади, що прийняв 
цей регуляторний акт, не пізніше одного робочого дня до закінчення строку виконан-
ня відповідного рішення подає до уповноваженого органу копію акта про визнання 
таким, що втратив чинність, цього регуляторного акта. 

Виконання Міністерством захисту довкілля та природних ресурсів України Рі-
шення № 25 передбачало підготовку проекту акта про визнання таким, що втратив 
чинність наказу Міністерства екології та природних ресурсів України від 01.10.2012  
№ 475 «Про затвердження Порядку внесення установ, організацій та закладів, які 
здійснюють розробку документів, що обґрунтовують обсяги викидів для підпри-
ємств, установ, організацій та громадян — суб’єктів підприємницької діяльності, до 
переліку Мінприроди України» та подання до уповноваженого органу копії акта про 
визнання таким, що втратив чинність, цього регуляторного акта не пізніше одного 
робочого дня до закінчення строку виконання відповідного рішення.

Ураховуючи невиконання Міністерством захисту довкілля та природних ресур-
сів України рішення Державної регуляторної служби України у встановлений строк 
і неоскарження цього рішення відповідним органом виконавчої влади та виходячи зі 
змісту повноважень Державної регуляторної служби України, регламентованих час-
тиною сьомою статті 28 Закону України «Про засади державної регуляторної полі-
тики у сфері господарської діяльності», повідомляємо, що дію наказу Міністерства 
екології та природних ресурсів України від 01.10.2012 № 475 «Про затвердження По-
рядку внесення установ, організацій та закладів, які здійснюють розробку докумен-
тів, що обґрунтовують обсяги викидів для підприємств, установ, організацій та гро-
мадян - суб’єктів підприємницької діяльності, до переліку Мінприроди України», зу-
пинено з 19 жовтня 2020 року.
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ОГОЛОШЕННЯ

ТОВ «Кролевецький комбікормовий завод»
(повне найменування юридичної особи, код згідно з ЄДРПОУ або прізвище, ім’я та по батькові)

Код ЄДРПОУ  00686279  
фізичної особи — підприємця, ідентифікаційний код або серія та номер паспорта (для фізичних 

осіб, які через свої релігійні переконання відмовляються від прийняття реєстраційного номера об-

лікової картки платника податків та офіційно повідомили про це відповідному контролюючому ор-

гану і мають відмітку у паспорті)

інформує про намір провадити плановану діяльність та оцінку
 її впливу на довкілля.

1. Інформація про суб’єкта господарювання
Юридична адреса: 41300, Сумська область, м. Кролевець, вул. Тран-

спортна, 34, тел. (05453) 5-14-50
2. Планована діяльність, її характеристика, технічні альтернативи1.
Планована діяльність, її характеристика
Проектом передбачається нове будівництво під’їзних залізничних колій 

до підприємства ТОВ «Кролевецький комбікормовий завод» .
Технічна альтернатива 1.
Будівництво під’їзних залізничних колій для ТОВ «Кролевецький комбі-

кормовий завод»  при станції Кролевець. Технічна альтернатива 1 є най-
більш ефективною як з економічної, технологічної, так і з екологічної то-
чок зору для забезпечення планової діяльності при незначному негативно-
му впливі на навколишнє природне середовище.

Технічна альтернатива 2.
Технічна альтернатива 2 — використання автомобільного транспорту. 

Відмова від реалізації будівництва планованої діяльності призведе до ви-
користання автомобільного транспорту для виконання транспортних та 
вантажно-розвантажувальних операцій на підприємстві, що в свою чергу 
призведе до збільшення автомобілепотоку у районі розміщення підприєм-
ства та до збільшення навантаження на прилеглі автодороги.

3. �Місце провадження планованої діяльності, територіальні альтерна-
тиви.

Місце провадження планованої діяльності: територіальна альтернати-
ва 1.

Об’єкт будівництва знаходиться на території існуючого підприємства за 
адресою: вул. Транспортна, 34, м. Кролевець, Сумська область.

Земельні ділянки під будівництво площею: 0,2093 га з када-
стровим номером 5922610100:01:008:0470;  0,4023 га з  кадастро-
вим номером 5922610100:01:008:0466;  02236 га з кадастровим но-
мером 5922610100:01:008:0238; 0,6535 га з кадастровим номером 
5922610100:01:008:0383 знаходяться у користуванні ТОВ «Кролевецький 
комбікормовий завод»  на підставі договору суперфіції від 23.07.2019 р.; 
0,5499 га  з кадастровим номером 5922610100:01:008:0387  — договір су-
перфіції від 17 вересня 2015 р. 

Земельні ділянка під будівництво площею: 0,0294 га з кадастро-
вим номером 5922610100:01:008:0512; 0,01711 га з кадастровим но-
мером 5922610100:01:008:0510 знаходяться у користуванні ТОВ «Кро-
левецький комбікормовий завод»  на підставі договору оренди зем-
лі від 17.04.2020 р.. Ділянка площею 0,0886 га з кадастровим номером 
5922610100:01:008:0368  — договір оренди землі від 19.12.2019 р.  Ділян-
ка  площею 0,8514 га  з кадастровим номером 5922610100:01:008:0467 — 
договір оренди землі від 31.07.2018 р.

Місце провадження планованої діяльності: територіальна альтернати-
ва 2.

Не розглядається, оскільки плановане будівництво можливе лише на 
даній земельній ділянці, у місці примикання залізничних колій підприєм-
ства до залізничних колій ст. Кролевець (до існуючої під’їзної колії № 16 
згідно з ТУ на примикання №18/22)  та не потребує  додаткового земле-
відводу.

4. Соціально-економічний вплив планованої діяльності
Визначається забезпеченням робочими місцями працездатного насе-

лення, сплатою податків в місцевий бюджет, покращення економічної си-
туації регіону, забезпечення регіону високоякісною продукцією.

5. �Загальні технічні характеристики, у тому числі параметри планова-
ної діяльності (потужність, довжина, площа, обсяг виробництва тощо)

До складу об’єкту «Нове будівництво під’їзних залізничних колій з пунк-
том приймання зернових та дизпалива по вул. Транспортна в м. Кроле-
вець, Сумська область» входить:

• під’їзні залізничні колії; 
• капітальний ремонт підвищеної колії № 14;
• ваги вагонні тензометричних типу ВСВ-150-15(4);
• локомотивне депо на два стійла;
• освітлення стрілочних переводів.
Проектом передбачається будівництво нових та приведення характе-

ристик існуючих колій до технічних вимог діючих нормативних документів, 
що дозволить безпечне використання технологічного обладнання, вста-
новленого на коліях. Загальна протяжність всіх колій  — 2525 м.

Також передбачена реконструкція естакадної частини станційної колії 
№ 14 для вивантаження сипучих матеріалів. Довжина підвищеної колії, що 
підлягає реконструкції, згідно з висновком №900 від 22.10.2018 КЦД-ШС 
становить — 72,0м. Повна довжина підвищеної колії для розвантаження 
сипучих матеріалів становить — 144,0 м, висота — 2,65 м від рівня плану-
вання розвантажувального майданчика до головки рейки.

Для контролю ваги вантажів проектом передбачається встановлення на 
залізничних коліях — ваг вагонних тензометричних типу ВСВ-150-15(4) 
для зважування вагонів у статичному режимі.

Для виконання ремонту рухомого складу передбачається будівництво 
локомотивного депо на два стійла з побутовими приміщеннями.

Пункт приймання зернових та дизпалива розробляється за окремим 
проектом.

6. �Екологічні та інші обмеження планованої діяльності за альтернатива-
ми: щодо технічної альтернативи 1

Запланована діяльність проводиться в межах відведених земель, сані-
тарно-захисна зона витримується.

Основними екологічними обмеженнями є:
• �дотримання значень гранично-допустимих концентрацій забруднюю-

чих речовин в атмосферному повітрі населених пунктів;
• дотримання норм шумового навантаження на межі санітарно-захис-

ної зони;
• дотримання  санітарно-епідеміологічних нормативів;
• �дотримання норм зберігання та утилізації відходів відповідно до ви-

мог санітарно-гігієнічних норм.
Планована діяльність відповідає діючому природоохоронному законо-

давству.
щодо технічної альтернативи 2
Екологічні обмеження щодо технічної  альтернативи 2 відсутні, оскіль-

ки альтернатива 1 є найбільш ефективною як з економічної, технологічної, 
так і з екологічної точок зору для забезпечення планової діяльності при не-
значному негативному впливі на навколишнє природне середовище.

щодо територіальної альтернативи 1:
• містобудівні умови та обмеження;
• технічні умови щодо інженерного забезпечення укладки колії;
• розмір санітарно-захисної зони.
щодо територіальної альтернативи 2
Екологічні обмеження щодо територіальної альтернативи 2 не розгля-

далися, оскільки територіальна альтернатива 1 є оптимальним варіантом.
7. �Необхідна еколого-інженерна підготовка і захист території за альтер-

нативами: щодо технічної альтернативи 1:
Еколого-інженерна  підготовка  і  захист  території  виконані  з  ме-

тою  забезпечення раціонального використання природних ресурсів, а та-
кож забезпечення виконання охоронних відновлюваних, захисних та ком-
пенсаційних заходів.

Інженерна підготовка включає планування території, влаштування фун-
даментів, технологічних майданчиків, проїздів. При розробці проекту під 
кожен фундамент, майданчики та ін. всі заходи з еколого-інженерної під-
готовки та захисту території від несприятливих природних явищ (зсуви, 
ерозія, підтоплення та ін.) будуть розроблятися з урахуванням результатів 
інженерно-геологічних вишукувань.

Інженерно-геологічні, екологічні, топографо-геодезичні вишукування 
будуть виконуватися в повному обсязі згідно із законодавством. Проек-
тні рішення в період будівництва і експлуатації будуть забезпечувати ра-
ціональне використання ґрунту. Передбачені охоронні, захисні та компен-
саційні заходи.

щодо технічної альтернативи 2
Не розглядається.
щодо територіальної альтернативи 1
Санітарно-захисна зона від об’єкта планованої діяльності повністю ви-

тримується.
щодо територіальної альтернативи 2
Не  розглядається, оскільки  плановане  будівництво  можливе  лише  на  

даній  земельній  ділянці, у місці примикання залізничних колій підприєм-
ства до залізничних колій ст. Кролевець.

8. �Сфера, джерела та види можливого впливу на довкілля: щодо тех-
нічної альтернативи 1:

При виконанні підготовчих та будівельних робіт  передбачається  вплив:
• на атмосферне повітря — викидами забруднюючих речовин під час 

виконання будівельних робіт: будівельної техніки, автотранспорту, фарбу-
вальних та зварювальних робіт;

• на ґрунтові води — можливими проливами нафтопродуктів від тран-
спортних засобів та будівельної техніки;

• на ґрунти — тимчасовим складуванням будівельних матеріалів та кон-
струкцій, розміщенням можливих відходів;

• на рослинний та тваринний світ — планована діяльність здійснюєть-
ся на промислово-освоєній території, негативного впливу на рослинний та 
тваринний світ здійснюватися не буде;

• на соціальне середовище — при виконанні природоохоронних заходів 
та санітарних норм шкідливий вплив практично відсутній;

• на техногенне середовище  — вплив відсутній.
При експлуатації передбачається вплив на:
• атмосферне повітря — викиди забруднюючих речовин від роботи си-

лових установок локомотивів;
• ґрунти — утворення побутових та виробничих відходів, які тимчасово 

зберігаються на території у відведених місцях, далі передаються спеціалі-
зованим підприємствам;

• соціальне середовище — погіршення основних соціально-побутових 
умов життєдіяльності населення внаслідок планованої діяльності не пе-
редбачається;

• техногенне середовище  — вплив відсутній.
щодо технічної альтернативи 2 не розглядалися, оскільки технічна аль-

тернатива 1 є оптимальним варіантом з економічної та екологічної точок 
зору для забезпечення планової діяльності при незначному негативному 
впливі на навколишнє природне середовище.

щодо територіальних  альтернатив 1,2 не розглядалися.
9. �Належність планованої діяльності до першої чи другої категорії видів 

діяльності та об’єктів, які можуть мати значний вплив на довкілля та 
підлягають оцінці впливу на довкілля (зазначити відповідний пункт 
і частину статті 3 Закону України «Про оцінку впливу на довкілля»)

Пункт  10 частина 3 статті 3 Закону  України «Про оцінку впливу на до-
вкілля».

10. �Наявність підстав для здійснення оцінки транскордонного впливу 
на довкілля (в тому числі наявність значного негативного транскор-
донного впливу на довкілля та перелік держав, довкілля яких мо-
же зазнати значного негативного транскордонного впливу (заче-
плених держав)

Підстави для здійснення оцінки транскордонного впливу на довкілля 
відсутні.

11.� Планований  обсяг  досліджень  та  рівень  деталізації  інформації,  
що  підлягає включенню до звіту з оцінки впливу на довкілля

Планується провести дослідження впливу планової діяльності на пові-
тря, ґрунт, поверхневі води, рослинний та тваринний світ, техногенне та 
соціальне середовище під час будівництва та експлуатації об’єкту. Розро-
блення заходів по зниженню негативних впливів на довкілля та підвищен-
ня екологічного благополуччя.

12.� Процедура оцінки впливу на довкілля та можливості для участі в 
ній громадськості

Планована суб’єктом господарювання діяльність може мати значний 
вплив на довкілля і, отже, підлягає оцінці впливу на довкілля відповідно 
до Закону України «Про оцінку впливу на довкілля». Оцінка впливу на до-
вкілля — це процедура, що передбачає:

• підготовку суб’єктом господарювання звіту з оцінки впливу на довкіл-
ля;

• проведення громадського обговорення планованої діяльності;
• �аналіз уповноваженим органом звіту з оцінки впливу на довкілля 

будь-якої додаткової інформації, яку надає суб’єкт господарювання, 
а також інформації, отриманої від громадськості під час громадсько-
го обговорення, під час здійснення процедури оцінки транскордонно-
го впливу, іншої інформації;

• �надання уповноваженим органом мотивованого висновку з оцінки 
впливу на довкілля, що враховує результати аналізу, передбаченого 
абзацом п’ятим цього пункту;

• �врахування висновку з оцінки впливу на довкілля у рішенні про про-
вадження планованої діяльності, зазначеного у пункті 14 цього пові-
домлення.

У висновку з оцінки впливу на довкілля уповноважений орган, виходячи 
з оцінки впливу на довкілля планованої діяльності, визначає допустимість 
чи обґрунтовує недопустимість провадження планованої діяльності та ви-
значає екологічні умови її провадження.

Забороняється розпочинати провадження планованої діяльності без 
оцінки впливу на довкілля та отримання рішення про провадження пла-
нованої діяльності.

Процедура оцінки впливу на довкілля передбачає право і можливості 
громадськості для участі у такій процедурі, зокрема на стадії обговорення 
обсягу досліджень та рівня деталізації інформації, що підлягає включен-
ню до звіту з оцінки впливу на довкілля, а також на стадії розгляду упо-
вноваженим органом поданого суб’єктом господарювання звіту з оцінки 
впливу на довкілля.

На стадії громадського обговорення звіту з оцінки впливу на довкілля 
протягом щонайменше 25 робочих днів громадськості надається можли-
вість надавати будь-які зауваження і пропозиції до звіту з оцінки впливу 
на довкілля та планованої діяльності, а також взяти участь у громадських 
слуханнях. Детальніше про процедуру громадського обговорення звіту з 
оцінки впливу на довкілля буде повідомлено в оголошенні про початок 
громадського обговорення.

13. �Громадське обговорення обсягу досліджень та рівня деталізації ін-
формації, що підлягає включенню до звіту з оцінки впливу на до-
вкілля

Протягом 20 робочих днів з дня оприлюднення цього повідомлення на 
офіційному веб-сайті уповноваженого органу громадськість має право на-
дати уповноваженому органу, зазначеному у пункті 15 цього повідомлен-
ня, зауваження і пропозиції до планованої діяльності, обсягу досліджень 
та рівня деталізації інформації, що підлягає включенню до звіту з оцінки 
впливу на довкілля.

Надаючи такі зауваженні і пропозиції, вкажіть реєстраційний номер 
справи про оцінку впливу на довкілля планованої діяльності в Єдиному 
реєстрі з оцінки впливу на довкілля (зазначений на першій сторінці цьо-
го повідомлення). Це значно спростить процес реєстрації та розгляду Ва-
ших зауважень і пропозицій. У разі отримання таких зауважень і пропози-
цій громадськості вони будуть розміщені в Єдиному реєстрі з оцінки впли-
ву на довкілля та передані суб’єкту господарювання (протягом трьох робо-
чих днів з дня їх отримання). Особи, що надають зауваження і пропозиції, 
своїм підписом засвідчують свою згоду на обробку їх персональних даних. 
Суб’єкт господарювання під час підготовки звіту з оцінки впливу на довкіл-
ля зобов’язаний врахувати повністю, врахувати частково або обґрунтовано 
відхилити зауваження і пропозиції громадськості, надані у процесі громад-
ського обговорення обсягу досліджень та рівня деталізації інформації, що 
підлягає включенню до звіту з оцінки впливу на довкілля. Детальна інфор-
мація про це включається до звіту з оцінки впливу на довкілля.

14. Рішення про провадження планованої діяльності
Відповідно до законодавства рішенням про провадження даної 

планованої діяльності буде дозвіл на виконання будівельних робіт, 
______________________________________________________________

(вид рішення відповідно до частини першої статті 11 Закону України «Про оцінку впливу на довкілля»)

що видається  Управлінням державної архітектурно-будівельної інспекції 
у Сумській  області______________________________________________

              (орган, до повноважень якого належить прийняття такого рішення)

15. �Усі зауваження і пропозиції громадськості до планованої діяльнос-
ті, обсягу досліджень та рівня деталізації інформації, що підлягає 
включенню до звіту з оцінки впливу на довкілля, необхідно надси-
лати до

Департаменту захисту довкілля та енергетики 
Сумської  обласної державної адміністрації.

Поштова адреса: 40000, м. Суми, пл. Незалежності, 2.
Електронна адреса:   ovd.sumy@ gmail.com, т(0542) 77-08-61.

Контактна особа: : Шкробот Інна Вікторівна  
(найменування уповноваженого органу, поштова адреса, електронна адреса,  

номер телефону та  контактна особа)

_____________________________________________________________________

(дата офіційного опублікування в Єдиному реєстрі з оцінки впливу на довкілля

(автоматично генерується програмними засобами ведення Єдиного реєстру

з оцінки впливу на довкілля,не зазначається суб’єктом  господарювання)

______________________________________________________________________

(реєстраційний номер справи про оцінку впливу на довкілля планованої діяльності

(автоматично генерується програмними засобами ведення Єдиного реєстру

з оцінки впливу на довкілля, для паперової версії зазначається суб’єктом господарювання)

ПОВІДОМЛЕННЯ
про плановану діяльність, яка підлягає оцінці впливу на довкілля
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дощ гроза

ТЕМПЕРAТУРA ПO OБЛAСТЯХ УКРAЇНИ 
НA 22 ЖОВТНЯ

Oбласть Нiч День Oбласть Нiч День
Київська +3 +8 +13 +18 Черкаська +3 +8 +13 +18
Житомирська +3 +8 +13 +18 Кіровоградська +3 +8 +14 +19
Чернігівська +3 +8 +11 +16 Полтавська +3 +8 +13 +18
Сумська +2 +7 +11 +16 Дніпропетровська +4 +9 +14 +19
Закарпатська +3 +8 +13 +18 Одеська +7 +12 +16 +21
Рівненська +3 +8 +13 +18 Миколаївська +7 +12 +16 +21
Львівська +3 +8 +14 +19 Херсонська +7 +12 +16 +21
Івано-Франківська +3 +8 +14 +19 Запорізька +5 +10 +14 +19
Волинська +3 +8 +13 +18 Харківська +3 +8 +11 +16
Хмельницька +3 +8 +13 +18 Донецька +3 +8 +13 +18
Чернівецька +3 +8 +14 +19 Луганська +2 +7 +11 +16
Тернопільська +3 +8 +13 +18 Крим +7 +12 +15 +20
Вінницька +3 +8 +13 +18 Київ +6 +8 +16 +18

Укргiдрометцентр

Повістка про виклик
У провадженні Слов’янського міськрайонного суду Донецької об-

ласті (84100, м. Слов’янськ, вул. Добровольського, буд. 2) знаходить-
ся кримінальне провадження № 22018060000000011 (номер справи 
1-кп/243/782/2020) за обвинуваченням Кульназарова Миколи Берікови-
ча, у вчиненні кримінального правопорушення, передбаченого ст. 258 ч. 1,  
ст. 260 ч.2 КК України.

Суддя Слов’янського міськрайонного суду Донецької області Фалін І.Ю. 
викликає обвинуваченого Кульназарова Миколу Беріковича, який зареє-
стрований за адресою: Житомирська область, м. Коростишів, пров.Дачний, 
13, у судове засідання, яке відбудеться 29 жовтня 2020 року о 14.30 у залі 
судового засідання № 5.

Якщо обвинувачений, до якого не застосовано запобіжний захід у вигля-
ді тримання під вартою, не прибув за викликом у судове засідання, суд від-
кладає судовий розгляд, призначає дату нового засідання і вживає заходів 
до забезпечення його прибуття до суду. Суд також має право постановити 
ухвалу про привід обвинуваченого та/або ухвалу про накладення на нього 
грошового стягнення в порядку, передбаченому главами 11 та 12 КПК Укра-
їни та здійснити спеціальне судове провадження.

ПОВІСТКА ПРО ВИКЛИК ПІДОЗРЮВАНОГО 

при здійсненні спеціального досудового розслідування

Підозрюваний Тітов Герман Васильович, 21.07.1963 року народження, 
який зареєстрований за адресою: Донецька область, м. Донецьк, вул. Фо-
міна, буд. 8, кв. 57, на підставі ст.ст.297-5, 133, 135 КПК України, Вам необ-
хідно з’явитися  26 жовтня  2020 року, 27 жовтня 2020 року в період часу з 
09 год. 00 хв. до 15 год. 00 хв. до каб. 306 СВ 2 Управління (з дислокацією у  
м. Маріуполь Донецької області) ГУ СБУ в Донецькій та Луганській облас-
тях до слідчого Заїки Вадима Васильовича за адресою: Донецька область,  
м. Маріуполь, вул. А. Нільсена, буд.33, для ознайомлення з матеріалами 
кримінального провадження, отримання обвинувального акта, реєстру ма-
теріалів кримінального провадження та проведення інших слідчих, процесу-
альних дій при здійсненні спеціального досудового розслідування у кримі-
нальному провадженні №22016101110000209 за ч. 1 ст.258-3 КК України. У 
разі неприбуття на виклик або ухилення від явки на виклик настають наслід-
ки, передбачені ст.139 КПК України.

В провадженні Красногвардійського районного суду м. Дніпропетров-
ська перебуває кримінальна справа № 426/1211/17 (провадження № 
1-кп/204/73/20) за обвинуваченням Плотницького Ігоря Венедиктовича, 24 
червня 1964 р.н., у вчиненні злочину, передбаченого ч. 3 ст. 258 КК Украї-
ни, Патрушева Андрія Олександровича, 08 грудня 1967 р.н., у вчиненні зло-
чинів, передбачених ч. 3 ст. 258, ч. 2 ст. 260, ч. 2 ст. 27, ч. 2 ст. 28 ст. 437 КК 
України, Гурєєва Олександра Васильовича, 13 липня 1960 р.н., у вчиненні 
злочину, передбаченого ч. 3 ст. 258 КК України.

Обвинувачені Плотницький Ігор Венедиктович, Патрушев Андрій Олек-
сандрович, Гурєєв Олександр Васильович викликаються в судове засідання 
на 30 жовтня 2020 року на 12:30 годину у приміщення Красногвардійсько-
го районного суду м. Дніпропетровська за адресою: м. Дніпро, пр. Пушкіна, 
буд. 77-б, каб. № 23. Справа розглядається під головуванням судді Білик І.А.

Після опублікування оголошення про виклик в пресі обвинувачені вва-
жаються повідомленими про дату, час і місце розгляду справи. Наслідки 
неприбуття обвинуваченого до суду передбачені ст. 139, 323 КПК України.

Краматорський міський суд Донецької області розглядає кримінальну 
справу №234/9109/15-к (провадження №1-кп/234/23/18) за обвинуваченням 
Келемана Сергія Ярославовича за ст.258-3 ч. 1 КК України. 

Викликається обвинувачений: Келеман Сергій Ярославович, який прожи-
ває за адресою: Донецька область, м. Краматорськ, вул. Хабаровська, 40-7 
на 29 жовтня 2020 року о 09-00 годині для участі у судовому засіданні, яке 
відбудеться в приміщенні Краматорського міського суду Донецької облас-
ті за адресою: Донецька область, м. Краматорськ, вул. Маяковського, 21, 
каб. №22/3. 

Суддя А.О. Михальченко

Орджонікідзевський районний суд міста Маріуполя (місто Маріуполь, 
проспект Перемоги, 6) розглядає кримінальне провадження за обвинува-
ченням Шишкова Віктора Вікторовича у вчиненні кримінального правопору-
шення, передбаченого ч. 1 ст. 258-3 КК України.

Обвинувачений Шишков Віктор Вікторович викликається на 30 жовтня 
2020 року о 12-45 годині до Орджонікідзевського районного суду міста  
Маріуполя Донецької області для участі в розгляді кримінального прова-
дження.

Головуючий суддя Костромітіна О.О.

Оголошення про проведення конкурсу
1. Замовник та головний розпорядник коштів: Управління державної охо-

рони України.
1.2. Ідентифікаційний код за ЄДРПОУ: 00037478
1.3. Місцезнаходження: 01024, м. Київ-24, вул. Богомольця, 8.
1.4. Посадова особа замовника для зв’язку з учасниками: Шкурупій Єв-

генія Ігорівна, м. Київ, вул. Садова, 1/14, тел. (044) 253-71-32, режим робо-
ти з 9.00 до 17.00.

2. Фінансування закупівлі:
2.1. Джерело фінансування закупівлі: Державний бюджет України
2.2. Розмір бюджетного призначення за кошторисом: 40 000 000 (сорок 

мільйонів) грн. 00 коп. з урахуванням ПДВ.
3. Веб-портал, де розміщено повний текст конкурсної документації:  

www.do.gov.ua
4. Інформація про предмет закупівлі:
4.1. Найменування предмета закупівлі: Будівництво (придбання) житла на 

умовах пайової участі та на вторинному ринку в місті Києві для військово
службовців Управління державної охорони України

4.2. Місце поставки товарів, виконання робіт: м. Київ
4.3. Строк поставки товарів, виконання робіт: до 01.12.2020 року.
4.4.  Вимоги до житлових приміщень зазначені в конкурсній документації.
5. Місце подання конкурсної пропозиції: м. Київ, вул. Садова, 1/14, 

каб. № 303, 01021 з 9.00 до 17.00.
6. Кінцевий термін подання конкурсних пропозицій:
до 11:00  «02»  листопада 2020 року.  
7. Розкриття конкурсних пропозицій: 
7.1. Місце: м. Київ, вул. Богомольця, 8, 01024, каб. № 209 (представни-

кам учасника мати при собі довіреність та документ, що засвідчує особу).
7.2. Дата і час: 12:00  «02» листопада 2020 року.  

Повістка про виклик обвинуваченої в судове засідання
Обвинувачена Лященко Людмила Миколаївна, 06.11.1965 року наро-

дження, у вчиненні кримінального правопорушення, передбаченого ч. 1  
ст. 258-3 КК України, відповідно до вимог ст. 323 КПК України викликаєть-
ся в судове засідання, яке відбудеться 23 жовтня 2020 року о 09 год. 30 хв. 
у приміщенні Ленінського районного суду м. Полтави за адресою: м. Пол-
тава, вул. А. Кукоби, 37, для участі в судовому засіданні як обвинувачена.

Обвинувачена Лященко Л.М. зареєстрована за адресою: Донецька обл., 
м. Лиман, вул. Леваневського, 42.

Поважні причини неприбуття особи на виклик до суду передбачені ст.ст. 
138, 323 КПК України.

Після опублікування оголошення в пресі обвинувачена вважається пові-
домленою про дату, час та місце розгляду справи.

Суддя Н.І. Крючко

Розшукуються спадкоємці померлого 09.01.2020 року Бруккера Пе-

тра Івановича, 02.05.1958 року народження, яким необхідно звернутися до 

П’ятої Харківської міської державної нотаріальної контори (колишня Оди-

надцята Харківська ДНК) за адресою: 61146, місто Харків, вул. Валентинів-

ська, 27 «Г».

Адмінколегія Північного міжобласного ТВ АМКУ прийняла рішення від 
24.09.2020 №60/58-р/к у справі №25/60/27-рп/к.20 про вчинення ТОВ «Тех-
носнаб» (31243650) та ФОП Страшним О.В. (3247411155) порушення, яке 
передбачене п.1 ст.50 та п.4 ч.2 ст.6 ЗУ «Про захист економічної конкурен-
ції». Рішенням накладені штрафи: ТОВ «Техноснаб» — 80 тис. грн, ФОП 
Страшний О.В. — 80 тис. грн.

З текстом рішенням можна ознайомитись на офіційному веб-сайті АМКУ 
за посиланням http://www.amc.gov.ua/amku/control/kyivr/uk/index.

П’ятою Харківською міською державною нотаріальною конторою 
оформлюються спадкові права до майна померлого 01 серпня 2003 року 
Чаплинського Віталія Леонідовича, 1926 року народження; місце його про-
живання на день його смерті було зареєстровано: місто Харків, вулиця Смо-
ленська, будинок № 5-А. Спадкоємиці померлого, Гагаратій Ніні Віталіївні, 
04 липня 1949 року народження, необхідно протягом десяти днів з дати опу-
блікування цього оголошення надати до вищезазначеної нотаріальної кон-
тори за адресою: 61146, м. Харків, вулиця Валентинівська, 27Г, документи, 
що вона є особою з інвалідністю будь-якої групи з доказами прийняття нею 
цієї спадщини. При ненаданні цих документів спадщину буде оформлено 
спадкоємцям, які прийняли її.

Втрачений студентський квиток, виданий університетом КУБГ  

на ім’я Суботовська Марина Сергіївна,  

вважати недійсним 

Любіченковська А.Є., приватний нотаріус Запорізького міського нота-

ріального округу, повідомляє Кучеряву Альону Олександрівну та Кучеря-

ву Тетяну Олександрівну про заведення спадкової справи після померло-

го 17 квітня 2020 р. Кучерявого Олександра Петровича. Спадкоємцям про-

поную звернутись до нотаріуса за адресою: м. Запоріжжя, пр. Соборний,  

буд. 148А; кв. 43,44.

ТДВ «СК «Ю.Ес. Ай.» повідомляє про втрату бланку суворої звітності по-

лісу ОСЦПВ в кількості 4 шт.: А03729987, А02430730-2430731, А02450148. 

Вважати зазначені бланки недійсними.

ОГОЛОШЕННЯ

Приватний нотаріус Запорізького міського нотаріального окру-

гу Котляр А.І. викликає спадкоємців померлої 12.07.2020 року гр. Се-

менової Валентини Іванівни. (Звертатись за адресою: Запорізька обл.,  

м. Запоріжжя, вул. 8 Березня, буд. 76, прим. 13, тел. 0978263618)

Спадкоємців померлої Шейко Тамари Дмитрівни  

просимо звернутися до Другої Херсонської державної нотаріальної  

контори (м. Херсон, вул. Рішельєвська, 21).

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
РОЗПОРЯДЖЕННЯ 

від 9 жовтня 2020 р. № 1231-р 
Київ

Про схвалення проекту Угоди (у формі обміну 
нотами) між Урядом України та Урядом Японії  

про надання гуманітарної допомоги Україні у вигляді 
лікарського засобу Favipiravir (Avigan)

1. Схвалити проект Угоди (у формі обміну нотами) між Урядом України та Уря-
дом Японії про надання гуманітарної допомоги Україні у вигляді лікарського засо-
бу Favipiravir (Avigan).

2. Міністерству охорони здоров’я забезпечити належне виконання Угоди, схвале-
ної цим розпорядженням.

Прем’єр-міністр України Д. ШМИГАЛЬ

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
РОЗПОРЯДЖЕННЯ 

від 9 жовтня 2020 р. № 1235-р 
Київ

Про призначення заступників Головного  
Прикордонного Уповноваженого України

Призначити:
заступником Головного Прикордонного Уповноваженого України на українсько-

білоруській, українсько-польській, українсько-словацькій, українсько-угорській та 
українсько-румунській ділянках державного кордону Бабюка Віктора Борисовича, на-
чальника Західного регіонального управління Державної прикордонної служби Укра-
їни, увільнивши від цих обов’язків Єгорова Володимира Сергійовича та Курнікова Ва-
лерія Валерійовича;

заступником Головного Прикордонного Уповноваженого України на українсько-
молдовській та українсько-румунській ділянках державного кордону Мула Сергія 
Анатолійовича, начальника Південного регіонального управління Державної прикор-
донної служби України, увільнивши від цих обов’язків Косіка Сергія Миколайовича;

заступником Головного Прикордонного Уповноваженого України на українсько-
румунській ділянці державного кордону Костура Олега Івановича, начальника Регі-
онального управління Морської охорони Державної прикордонної служби України.

Прем’єр-міністр України Д. ШМИГАЛЬ

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
РОЗПОРЯДЖЕННЯ 

від 9 жовтня 2020 р. № 1232-р 
Київ

Про утворення Організаційного комітету з підготовки 
та відзначення 150-річчя з дня народження Василя 

Стефаника
1. Утворити Організаційний комітет з підготовки та відзначення  150-річчя з дня 

народження Василя Стефаника у складі згідно з додатком.
2. Надати голові Організаційного комітету право затверджувати його персональ-

ний склад та вносити в разі потреби до нього зміни.
Прем’єр-міністр України Д. ШМИГАЛЬ

Додаток 
до розпорядження Кабінету Міністрів України 

від 9 жовтня 2020 р. № 1232-р
СКЛАД 

Організаційного комітету з підготовки та відзначення 150-річчя  
з дня народження Василя Стефаника

Міністр культури та інформаційної політики, голова Оргкомітету
Заступник Міністра культури та інформаційної політики, заступник голови Оргкомітету 
Заступник Міністра юстиції
Заступник Міністра фінансів
Заступник Міністра розвитку економіки, торгівлі та сільського господарства
Заступник Міністра інфраструктури з питань європейської інтеграції
Голова Держкіно 
Перший заступник Голови Держкомтелерадіо
Перший заступник голови Івано-Франківської облдержадміністрації 
Керівник апарату Івано-Франківської облдержадміністрації 
Директор Інституту літератури імені Т. Г. Шевченка Національної академії наук (за згодою)
Генеральний директор Львівської національної наукової бібліотеки України імені  

В. Стефаника (за згодою)
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